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Zivljenjepis

Pisatelj je bil rojen v Doslovcah, vasi pod Stolom na Gorenjskem, v revni kajzarski druzini.
Brezskrbnega otrostva je bilo konec, ko je moral na Breznico v enorazrednico. Ker je ze tam
pritegnil uciteljevo in Zupnikovo pozornost, so prepricali oceta, da ga je poslal pozneje v
Radovljico v 3. razred osnovne $ole. Tam se je tudi naucil nemskega jezika. Bil je odli¢njak,
ceprav je vecino svojega ¢asa prebil na pasi. Po konc¢anem osnovnem $olanju doma in v
Radovljici je od leta 1882 do 1891 obiskoval gimnazijo v Ljubljani. Zaradi posmehovanja drugih
otrok je tam prezivljal notranjo krizo. Krize so bile potem v njegovem Zivljenju $e velikokrat
prisotne. Prvi razred je moral ponavljati, vendar je zacetne tezave uspe$no premagal in leta 1891
z odliko maturiral. Solanje je nadaljeval v Bogoslovnem semeni$¢u Ljubljana. Posvecen je bil
leta 1894. Kot duhovnik je sluzboval v Bohinju, na Jesenicah, v Kocevju, v Idriji, Sori in drugod.
Leta 1918 je odsel na svoje zadnje sluzbeno mesto v Trnovo pri Ljubljani. Tam je bil leta 1936
upokojen, a je $e vedno zelo aktivno delal kot duhovnik in pisatelj. Do smrti je Zivel v Ljubljani,
v hisi na Koleziji, ki jo je nacrtoval arhitekt Joze Ple¢nik (ob potoku Gradascica). Ulica, ob kateri

stoji hisa, se danes imenuje Finzgarjeva ulica.

FinZzgarjev doprsni kip v Zabreznici

Na zacetku svoje knjizevne poti je Finzgar pisal tudi pesmi, kar je kasneje opustil. Nadaljeval je
s pripovednimi deli iz kmeckega in me$canskega zivljenja. V verjetno najbolj znanem delu Pod
svobodnim soncem s podnaslovom Povest davnih dedov (1906-1907) je prikazal spopadanje
med Slovani (v delu so imenovani Sloveni) in Bizantinci. Ima napeto in razsirjeno zgodbo, ki
naj bi spodbujala narod. Ob prvi svetovni vojni je nastala vojna kronika Prerokovana, ki vsebuje

pripovedi Boji, Prerokbe zore, Kronika gospoda Urbana in druge.

V ljudskih povestih je upodobil svet, ki ga je poznal iz mladosti (povesti Strici, Dekla Ancka, Beli
zenin), prav tako v ljudskih igrah Divji lovec, Veriga, Razvalina Zivljenja. Spomine na mladost

je predstavil v delu Leta mojega popotovanja (1957). Pisal je tudi za mladino (Student naj bo,
Gospod Hudournik, Makalonca).

Bil je urednik Mladike in redni ¢lan Slovenske akademije znanosti in umetnosti.
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d vzhoda, severa in zapada so se zgrinjali vojs¢aki. Dan na dan so se vracali na znojnih konji¢ih

sli v gradi$ce in naznanjali starosti Svarunu, da so dobro opravili. Potem so posedali po dvoris¢u

in polegali krog ognjev. Hlapci so jim rezali kose pecenih kostrunov z raznja; Ljubinica, staroste
Svaruna lepa h¢i, jim je tocila medu in obdarovala vsakega s kozus¢kom iz bele jagnjecevine. Sin Iztok pa je
za slehernim poslancem odjezdil iz gradisca in hitel prihajajo¢im vojs¢akom naproti.

»Svetovit te je navdahnil, stareSina, vile so vas pospremile, hrabri vojscaki, da ste pregazili mocvirja,
da ste preplezali gorska sedla in prisli do gradisca staroste — mojega oceta Svaruna, ki vas zahvaljuje in
pozdravljal«

Tako je nagovarjal mladi Iztok, Svarunov sin, ¢ete Slovenov, ki so se zbirale v dolini krog gradisc¢a. Vsak
trenutek so se pobliskavala kopja iz hrastovega gozda, v poznem veceru so zagorevale plamenice — in Iztok
se ni utrudil. Vsako ceto je pozdravil v imenu staroste, vsakega stare$ino povedel v gradisce, kjer so dobili
prigrizkov in pocitka pa prijaznih besed in pozdravov veliko.

Dolina krog gradisca se je napolnila s Sotori. Po ravnini je plapolalo ponoci jezero ognjev, donele so
bojne pesmi, meketali ovni in ovcé, mukali so junci, ko so jih gonili v zakol. Naokrog pa so porezgetavali
konji in mulili usahlo travo. Zakaj v dézel je prisla pozna jesen.

V gradiscu se je izprehajal po okopu Svarun, sivoglavi starosta Slovenov. Ljubinica mu je bila stkala
iz belega lanu mehko haljo. Za okrog ledij mu je bila sesila gorkih jagnjecevin, a stara ple¢a mu odela z
najlepso ovnovo kozo.

Ko se mu je oko potopilo v morjé ognjev, so se zravnala $iroka, od let upognjena pleca. Dvignil je pest
in zamahnil proti jugu.

»Hilbudij, Hilbudij — tat nase svobode! Ti mo¢ Bizantincev, ti nasa groza, oj, tale ogenj te pozre, tale
ogenj opali tvoje orle — Hilbudij, hlapec ¢rnih besov! Svarun, siv in star in upognjen, stisne svoja ledja z
jermenom od bivola in najtezji me¢ obesi nanj — pa pojde na vojsko zoper tebe, da zasije Slovenom zopet
svobodno sonce!«

Obe pesti je dvignil starec, miSice na rokah so se vzvalovile, oko je odsevalo kakor ognji iz doline.

Pocasi pa so se pesti razklenile, odprte roké so se dvignile Se vise; ozrl se je s pepelastim obrazom proti
vzhodu in s treso¢im se glasom vzdihnil:

»Svarog, usmili se nas! Perun, udari ga! Morana, prizanesi meni, prizanesi vojs¢akom! Groblje belih kosti
mojih sinov leze od jastrebov raztrosene po dezeli, koder hodi Hilbudij. Morana, usmili se, dosti imas Zrtev!«

Svarunu se je utrnila solza in kanila na belo brado, prva solza za prvega sina — in Se druga in tretja — in
deveta — za devetega sina, katere so mu poklali meci Hilbudijevih vojakov. Starosta se je stresel, koleno je
klecnilo in v bridki zalosti je sédel na okope.

»Oce, ne jokaj! Poglej ognje! Prisli so mladi vojscaki, prinesli so loke, ki prozijo strelice kakor Perun z
neba silne bliske. Oce, mi zmagamo! Perun je z namil«

Iztok je dvignil oceta.

»Morda Se ti, edini moj . . .« Nemo sta odsla z okopov.

V dolini so ognji zamizali, hrup je potihnil, meketanje ovnov je umolknilo, na nebu so gorele mirne
zvezde.

Razzarilo se je krasno jutro. Spomladi vstajajo take zore. Svarun se je dvignil z lezisca, ki je bilo pogrnjeno
z mehkim krznom. Na njegovem obrazu se je svetilo nekaj jutrnjega, kakor bi legla vesela lu¢ preko sivih
skal. Veselo je pozdravil dan, veliko upanje se mu je zbudilo v srcu.
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»Jeseni — pa tako jutro! Vse solzno od same rdece radosti, kakor bi Devana hodila po pasnikih in mimo
brstecega zita. Sreco oznanja tako jutro, ki je doloceno daritvi.«

Starosta se je dvignil in krepko udaril z drobnim kijem po leseni steni.

Hipoma je stal pred njim mladec, mocan, golih, rjavih prsi, dolgih, rdeckastih las. Ob pasu mu je visel
na lanenem konopcu kozlovski rog.

»Krok, pozovi rogove, vedi jih na okope, glasno zatrobite, da se zbero vojscaki krog zrtvenika. Bogovi so
se mi nasmehnili iz zarje. Hitimo z obetom!«

Krok je odsel; ni preteklo, da bi obrnil plug na ozarah in ga zastavil za novo brazdo, pa je zagrmelo in
zabucalo krog in krog po okopu. Sunkoma kakor udarci so peli zakrivljeni kozlovski rogovi — vsa dolina je
tonila v jeki; glasovi rogov so pluli do gora po orumenelem hrastju in bukovju.

V dolini se je zganilo, kakor bi posijalo veselo sonce na neizmerno mravljis¢e. Izpod $otorov so se usipali
voj$caki; pripenjali so si mece z debelimi jermeni, tule, natrcane s strelicami, so si obesali mladci na pleca, z
levico so segali po lokih. MoZje kakor hrasti, porasli po $irokih prsih, so izdirali dolga kopja iz mehke zemljé
in sulice so zablescale v soncu. StareSine so klicali svojce, rjave gruce na pol golih borcev so se zgrinjale
krog vojvod. Vsaka gruca je bila pisana od kozuhovine, ki jim je visela ob ledjih in ¢ez pleca. Beli jagnjici,
¢rni ovni, rjavi medvedje, lisice in risi, bobrovina in vidrna dlaka, pa tudi belo praznje — vse se je druzilo
in valovalo.

Se enkrat so zadoneli rogovi z okopov, sto in sto vzklikov stoterih staresin jim je odgovorilo iz doline. Tedaj
so se zdramile gruce, kakor bi na morjé udaril vihar, in vsi ti pisani valovi so se zganili in zapluli proti majhni
groblji, na kateri je otresala mogocna lipa rumeno listje z vej in ga stlala na Zrtvenik, kjer je gorel ogenj.

Ukresala sta ga Iztok in Ljubinica. Njuni lici sta bili slovesni, roké sta drzala prekrizane na prsih in zrla
v plamene na oltarju. Ko je zahrumelo v dolini, ko so se zganile cete vojs¢akov, se je ozrl Iztok od ognja.
Njegovo oko je kar zarelo od veselja. Ljubinica se je okrenila proti vzhodu; na njenem sneznobelem platnu
so vztrepetali soncni zarki, ki so se ji usuli na bujne, z jesenskim cvetjem prepletene lasé. Pogledali so ji v
o¢i, pa so vztrepetali od sramu. Zakaj odsvit teh oci je bil ¢istejsi kakor samo vi$nje sonce. Njene ustnice so
se premikale in prosile bogove za vrle vojscake.

Krok je zatrobil z visokim, slovesnim glasom. Vse glavé so se obrnile proti gradi$¢u. Skozi moc¢no
zatvornico se je prikazal z okopov starosta Svarun. Bela halja se je lila po visoki postavi do tal. Ponosna
in mogocna je bila ta postava. Hrbet ni bil upognjen, z dvignjeno glavo je stopal krepko pred zborom
najstarejsih staresin. Bili so brez mec¢ev — sveceniki. Za trenutek je zasumelo in vzkliknilo med vojscaki, pa
takoj vse umolknilo v globoki poboznosti. Svarun, staresina in svecenik, se je blizal Zrtveniku.

Vsi staresine so stopili okrog oltarja in podajali Svarunu obetov, da bi jih polozil na ogenj.

Vsul je v plamene najlepse pSenice, na Zerjavico je izlil dehtecega olja, ki so ga prinesli azijski trgovci
izza Crnega morj4; hlapci so zaklali belo jagnje, staresine so ga polozili na grmado. Darove so objeli zublji,
visoko se je dvigal ogenj, veje na lipi so se pripogibale, naokrog je zadisalo. Vsi so z velikim spostovanjem
odstopili od ognja. Samo Svarun je ostal: siva glava se mu je sklonila na prsi, da se je lice do malega skrilo v
dolgo, belo brado. Molk . . . Vsak list, ki je padel z lipe, se je slisal. Noben vojs¢ak ni $krtnil z mecem, kopje
ni udarilo ob kopje, tetiva na loku ni brenknila. Kakor vkopana je stala vojska krog groblje.

Tedaj je Svarun razprostrl roké. Visoko jih je dvignil; vojscaki so pripognili glavé.

»Dazdbog mogocni, ki odpiras roko in seje$ setve in polni§ hrame, ki plodis$ ¢rede ovac in pitas goved,
usmili se nas! Ne daj, da bi bili prazni tvoji Zrtveniki, ko bi nam sovraznik poteptal njive, ugrabil goved,
odgnal ovcé. Usmili se nas! Veles, ki ¢uva$ pasnike, odvrni sovrazno kopito od zelenih trat! Perun, sprozi
strelo in grom, ukroti bese, nadeni Morani vrv, da nam prizanese — dovolj ji bodi nasih mrtvih sinov!
Svetovit, ki gledas z enim samim ocesom po vsej zemlji, pokazi nam sovraznika, da ga uzro nase strelice, da
ga zadene kopje in mu nase sekire razkoljejo glavo. Usmili se nas!«
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Svarun je umolknil; roké so se mu tresle, s hrepeneco prosnjo mu je plulo oko proti soncu.

Kar potegne pi$, lipa zaSumi, listje se ospe na oltar, na svecenike. Vojska se zgane in vztrepeta. Kakor da
se je zveselila vsa dolina in da hoce zavriskati. Zamolkel krik jekne iz mnozice. Svarun se veselo obrne proti
vojski.

»Bogovi so nas culil«

Obrazi so se zjasnili, roké so se oklenile mecev in kopij, zavrsalo in za§umelo je, kakor bi planil ogenj v
suho goscavo.

»Bogovi so nas ¢uli! Z nami pojdejo, da nam pokazejo njega, ki je zaslonil pot rodu Slovenov; ki nam je
obsencil svobodno sonce in se usedel kakor ris na Donavo, da bi pil kri Slovenov. In pije jo Ze tri leta. Cez
Donavo hodi predrzni Hilbudjj in i§¢e nase govedi in nasih ovac, kolje nase svobodne sinove in jih vklepa.
Pozresnemu Bizantincu di$i nasa zemlja. Toda veste, bratje, da smo Sloveni vajeni zemljé pridobivati, ne
pa dajati. Zato prisezimo mascevanje sinovom in nasi zemlji, mascevanje bogovom, ki jih Bizanc zanicuje.
Dokler je kaj sonca, dokler je kaj kopij in strelic in mecev, se Sloven ne poda! Smrt Hilbudiju!«

Starec je umolknil, kakor bi mu gnev zadrgnil grlo. Vojska je mol¢ala — pa samo trenutek. Nato je
zagrmelo, kakor bi izbruhnil vulkan iz osréja zemljé. Gozdi kopij so se dvignili, polni tuli so zarozljali,
tetive na lokih so zabrnele; visoko nad glavami so se bliskali me¢i. Ce bi mignil, bi se utrgala ta vojska kakor
plaz. Gole prsi bi se postavile kakor zid, bizantinski oklepi bi jecali pod sunki kopij, ki jih prozijo te strasne
misice. Krik je donel do neba, vse se je gibalo, kakor bi trgala zver verigo in hlepela, da plane in zmendra
vse, kar sreca. Svarunovo lice pa se je smehljalo, son¢ni zarki so veselo trepetali v njegovih belih kodrih.
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onava se je lesketala v medli mesecini. Valila se je in plazila, kakor bi se vila velikanska
D svetloluskinasta zival skozi visoko trstje in bicevje. Neslisno je polzélo mogocno vodovje. Da ni

vcasih pljusknilo iz vode, da se ni ob bregu pripogibalo jel$evje in trstje, bi ¢clovek ne sodil, da je
to ziva voda.

Nekaj sto korakov od Donave se je dvigal na majhni vi$ini mogocen cetverovogelnik. Debeli hlodi so
stali navpik, v njih podnozju je bila zemlja razkopana in nakopicena v visoke nasipe. Nad hlode so se
dvigale mrtve sence, na vogalih vecje, po sredi nasipov manjse, in segale dale¢ po razriti zemlji. Med temi
mrtvimi sencami — bili so nizki stolpi¢i — so se premikale §e manjse sence, nemirne, zive. Blizale so se
druga drugi, ali preden so se srecale, so se nesli$no obrnile in se zopet oddaljevale. In kadar so se zasukdle,
se je zablescalo z glavé ali s prsi ali pa se je posvetilo nad glavo kakor iskra in trepetalo posrebreno od
meseca, ko je $la senca po okopu.

Bizantinski vojaki so strazili Hilbudijev tabor. V tabor je gledala luna. Ni¢ se ni ganilo v njem. Noben
ogenj ni gorel, noben konj zahrzal; bila je sama gosta mnozica ¢ez kole in drogove napetih volovskih koz in
debelih ponjav. Vojaki so bili izmuceni, kakor bi bili prisli iz boja.

V zgodnjem jutru tistega dne so bile namre¢ zapele trombe. Vsakdo se je moral obloziti, kakor bi $el v
dolgotrajen boj. Niso nosili samo mecev, sulic, §¢ita, vsak je imel lopato ali sekiro, vsak vreco s pSenico in
je¢menom, ki bi ga zadostovalo za dva tedna. Hilbudij je jezdil pred njimi na pohod, vedel jih je na hrib,
zapodil v dolino, po mocvirju, posekati so morali majhen gozd, hlode zvaliti na kup, nakopati zemljé in
v najkrajSem casu izvrsiti mogo¢no pregrado. Ko so se vrnili na vecer v tabor, si mnogi niti je¢mena niso
namleli, da bi kuhali vecerjo. Popadali so kakor snopi po Sotorih in zatisnili trudne o¢i.

Samo eden ni bil truden, tribun Hilbudij, poveljnik. Se usnjatega oklepa ni odlozil. Na Sirokem jermenu,
ki je bil okovan z bronastimi plo¢icami, mu je visel kratek mec¢ ob boku. Za nekaj casa je legel na bivolovo
kozo. Nato je malomarno povecerjal pSeni¢ni mo¢nik, ki mu ga je v glinasti skodeli prinesel mlad Got. Ko
pa je vse pospalo, trudno kakor pobiti vojaki na bojiscu, je Hilbudij vstal in $el v jasno mesecino na okope,
se naslonil ob stolpi¢, gledal preko Donave in razmisljal.

Preteklo je tretje leto, odkar ni slekel oklepa. Ocistil je Trakijo in Mezijo divjih barbarov — mo¢nih
Slovenov in Antov. Usipali so se poprej ¢ez Donavo kakor roji kobilic, ropali in zasuznjevali bizantinske
podloznike, da se je tresel pred njimi sam Bizanc. Ali on jih je pregnal preko Donave, da so se poskrili
po Sirokih poljanah v visoko travo in zlezli v doline in gozdove kakor pregnana zver. Koliko plena, volov
in ovac, suznjev, krepkih in postavnih, je Ze dal odgnati po cesti v Bizanc! Ali Bizanc je kakor morjé. Vse
pogoltne, pa je vedno lacen, nikdar ne pravi dovolj, kakor peklensko brezno. Justinijan je deloven cesar, ali
samogolten ko zmaj. Vendar, njegovo Zrelo bi se $e napolnilo, ko bi ne vladal ob njem Se nekdo drug —
Teodora!

Ko se je Hilbudij domislil imena cesarice, je stisnil pest in segel po ro¢niku meca.

Teodora, gizdalinka, presustnica, igralka v cirkusu — ha, taka cesarica! In tribun mora prednjo na kolena
in ji poljubljati nogo, tisto nogo, ki je vredna, da bi jo Zivo odzagali, ker jo nosi na pota zloc¢inov. Oj, ljubsa
mi je jecmenova kasa, ugodnejsa bivolova koza na slami za leziS¢e, milej$e so mi strelice Slovenov kakor
en sam tako ponizevalen poljub na nogo taki carici! Junake preganja, ker so posteni, gizdaline, ki smrde po
disavah, sprejema v razko$nih dvoranah in obsipa s ¢astmi. Kje smo, kaj bo z nami?

Hilbudij je Zalostno naslonil glavo ob lesen stebér in gledal na valove Donave, ki so pluli mimo dalje.

Kaj je to?
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Hilbudjij je okrenil glavo, razmrseni kodri, ki so bili zlepljeni od potu, so se stresli.

Drugi signal — in Se tretji in Cetrti.

Vse straze so se oglasile. Tabor je ozivel. Zavrsalo je, pred Hilbudijevim $otorom, sredi pretorija* so se
zbrali stotniki.

Poveljnik je $el s trdim korakom, navajenim zmag, pocasi in mirno do straznika nad vrati. Straznik mu
je pokazal z roko, da se bliza ceta jezdecev .

»Sli iz Bizanca. Zatrobi, da vojaki lezejo! Potem pojdi in odpril«

Ob glasu trombe je tabor takoj umolknil, vsi stotniki so se umaknili izpred Hilbudijevega Sotora. Sam
pa je stopil po lestvi z okopa in se napotil skozi vrata ¢akat jezdecev. Niti plamenic ni ukazal prizgati. Zakaj
noc¢ je bila jasna, da so se spoznali obrazi pri mese¢nem svitu.

Pred Hilbudijem je razjahal stotnik Azbad. Njegov oklep se je lesketal v zlatu, lahki $lem je bil okrasen
s pisanimi kamencki. Njegov Zrebec je bil rejen, sedlo dragoceno, na uzdi so se svetile pozlacene zapone.
Poznalo se mu je, da je iz cesarjevega hleva.

Azbad je pozdravil poveljnika Hilbudija s pravo dvorno uglajenostjo. Hilbudij pa mu je odzdravil krepko
in kratko kakor vojak, ki mu je ljubsa tezka roka ko pokloni. Pospremil ga je do svojega $otora in mu rekel
sesti na hrastov hlod, pred katerim je stal surovo obtesan ploh — miza. Nato je sam ukresal ogenj in prizgal
lonc¢eno svetilko, ki je visela sredi Sotora, ter Sel ven dajat povelja.

Azbad se je ozrl po Sotoru. Meci, kopja, sulice, nekaj oklepov, ki so imeli na prsih vdrtine od sovraznih
sulic; po nekaterih so bili $e sledovi krvi. Azbad se je zacudil. Krog ustnic mu je zaigral smeh. »Tak
poveljnik!« si je mislil. »To je stanovanje za barbara, ne pa za bizantinskega vojskovodjo.«

Ko se je Hilbudij vrnil, je Azbad Se stal sredi Sotora. »Sedi, stotnik! Truden si. Ukazal sem, da vam speko
janjca za vecerjo. Ali ste dolgo potovali?«

»Stirinajst dnil«

Hilbudij ni odgovoril. Pomenljivo ga je pogledal in si mislil: Ce bi bilo to res, bi se tvoja oprava ne
blescala tako in Zrebec bi ti bil zmedlel!

»Prinasa$ li vaznih novic?«

»Jasnost njegovega velicanstva, gospod in cesar Justinijan, te, svojega hlapca, pozdravlja in ti izroca tole
pismo.«

Hilbudjij je takoj odprl cesarjev list in stopil prav pod lescerbo, da je videl brati. Njegov obraz se ni za
picico izpremenil. Azbadu se je zdelo neizmemo razzaljenje, da je poveljnik s takim hladom in mirom bral
vrsté iz cesarjeve pisarne. Ko je tribun pergament prebral, ga je polozil na mizo in mirno sédel.

Azbad ni bil radoveden, ker mu je bilo znano, kaj zeli cesar. Ali jezilo ga je, da Hilbudij ni ¢rhnil besede.

»Kdaj se vrnes?«

»Jutri. Mudi se mi.«

»Se nocoj dobig odgovor.«

Hilbudij ga je premotril z Zivimi o¢mi, kakor bi mu hotel reci: »Ne mudi se ti od tod! Ali slama in
volovska koza ti ne prija. Ustavi$ se rajsi onkraj Hema, kjer lahko mogoc¢no poveseljacis v varnih mestih;
doma pa pove$ dvorjanom v cesarjevi palaci, kako si stradal po barbarskih dezelah.«

»Ne zameri, tribun, tako stanovanje je za poveljnika vendar preberasko — recimo prebarbarsko!«

»Aleksander je bil mogocen vojskovodja, pa je spal na golih tleh. Zame, ki me je poslal Bizanc, da kot
pokoren hlapec pometem barbarske smeti z nase zemljé, je tako stanovanje $e predobro. Zal mi je le, da ne
morem tebi postreci z damasc¢anskimi preprogami in s perzijskimi diavami. Sicer pa vedi, da je v ostrogu
Hilbudiju veliko bolj v§e¢ duh po ¢esnu in ¢ebuli, kakor pa smrad po azijskih disavah!«

Stotnik se je vgriznil v ustnico.

»Razumenm te; ¢lovek se navadi na to divje zivljenje.

* Pretorij = prostor za posvetovanje vojaskih poveljnikov.
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Kdor pa pride iz bozanske carjeve palace, mu ni zameriti, e se ob prvem pogledu zavzame.«

Hilbudijev oproda je prinesel vecerjo. Azbad se je lotil dehtece pecenke in jo pridno zalival z vinom, ki
je stalo v vréu pred njim.

Med vecerjo je napisal Hilbudij cesarju en sam stavek:

»Gospod in cesar, dobis, kar zahtevas, ¢e ne padem v boju.«

Pergament je zvil, ga zapecatil s tezkim bronastim prstanom, na katerem je bil vrezan velik kriz s sulico,
ter izro¢il pismo Azbadu.

Poslanca je silno jezilo, ker ni zvedel niti ¢rke od Hilbudija.

Ali poveljnik se ni menil za njegove védecne poglede. Vos¢il mu je lahko no¢ in mu prepustil svoj Sotor
za stanovanje. Sam pa je odgrnil ponjavo v Sotoru najblizjega ¢astnika, legel k njemu in trdno zaspal.

Ko se je zgrnilo platno za Hilbudijem, se je Azbad zanicljivo nasmehnil.

»Bedak! Res te obc¢uduje Bizanc, res te je imenoval cesar zadnji¢ stebér cesarstva na severu, ali kljub
temu si bedak. Ce si vrl vojak, prav. Udari, zmagaj, potem pa pridi vendar v bles¢e¢i Bizanc, se pozabavaj,
napij in nauzij in se zavleci nato zopet v ta pasji brlog. Ali tako — bedak! Niti Zene nima s seboj in v vsem
ostrogu nobenega dekleta. Bedak, hahaha. . .«

Drugo jutro je Azbad ro¢no odjezdil, nose¢ drobno pismo s seboj.

Hilbudij je takoj po poslan¢evem odhodu ukazal vojakom, naj poostré skrhane mece, napolnijo za
tri tedne malhe z Zitom in vzamejo s seboj ves svinceni Zelod za prace; brzostrelci naj si napolnijo tule s
puscicami. Na vecer jim je ukazal pripeti plavajo¢i most preko Donave, preiskati in popraviti mostnice,
zabiti nove zagozde na oplene, kjer so se zrahljali, in biti nared — opolnoci.

Nih¢e ni zinil, — nih¢e premisljeval. Vse se je zgodilo, kakor bi iz Hilbudijevega srca tekla ista kri v vse
roké, ista misel v vsako glavo. Nihce ni radovedno izpregovoril in povprasal z besedico. Pogledali so na
dvignjeno glavo poveljnika, na vzbokle prsi pod oklepom, na trdo zapeti jermen krog njegovega pasu — in
vsak je vedel, da jih ¢aka hudo delo.
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TRETJE POGLAVIJE

isti dan po daritvi je Svarun ukazal, naj pocivajo vsi bojevniki. Zaklati je velel pitanih volov in

celo ¢redo, ovac, da so se gostili in praznovali. Iz gradisca je privedla Ljubinica veselih deklet, ki

so voj$¢akom stregle, jim tocile medu v roZenice in kozarce ter prepevale in plesale ves ljubi dan v
velikem veselju.

Sredi tabori$ca je sedel na hrastovem hlodu godec Radovan. Povsod je bil znan, doma nikjer. Potoval
je od roda do roda Slovenov, bil na plunko in pel junaske pesmi, zlagal prigodnice in pripovedoval vesele
zgodbe. Do Baltiskega morja je prisel, prezimil ze trikrat v Bizancu in sedaj ga je vedla pot zopet v Bizanc.
Zvedel je namrec¢ po trgovcih, ki so prisli k Hunom po krzno in konje, da se pripravlja Carigrad to zimo na
velike veselice. In ob takih casih so od vseh krajev vreli barbari v Bizanc. Bili so postopaci, kruha in zabave
la¢ni ljudje, ki so dobro vedeli, da so bogatim gospodom potrebni. Treba je bilo razglasati njih slavo po
ulicah, vpiti v cirkusu, delati javno mnenje po beznicah in predmestnih gnezdih. Zato so tudi ziveli kakor
ptice, katerim potresa bogata roka obilnega zrnja iz visokega okna.

Radovan je sedél torej sredi tabori$c¢a in udarjal na vesele strune. Zavit je bil v dolgo haljo in cez ledja
prevezan z belim konopcem. Se nikoli mu jih ni stisnil jermen, da bi obesil nanj me¢. Njegovo bogastvo je
bila plunka, pa tudi njegovo orozje. Hvalil se je, da so ga Bizantinci Ze ujeli in ga zaprli, misle¢, da je vohun.
Celo cesar Upravda se je zanimal zanj in ga dal privesti predse.

»S plunko sem prisel,« je pripovedoval, »pred Upravdo. Povem vam, da Perun ni lepsi od tega cesarja.
Zablescalo se mi je, ko sem stopil predenj, in zvrtelo, kakor bi na pol pijan pogledal v sonce. Pa je rekel cesar:

,Za koga vohunis? Od kod je tvoj rod?’

,Posten in pravicen sem in na Krista verujem! «

Mladci so se mu zasmejali.

»Na Krista verujem, sem rekel in se prekrizal.

,Ivoj rod, tvoj rod’ je zahteval Upravda.

,Sloven sem, miroljuben in ponizen!”

,Sloven! Torej vohun tistih barbarov, ki plenijo po nasi zemlji’

,Nisem, na Krista, da nisem tisti Sloven. Od severnega morja sem doma, na plunko godem, ljudi tolazim
po svetu. Se nikoli ni prijela za me¢ moja roka’

,Udari na plunko!’

In sem udaril. Upravdi se je raztajalo srce kakor kostrunova masc¢oba na raznju. Pa mi je rekel: ,Posten
si, kakor so postene tvoje strune. Pojdi svojo pot!’

Sel sem. Ali zvedel sem, da je sliala mojo plunko sama Teodora, carica, ki je takrat skrivaj odgrnila
zagrinjalo in pogledala name. Sama pri sebi je rekla: ,Kako lep c¢lovek, ta Radovan!"«

Ponosno je pogledal po dekletih, ki so stale krog njega.

Ali te so se mu glasno zasmejale, Radovan pa je udaril na strune in zacele so veseli raj.

Jutro nato, ko se je nehalo gostovanje, je razposlal Svarun spretne mladenice na ogledi. Naro¢il jim
je, naj se na vecer vrnejo in povedo, kje bi se sledila Hilbudijeva vojska. Preprican je bil, da bo prekoracil
Bizantinec Donavo pred zimo, da si nabere plena za ostrog. Zato je sklenil pozvedeti za njegov pohod in ga
zgrabiti iz zasede. Narocil je vsem, naj pobrusijo sekire, priostré kopja in mece. Strelci so se morali vaditi
ves dan, da so prozili strelice na buce, ki so jih potaknili na kole.

Med mladci, ki so §li pozvedovat, je bil tudi najmlajsi in edini $e zivi Svarunov sin Iztok. Nerad mu je
dovolil oce. Slednjic se je vdal, ali mladec si je moral izbrati $e tri tovarisSe. Vsi drugi so odsli pe$ po dolinah,
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gozdovih in planjavah. Samo Iztok in tovarisi so zasedli iskre konjice. Imeli so nalog, da prodro najdalje
proti jugu, naravnost proti Donavi, kjer so vedeli, da je Hilbudijev tabor.

Kolikokrat je odjezdil mladi Iztok nad divjega merjasca, kajkrat se je plazil sam za medvedom, mnogokrat
je zapihal ris nad njegovo glavo, ko je lezal opoldne pri ¢redi ovac, ali Se nikoli mu ni utripalo srce tako
kakor danes. Prvikrat v bojni sluzbi! Ni mu rad dovolil Svarun; ko pa mu je poveril najvaznejso sluzbo, mu
je odkazal pot naravnost proti sovragovemu gnezdu.

Ljubinica je izgubila Ze devet bratov — bala se je za Iztoka, a bila je ponosna nanj. Poznala ga je, kako
drzen je in lokav, kako izboren strelec, mocan borec; vedela je, da se prime njegove roké sekira in mec,
pastirski koroba¢ in lok. Sla je zato veselo sama po risovo koZo, pogrnila z njo hrbet bratovemu konju in
stopila na okope, ko je Iztok odhajal.

Z mladci je jezdil pocasi skozi Sotore. Ko so prihajali mimo zadnje gruce borcev, so konji prhnili: kakor
bi se spustili Stirje ¢rni vrani v prostrano poljé, so planili jezdeci v daljavo in kmalu so se izgubile $tiri ¢rne
lise in izginile v rjavih bilkah visoke trave.

Iztok je divje jezdil. Hrepenenje ga je priganjalo, drzen je bil, da bi bil planil skokoma pred samega
Hilbudija, mu pomolil pest v lice ter zakrical: Stremo te! Prvikrat je ¢util bojni pas krog ledij, prvikrat, da
mu ni iskalo oko zverjadi, ampak hlepelo, da bi zagledalo blescece §leme Bizantincev. Burno mu je plalo
srce v prsih, ¢util je mogo¢no silo v rokah; stisnil je tu in tam povodce tako trdo, da je konj zasmrc¢al, ukrivil
vrat in se pognal v divjem skoku po dolini. Zdelo se mu je, da tako prijazno, tako polno svobode $e nikoli ni
sijalo sonce. Ali to svobodno sonce bi rad zasencil Hilbudij, kr$¢enik, njemu in njegovemu rodu, ki prosto
goni crede po daljnih stepah, ki svoboden iS¢e plena, koder hoce. Iztok se je trdno nadejal, da bodo mladci,
katere popelje v boj on, pomendrali Bizantince in pregnali oblak, ki se je obesil pred jasno sonce njegovih
dedov.

Konyji so se uznojili, sonce je stalo visoko. Majhen potok, ob katerem so jahali, se je izlil iz soteske, porasle
z gostim gozdom. Pred Iztokom se je $irila dolga planota, po kateri se je upogibala trudna jesenska trava.

Pridrzal je konja in pocakal spremljevalcev.

»Razjahati moramo! Ce jezdimo po tej planoti, nas utegnejo zapaziti bizantinski ogleduhi. Potem je vse
izgubljeno. Zato odvedimo konje v gozd, tam jih eden strazi in napasi, drugi trijé pa se prerijemo po travi
in grmovju do tistegale gricka, ki se dviga iznad planote. Oce mi je rekel, da se vidi od ondod Donava in
onkraj reke Hilbudijev ostrog.«

»1ztok, dalec je gri¢. Komaj ¢e do noci prispemo do njega.«

»Moramo! Rado, ti ¢uvaj konje, dokler se ne vrnemo! Ce nas $e ne bo, ko leze no¢, nam jahaj naproti;
tuli ko volk, da se snidemo!«

Iztok je govoril kot poveljnik, ki ima oblast. Nih¢e mu ni ugovarjal. Poskakali so s konj. Rado je prijel za
uzde in zavil z Zivalmi za gri¢, da bi jih skril in na varnem napasel.

»Ti gre$ na levo, ti na desno, jaz po sredi! Vrh gri¢a se snidemo!«

Hitro so se locili. Brez stezé in brez ceste je bila ravan. Visoka trava jo je krila, tu in tam se je razpenjalo
grmicevje. Nikjer ni bilo sledu konjskih kopit. Hilbudij Ze dolgo ni jahal tod. — Mladci so se zarili med
travo in se plazili naprej, previdno in hitro kakor mladi lisjaki. Komaj so bili nekaj sto korakov oddaljeni,
ze bi ne bil nih¢e razlo¢il, da lazijo po travi ¢loveska bitja. V¢asih so popolnoma izginili, v¢asih se je kakor
v vetru zamajala visoka trava.

Iztok je ril silno hitro naprej. Pot mu je polzel po obrazu, pa se ni zmenil. Po plecih ga je ¢esto oprasnila
bodeca veja; e zacutil ni. Trgal je spotoma zelene bilke in so¢ne liste ter jih Zvecil, da si je tolazil Zejo. Dihal
je globoko, nosnice so mu plale, kakor bi pihal mlad merjasec skozi dobravo.

Ustavil se je pri samotnem drevesu, ki ga je nalomil ¢ez leto vihar. Zlezel je v njegove veje in sédel, da bi
si za trenutek oddahnil. Oko mu je iskalo grica. Bil je Ze blize, vendar je bila ravnina Se kakor morjé med
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njim in hribcem. Ali pogum mu ni upadel. O¢i so se mu svetile kakor sokolu; predrl bi bil rad s pogledom
gri¢ in zazrl §iroko reko in za njo Hilbudijev tabor.

Kar se nekaj zables¢i pod gricem. Kakor bi svetel plamen $vignil in hitro ugasnil. Iztok se vzpne skozi
veje, zasenci z roko oc¢i in gleda v daljavo.

Zabliskalo se je vnovi¢ in zopet in zopet. Ni dolgo gledal, da je natan¢no razlocil tri jezdece, ki so jahali
proti njemu. Lesketali so se oklepi, svetili se slemi.

Iztok je zazvizgal kakor ptica ujeda, da je opozoril tovari$a na nevarnost. Oglasila sta se mu. Pomudil se
je $e nekoliko v gostih vejah, jezdeci so se v hitrem diru gnali proti njemu. Srce mu je prvi trenutek vzplalo.
Za pasom je imel samo kratek noz in pomislil je, kako ga razsekajo Bizantinci, ¢e ga dobé. Dobro, ko je
jesenska trava upognjena, da ne opazijo zlepa njegovega sledu. Legel je na trebuh in se kakor kaca plazil po
tleh proti gostemu robidovju. Veliko, nizko grmovije je lezalo kakor zaplata sredi stepe. Zaril se je po vseh
stirih v gosco. Do tja s konjem ne pride nihce.

Srce mu je tolklo od neucakljivega hrepenenja. Zamislil si je Ze, da morda ugledajo njegovo sled, da
razjahajo in ga poiScejo v skrivaliS¢u. Segel je za pas po noz in natancno preudaril, kako bo planil nad
prvega in mu zarinil rezilo v goltanec; druga dva se preplasita, vtem pa bo on ze pri konjih, enega zasede v
skoku in odvihra preko stepe. Tako se je vzivel v to misel, da je vzboknil hrbet kakor macka in hrepenece
cakal plena.

Ze so se ¢ula koplita. Zamolklo so donela po suhi ravnini. Vedno bliZe so prihajali. Tu so! Iztok je videl
skozi majhno liso v grmovju bles¢eco opravo, zahotelo se mu je boja in komaj komaj, da se ni dvignil ter
zakrical nanje.

Jezdeci pa so v lahnem diru $li kar mimo, ¢ul je pogovor, razlo¢il ime Hilbudij, sicer pa ni razumel
nicesar, ker so govorili grski. Pocasi so se oddaljevali udarci kopit. Iztok se je v grmu oprezno in neslisno
dvigal, tako dolgo, da je prirasla njegova kodrasta glava skozenj, kakor bi se dvignila son¢nica, in se ozrla
za odhajajoc¢im bleskom konjikov.

»Ce zavijejo v gozd in dobé nase konje!«

Te misli se je prestrasil. Kakor kip je stal sredi grma in ni se mu rodila pametna misel. Ali polagoma se
je umiril. Konjiki so krenili na desno k potoku. Napojili so konje, prebredli vodo in se spustili na drugem
bregu pocasi v klanec. Iztok se ni ganil, dokler niso izginili v gosco.

Lahko bi bil pozval sedaj tovarisa, da bi se vrnili do konj in odsli naglo domov pravit, da bizantinska
vojska ni dale¢. Toda Iztoka je gnalo dalje. Morda za onim hribom tabori Hilbudij! Prestel bo njegove vrsté,
se vrnil in naznanil vazno porocilo o vojski.
lezal, kadar je bil dosti v zavetju.

Sonce je tonilo, ko je stal pred gricem — zmucen in truden, da so se mu tresle misice na stegnih.

Ali sta tovari$a prisla?

Zaskovikal je.

Oglasilo se je prav blizu na desni in levi prav tako skovikanje.

V kratkem jih je zdruzila temna loza. Plezali so nesli$ no po strmi rebri in, $e preden je izginilo sonce,
so bili vrh grica. Poslusajo. Vse tiho. Nekaj pticev se je splasilo z vej, dale¢ nekje je zakruncal divji prasic.

Ulezejo se na zemljo in nastavijo uho na prst.

»Topot! Topot! Kopital« Vsi hkrati so to izgovorili. Iztok vstane in spleza na drevo.

»Donaval«

Vzkliknil je skoraj glasno.

Pred seboj je videl prostrano ravnino. Oklepal jo je v sonce zare¢ okvir — §iroka reka. Tam za ognjenim
okvirom, prav na mestu, kjer je lezala ¢ez vodo dolga ¢rna proga — most — se je dvigal iz temne lise dim.
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»Tabor vidim!«

Tovarisa sta se razveselila; kakor divja macka sta se oglasila in zacudila.

Iztok se je oziral, od kod klopotanje kopit. Se enkrat so se vneli sonéni zarki in Zare¢a ploskev je izginila.
Prav takrat je tudi Iztok zapazil troje luck, ki so se blizale hribu. V silnem skoku so se vracali jezdeci
pozvedovalci in se drevili krog hribca v ravnino, da bi ¢imprej dospeli v tabor.

Iztok je vesel in srecen zlezel z drevesa.

»Ce s0 konjiki ovohali nage gradisce?«

»Stradno gonijo! Vazna porocila neso. Vrnimo sel«

»Pocakajmo $e in odpocijmo se nekoliko! Mesec vzide, Rado nam privede konje naproti, morda Se kaj
zasli§ imo in zagledamo.«

Mladci so legli na mah, vgriznili v kose ovéjega sira, si poiskali sladkih koreninic in govorili tiho junaske
besede.

Naglo je legal mrak na zemljo. Na vzhodu se je ze dvigal mesec, Se ves bled. Njegovo prepalo lice se je
$e balo son¢nih Zarkov, ki so jemali v rdecih plamenih slovo po nebu. Topot konj je Ze zdavnaj obmolknil.

»Pojdimo! Svarun je narocil, da se vrnimo z no¢jo,« sta silila mladca.

Iztok pa ni hotel. Z mladenisko svojeglavnostjo se je veselil, da zapoveduje — prvikrat v zivljenju. Zato
se ni zmenil za ocetovo narocilo. Hrepenel je po slavi in $e vaznejsih novic bi bil rad prinesel v tabor .

»Ne gremo $e! Ce pride Rado s konji, pocakajte me, jaz pa pojezdim za onimi tremi prav do mosta.«

»Pomisli, Bizantinec ga strazi! Ujamejo te.«

Iztok se je na glas zasmejal, da sta se tovarisa ozrla.

»Morana ti prizanesi! Iztok, ne tvegaj! Stribog naj popihne tvoj preserni smeh Hilbudiju na uho! Besi naj
dvignejo volkodlake v $umi, pa nam zaskocijo pot in nas zvodijo!«

Tovaris, ki je tako govoril, je nehote segel z roko za vrat, kamor mu je obesila mati tri mogo¢ne merjasceve
okle, da bi ga varovali urokov in besov.

Iztok se je prevalil vznak in na licu mu je obsvetila medla mese¢ina smeh, poln dvoma. »Morana —
besi — volkodlaki,« so Sepetale ustnice. Da bi mu ti mogli Skodovati? Vera ocetov . . . pa vendar . . . Zakaj
se jih ne boji Hilbudij? . . . Zaklopil je o¢i, na Celo si je polozil sklenjene roké in molil z vro¢im vzdihom k
Svetovitu, naj ga potolazi on, ki hkrati zre na vse §tiri vetrove, ki vidi v temni noc¢i in gleda v jasno sonce,
pa se mu ne skalijo o¢i. ..

»Tratratral«

Vsi trijé planejo kvisku. Vnovic:

»Tritratritra . . .« Od dalec so se ¢ule trombe.

Iztok je bil v trenutku vrh drevesa. Napenjal je sokolje o¢i, zapicil jih je v ¢rno liso za Donavo. kjer je
prej videl dim. Mesec je razzaril okolico. Zazrl je v motni luci, da se usipljejo s tistega vzvisenega prostora
svetlikajoce se lucke. Vedno vec jih je — proti reki se zibljejo.

»Hilbudij prihaja z vojsko!«

Iztok je planil z drevesa, v divjem teku so se zapodili po bregu in skokoma bezali naravnost proti gricu,
Kkjer so bili konji.

»Da bi prisel Rado!« je siknil Iztok in se pognal ¢ez grm.

»Cuj, volk je zatulil!«

»Rado prihaja. Blizu je ze! Hitro proti njemu!«

Vsi trijé so se drevili s podvojeno silo v smeri, od koder so ¢uli vol¢je tuljenje. Oglasil se je zdaj pa zdaj
kdo izmed njih, volk se jim je odzival, blize in blize so prihajali drug drugemu. Kmalu so zac¢uli hrzanje
konj in Sum trave. Oddihali so se in §li korakoma. Od dale¢ so ze videli ¢rne sence, ki so se hitro gugale po
ravnini.
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Iztok se je ustavil.

»Tovarisi! Ne skusajte se z mojim konjem. Veste, da je najbolji, kar jih je v taboru. Do jutra lahko
prijezdite v gradisSce, jaz pa moram biti prej tam, da se hitro dvignejo bojevniki in gremo nad Hilbudija!«

Komaj jim je to sporocil, Ze so zahrzali konji tik pred njimi. Iztok je planil kakor ptica na svojega vranca.
Ta se je vzpel in obrnil na zadnjih nogah, ko je zacutil gospodarjevo roko na brzdah. Zavihrala je griva
in kakor misel sta zletela preko poljan. Nekaj krati je konji¢ ponehaval v skoku, kakor bi vpraseval, cemu
ta pogon. Ali Iztok ga je stisnil s koleni, da je globoko zahropel, povodci so se nategnili in tedaj je Zival
razumela, da ta jeza ni $ala, da je treba planiti na zZivljenje in smrt.

Izborni konji¢ — ocetu ga je bil podaril hunski poglavar — je povesil glavo, nozdrvi so se mu razsirile,
bela pena je letela v kosmih po zraku, drevesa so bezala mimo in tonila kakor bliskavica v daljavi. Na
njegovem hrbtu pa je sedél Iztok z naprej nagnjenim Zivotom, kakor bi lezal na konjskem vratu. Ni¢ se ni
ganilo na njem. Kakor prirasel je tical na konju, samo dolgi kodri so pluli v zraku in risovo krzno je veslalo
z repom po konjskem hrbtu.

Iztoku se je zdelo, da se vlece pot Se enkrat tako dolgo kakor podnevi. Ozrl se je v¢asih z bojec¢im
pogledom na zvezde, ali ni polno¢ Ze minila. A zopet je stisnil konja, mu posepetal v usesa besedo, polno
hvale. in ljubezni — in $lo je skokoma ¢ez drn in strn.

Dolgo je Ze jahal ob potoku v soteski. Zdaj zdaj je upal, da zagleda ognje — ali potok se je zasukal na levo
in za ovinkom $e vedno gluha Suma. Konj je zacel pogosto hrzati in prhati. Iztok je cutil, da napenja zadnje
sile. Kaj, ¢e se zgrudi? Moral ga je ustaviti, da je $el korakoma dalje. Lakotnice so mu plale, vse kite so se
tresle od napora, z globoko sklonjeno glavo je Sel in hropel. Od trebuha se mu je cedil pot.

Iztok je skrbno meril okolico. Predivje je zjutraj jahal in se ni menil, kaj je krog njega. Zato se ni mogel
domisliti nobenega drevesa, nobene kotanje. ki bi mu povedala, kako dalec je Se do gradisca. Torej napre;j!

Objel je konju vrat, mu pritisnil lice prav k usesu in mu obljubil najlepsega Zita, ¢e se podviza in ga
¢imprej prinese v Sotorisce.

Vranec je udaril dvakrat s kopitom prav silno ob tla, pa se zopet zleknil iztegnil vrat in bezal kakor vihar.

Zopet ovinek. Iztok je zapazil nekaj ognjev v daljavi.

»Gradi$cel« je vzkliknil. Stisnil je konja, tla so zabobnela, hrestale so suhe veje, ognji so se blizali.

Se kratka ravnica, soteska se je odprla na $iroko kotlino. Z besno divjostjo se je spustil konj, ves uznojén
in spenjen, kakor od snega opadel. Zaculi so ga strazniki. Plamenice so se dvignile in premikale. Kakor bi
pal iz oblaka, je trescil Iztok na sredo taborisca.

»Hilbudij! Hilbudij prihaja!«

Divje je zakrical, vsi Sotori so se prebudili, zavrsalo in zaumelo je med vojscaki, rogovi so zatrobili.
Iztokov vranec pa je zatrepetal in se s krcevitimi utripi zgrudil ob ognju; iz nozdrvi mu je brizgnila vroca
kri.
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CETRTO POGLAVJE

o je Azbad odsel iz Hilbudijevega $otora, je bilo Ze vse vojastvo na delu. Stotniki in ¢astniki so
Knadzorovali posamezne gruce, Hilbudij si je sam ogledal vse tezko in lahko oborozene pesce,

konjici je veleval sam in presojal opremo; marsikateremu voj$¢aku je preskusil sulico in me¢, je li
dosti nabrusen.

Vsi so mislili, da odidejo opolnoci ¢ez Donavo. Konji so bili nakrmljeni in osedlani, vojaki so z vsem
orozjem sloneli na slami in rahlo dremali.

Toda Hilbudij ni hotel na slepo udariti v dezelo Slovenov. Razposlal je najhitrejse jezdece ¢ez Donavo, da
pozvedo, kje bi bil Svarun in njegove crede. Kajti za te mu je $lo.

Justinijan mu je bil sporo¢il, da vojskovodja Belizar zapored zmaguje Vandale, da je zasedel mesto
Kartagino v Afriki, da zbira vandalski kralj Gelimer zadnje ostanke svoje vojske, ki jo bo vrli Belizar gotovo
v kratkem porazil. Zato namerava koj po novem letu napraviti velikansko slavje v Bizancu in sprejeti
vojskovodjo Belizarja v svecanem triumfu. V ta namen potrebuje denarja in zivil. Hilbudij naj priskrbi —
denarja ne more — pac pa zadosti drobnice in govedi, da pogosté na dan zmagoslavja vojastvo in ljudstvo v
Bizancu. Udari naj torej hitro na Slovene, jim pobere zivino in jo upoti naglo po cesti v Bizanc. Podpisal se
je cesar: Justinijan, zmagalec Alanov, Vandalov, vladar Afrike.

Hilbudija pismo ni razveselilo. Res je ¢rtil barbare Slovene, pa je bil dosti plemenit, da se mu je zdel tak
roparski pohod vse preponizevalen za pravega vojaka. Dokler je pokoril Slovene roparje, dokler je imel
opravka z veliko vojsko, tako dolgo se je veselil bojnega viharja. Ali Sloveni so sedaj ukroceni. Mirno pasejo
¢rede po svoji zemlji, cemu bi jih napadal, pastirje, on, vojak in vojskovodja.

Zaradi tega Hilbudij ni bil vesel pohoda. Pokorno je slusal carsko povelje, v srcu pa iskreno Zelel, da bi
mu ne bilo treba klati pastirjev, marvec da bi naletel na mogoc¢en odpor pri Slovenih.

Razposlal je torej prednje straze ¢ez Donavo in ¢akal tisto no¢ in $e drugi dan sporocil. Vojska je cakala
v taboru in gledala temne sence na poveljnikovem celu. Zvecer so se vrnili zadnji pozvedovalci. Nobeden
prejsnjih ni nasel sledu. Ali ti trijé, ki so jezdili mimo Iztoka, so ujeli v hosti mladega Slovena. Dolgo jim ni
hotel odgovarjati. Pa vojaki so ga pripeli za noge in za roké med dve drevesi, zanetili ogenj pod njegovim
trebuhom in mu Zgali ledja z Zare¢imi ogorki. V silnih bolec¢inah je Sloven razodel, da je za goro Svarunovo
gradi$ce, da ima Svarun zbrane velike ¢rede in da skriva v gradi$¢u mnogo bogastva. Sloven ni hotel izdati,
da so te ¢rede voj$caki, vsi zdruzeni Sloveni in Antje, ne pa ¢rede ovac in krav. Upal je preslepiti Hilbudija,
da bi v svoji drznosti ne povedel s seboj vsega tabora in bi ga Sloveni tem laze zmagali. Ko je na pol mrtvi
Sloven Svaruna na videz izdal, mu je sunil Bizantinec mec v srce in ogledniki so odjahali v tabor.

Hilbudij se je razveselil novice. Odbral je oddelek najboljsih pescev, konjice pa je vzel le za silo s seboj,
da bi v potrebi pohitela v tabor po ostalo vojsko.

Razveselil se je, ker je zvedel za gradisce, ¢e$ bo vsaj nekaj junaskega dela. Tudi po Svarunu, glavarju
Slovenov se mu je zahotelo.

Sest stotnikov je takoj razporedilo cete. Hilbudij je 3el v $otor in si pripasal tezki me¢; na glavo si je del
najtezji in najlepsi Slem. Treba je bilo glavo zavarovati pred kamni, ki bodo padali cez okope z gradisca.
Slem je bil razdeljen na pet polj, ki so bila posrebrena in lo¢ena z zlatimi sponami. Na prednjem polju se je
svetil kriz, sestavljen iz dragih kamnov. Na levi strani je bil vrezan golobcek z oljkovo vejico, na desni viseca
krona. Pod krizem sta se blescali zlati ¢rki alfa in omega.

Ko je prijezdil iz tabora, so Ze stale cete pred mostom. Zamahnil je z roko, vrsté so se premaknile, plohi
na mostu so votlo zabobneli.
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Hilbudij je hotel dospeti ponoci preko ravnine do soteske, da bi ga Sloveni ne zapazili in ne odgnali
¢red v skrite Sume, kjer bi jih bilo tezko zaseci. Prepovedal je med potjo trombe, velel je paziti na §¢ite in
mece, da bi se ne zadevali drug ob drugega in ne delali hrupa. Cete so z lahno nogo bredle visoko travo, ki
se je drobila in meckala pod njihovimi koraki. Bojevniki so tiho $epetali in si pripovedovali vesele vojne
dogodke. Na vseh licih veselje in brezskrbnost, kakor bi sli v goste. Zakaj verovali so v nepremagljivega
Hilbudija, ki jih vodi Ze tri leta od zmage do zmage.

V taboru Slovenov so se zbrali takoj po prihodu Iztoka sredi noci vsi staresine s Svarunom v posvet.
Zborovali so dolgo. Niso se mogli zediniti. Nekateri so svétovali, naj se vsa vojska poskrije v gradiscu,
zazene vanj goved in drobnico, da bi imeli zadosti hrane, ostalo zivino pa naj odzeno dale¢ pro¢ v skrivne
gozdove in soteske, kamor Hilbudij ne pojde. Za to misel so se vnemali stare$ine Antov. Sloveni s Svarunom
vred pa so zahtevali, naj se takoj dvignejo Cete in hité po strmih potih Hilbudiju nasproti ter ga zajamejo iz
zasede. Mnenja so si nasprotovala, cas je bezal.

Tedaj se dvigne staresina Radogost in izpregovori: »Mozje, zvezde beZijo na zaton, Hilbudij jaha nad nas
mi pa besedujemo in ¢akamo bizantinskih mecev nad svoje ¢repinje. Svetujem vam, naj se pozove Iztok,
plemeniti mladec, nasega staroste Svaruna sin, s katerim so bogovi. Stopi naj sredi med nas, pa naj govori
modro besedo. Svetovit mu je pokazal sovraga v no¢ni temi, Svetovit mu navdahne modro besedo in nase
sive glavé se uklonijo zarki misli mladenica, kateremu gori jasna lu¢ v glavi.«

Zacudili so se vsi, zacudil sam Svarun. Da bi stopil mladec v zbor staresin — nikoli tega! Spogledovali so
se, pa se nih¢e ni dvignil, da bi ugovarjal, nihce, da bi prigovarjal.

In Radogost za¢ne vnovic: »Pa se ¢udite! In molcite! Ali recem vam: Bogovi hocejo besedo Iztokovo!«

»Bogovi ho¢ejo — — —,« je zavr$alo in zamrmralo v zboru. Radogost je odsel sam po Iztoka.

Skoro plah, s ponizno priklonjeno glavo je stopil Iztok v slovesni zbor. Svarun je povzel besedo: »Sin moj,
molce te je poklical zbor veljakov in izkusenih bojevnikov iz slavnega rodu Antov in — takisto Slovenov —
molce, pravim, ker nas je pretresel nasvet staresine Radogosta, da ti, mladec, ki imas sulico krvavo samo od
krvi merjascev in medvedov, da ti reces besedo, Ce ti jo vdahne Svetovit, kako naj sprejmemo Hilbudija.«

Iztok je sklenil roké in se globoko priklonil.

»Jahal sem kot vihar. Spremljevalcev Se ni za menoj. Kdo mi je podpiral konja, ¢e ne bogovi? Zakaj se
mi je zgrudil doma in ne dalec v soteski, da bi nasa vojska mimo spala in ne zvedela, kako se bliza bes vseh
Slovenov, Hilbudij? Svetovit je prizgal mesec, da sem videl blesk vojske, Morana je zbezala v hosto, da ni
zatela mojega konja — Zrtvujem ji najlepsega ovna — in Ce ste me poklicali vi, mislim, da vas je nagnil sam
Perun. In jaz vam pravim: staresine in veljaki, hrabri bojevniki, udarimo z vso vojsko hitro proti Hilbudiju.
Od stirih strani ga zgrabimo in dosti mora biti nasih sekir, da razkoljejo vse $cite, dosti kopij, da prevrtajo
oklepe, dosti mecev, da razsekajo sleme na glavah Bizantincev.«

»Ti si govoril, mozje, govorite vil«

Na ta Svarunov poziv se dvigne vojni svet v en glas: »Nad Hilbudija! Iztok je velik!«

Vsi so se takoj razprsili po taboru. Vsak je zbral svoje borce. Vrhovno povelje je vodil Svarun. Ob njem
so se zbrali najmoc¢nejsi junaki. Od pasa gori so bili vsi goli. Ne enega ni bilo, ki bi bil brez obrunka na
sirokih prsih. Vsi so se Ze cesto vojevali z veliko hrabrostjo. Ta zid slovenskih prsi je imel nalogo, da se
napoti po dolini in udari Hilbudiju v lice ter mu zabrani pot do gradis¢a. Oborozeni so bili s tezkimi kopji,
ki so jih metali do trideset in ve¢ korakov s tako silo, da so predrla vsak §¢it in prevrtala vsak oklep. Na
debelih jermenih so jim viseli mogo¢ni meci, mnogi so imeli tudi sekire. Le malo jih je nosilo majhne $cite.
Vsi so hodili pes, samo starec Svarun je jezdil. Edino on je imel ¢ez jagnjecevino na prsih oklep iz konjskega
roga — dar Hunov.

Najtezjo nalogo so poverili Iztoku. Prideljeni so mu bili vsi mladci, ki naj bi jih vodil hitro po stranskih
stezah, po bregovih in gostem lesu ter napadel Hilbudijevo vojsko s strelicami iz zasede. Mladez se je gnetla
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krog Iztoka. Imeli so polne tule puscic, poskusali so tetive na lokih in drhteli od pozZelenja po boju. Vsak je
imel za pasom kratek noz, da bi ga rabil, ¢e bi se spoprijel od blizu z bizantinskimi pracarji.

En oddelek je vodil Radogost, najvrlejsi staresina. Ti so imeli za glavno orozje kij, bojno kladivo, ki je
strasno gospodarilo po Slemih nasprotnikov. Kogar je zadel kij na glavo, vsak se je zgrudil, ¢e ne mrtev, vsaj
omamljen. Ti so imeli nalogo, udariti $ele sredi boja, ko se pricne zmesnjava in nastane gneca.

Drugo vojsko je vodil Krok: trobilce. Imeli so raznovrstno orozje pa veliko rogov. Niso bili prida vojscaki,
pac pa predrzni izzivaci, hlapci in pastirji, pretepaci na poljanah, ki naj bi z nenadnim hrupom, tuljenjem in
trobenjem zbegali sovraznika. Poverili so jim tudi zelo vazno nalogo ¢uvajev. Zato so morali najzanesljivejsi
splezati na vse vi$ine in straziti, ali ne bo Hilbudij premenil smeri ter udaril preko hriba nad gradisce. Zakaj
dobro so vedeli, da se Bizantinci ogibajo sotesk in da izpeljujejo celo ceste rajsi ez gore kakor po ozkih
dolinah, da so varni pred zasedami.

Ko so bile vse Cete urejene, je opravil Svarun molitev; nato je dal znamenje in voji so se razkropili po
$umah brez hrupa, brez krika in ropota, kakor bi jih pogoltnili temni gozdovi. Sam se je premaknil zadnji.
Pa tudi njegova ceta je lezla ob straneh, bredla po potoku, da ni puscala sledu za seboj. Svarun je bil po
toliko vojskah zelo previden. Dobro je vedel, da poslje Hilbudij pred seboj pozvedovalce na hitrih konjih.
Ce bi ti izsledili izhojeno pot v travi, bi se Hilbudij takoj okrenil in jih kako prevaril ter iznenadil.

Ko je v jutro vstajala zarja je $la Ljubinica iz gradis¢a in vse mladenke z njo, zbrale so se pod lipo
ter darovale Perunu lepa jagnjeta za zmago ocetov. Gradisce je ¢uvala majhna posadka, med njo godec
Radovan, ki je ¢epel na okopih, stiskal plunko pod pazduho in strahoma poslusal, kaj bo. Bal se je krvi, vojni
krik je »Zalil njegovo pevsko uho«, kakor je sam trdil. Preudaril je natan¢no, kam pobegne z urnimi koraki,
Ce pribezijo sli in naznanijo poraz Slovenov.
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PETO POGLAVJE

ilbudij je prekoracil ¢ez no¢ ravnino in se naslonil v jutro s svojimi vojaki ob pobo¢je hriba, ob
Hkaterem se je odpirala soteska do gradiSca Slovenov. Vse Cete so se poskrile v gosto hrasticje.

Prepovedal je ukresati ogenj, da bi si varili vojaki je¢menovo juho. Zato so jedli mrzlo, nekateri
suhe ribe, drugi prekajeno meso, in prigrizovali cesen.

Hilbudij je sklenil pocakati popoldneva, potem pa kreniti v sotesko, da bi mogel Ze v jutro zgrabiti
gradii¢e Slovenov. Se malo ni mislil, da ne bo zmagal. Tudi zasede se ni bal. Bal se je samo za vojake.
Vsakega se mu je zdelo $koda. Zakaj vsak teh utrjenih in iz§olanih moz mu je zalegel za deset novincev.

Zategadelj je pozval predse vrlega jezdeca, nekega barbara — Tracana. Prisel se mu je pred letom ponujat
v vojasko sluzbo. Hilbudiju je ugajal; in res se je izuril, da mu ga ni bilo para.

Tega je poklical Hilbudij. Njegova polt je bila temna, lasje rdeckasti, postava velika, prav kakor kakega
Slovena. Ukazal mu je, naj sleCe opravo bizantinskega vojaka in natakne kratke prtene hlace, kakr$ne so
nosili Sloveni. Takisto naj razsedla konja in naj jezdi kakor divji pastir oprezno po soteski. Razumel je
precej dobro jezik Slovenov. Naj vprasa, mu je rekel, ¢e naleti na kakega Slovena, po ovcah ali konjih, ¢e$ da
je poslanec azijskega trgovca, ki bi prisel na kupcijo. Ali oprezno naj gleda, so li v dolini sledovi po vojnih
Cetah.

Tracan se je hitro prelevil iz bizantinskega konjika v barbarskega pastirja in malomarno odjezdil. Z
glavo je gugal na levo in desno in pel pastirsko pesem. Vajeti je pustil, da so visele konju na vratu. Kakor
bi se ne menil za ves svet, tako je jahal Tracan ogleduh. Ali njegove lisi¢je oci so opazile vsako sled v travi
in predirale gosto grmovje po bregovih. Zapazil je konjsko sled. Skobalil se je s konja in trgal kislico, ki je
rasla ob potoku. Zvecil je liste, brskal po travi, kakor bi iskal $e drugih zeli§¢. Toda meril je le skoke, katere
je delal preteklo no¢ Iztokov konj.

Leno je zlezel zopet na konja in jahal dalje. V¢asih je pognal v dir, pa zopet prenehal in skrbno opazoval.
Vsepovsod ta razkoracena, iztegnjena sled konja, ki se je drevil v divjih skokih. Cedalje bolj sumljivo se mu
je zdelo, hitreje je gugal z glavo in Se skrbneje so se mu svetile lisi¢je oc¢i. Vendar ni mogel nic¢esar drugega
izslediti. Vse grmovije je spalo, po gozdu se je tu in tam osulo listje, ko je sedla divja ptica na vejo. Kar pridrzi
konja. Pred njim leZi v potoku mrtva Zival. Zopet zleze na tla in stopi bliZe.

Konj! Hitro je bil v vodi. Od vseh strani ga je pregledal, a nobenega sledu, da bi bil brzdan. To je divja
mrha! Volcjé so jo preganjali pa je poginila in se zvalila v potok. Od tod tisti skoki!

Vesel je zlezel na konja; pogledal je Se nekoliko dalje, pa veliki skoki so se izgubili. — Iztok je jezdil le-
tam po vodi.

Pa se je varal Tracan. Ta konj je poginil enemu izmed Iztokovih tovarisev. Gnal se je za Iztokom, ali Zival
mu je opesala in se zgrudila. Zadavil jo je z jermenom, pobral s seboj brzde, zvalil konja v vodo, sam pa
izginil v gosc¢o in se plazil po lesu dalje. Druga dva tovari$a nista $la za njim v sotesko, ampak sta krenila v
hrib, da bi dospela preko gore v gradisce.

Tracan je vesel obrnil konja in odjahal v najhujsem diru, da bi sporo¢il poveljniku Hilbudiju, kar je nasel:
vse mirno, nobenih sovraznikov.

Toda sredi pota, kjer je dolina najozja, se dvigne pred njim iz trave ¢loveska postava. Tracan je potegnil
konja, da se je vzpel na zadnje noge. »Hoj, pastircek, kaj delas?«

»Ovac i$¢em; sto ovac mojega oceta se je izgubilo. Tri dni jih iS¢em. Ali si jih videl? Od kod tvoja pot?«

»Hej, mladec, ovacis¢em kakor ti. Alijazjih iS¢em za kupce iz Bizanca. Kozuhov bi radi, usnja potrebujejo,
ali ve$ za moza med Sloveni, ki bi imel naprodaj teh reci?«
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»Moj oce Svarun ima dan hoda od tod gradisce. V njem so grmade dragega krzna, gore bivolskih koz,
zlahtnega kamenja mnogo. Rad bi prodal, pa ne more, ker lezi za Donavo tisti pes, tisti Hilbudij, in ne
utegnemo naprodaj z bogastvom. Pripelji trgovce, ej, skupili boste, da se vam ne sanja, ¢e se potrudite
semkajl«

»Pastiréek, hodi z Dazdbogom, poisci ovcé, Veles s teboj in povej ocetu, da pridejo bogati kupci. Dobro
bodo placali —«

Tracan je bliskoma odjezdil, za njim je zvedavo gledal pastir in mahal z dolgo $ibo. Ko se je jezdec skril v
daljavi za ovinkom, se je pastir glasno zasmejal, vrgel sibo pro¢, stisnil pest in zapretil: »Le pridite, besi, po
krzno! Oderemo vas, da ponesete v Bizanc mehove iz lastne koze.«

Nato je planil v gozd kakor divja macka. Bil je Iztok. Ko je Svarun ukazal odhod, je prva izginila ceta
gibkih lokostrelcev z Iztokom na celu. Popeli so se naravnost v reber. Vili so se med grmovjem kakor risi
za plenom, plezali preko pecin, po strminah so lezli po vseh stirih kakor potuhnjena zverjad. Hodili so
oprezno in varno, da suha veja ni pocila; v nobenem tulu niso zarozljale strelice, niti hropli niso glasno,
dasi jih je vodil poglavar hitro, kakor bi bezal mlad volk po lesu. Ko so dospeli na greben, so se na siroko
razpr$ili, potonili med visoko travo in robidovje ter v temi — mesec je zasel — gazili uspesno dalje. Ko se
je zasvitalo, se je popel Iztok pocasi na sivo skalo in zrl krog sebe. Vse tiho, kakor bi ne bilo nikogar v lesu.
Le vcasih je majceno zasumelo, kakor bi prhutnil divji jereb iz listja, le tu in tam se je potegnila senca preko
jase, pa hitro zopet utonila v mraku drevja.

Iztok se je smehljal. Oko mu je zarelo ko sokolu, pritrdil si je jermen, na katerem je oprtiv nosil tul, zlezel
s skale in Sel dalje.

Pol jutra je ze prevozilo sonce, ko se je ustavil mladi ¢etnik in z jastrebjim piskom naznanil, da so prisli
na doloceno mesto. Stal je v gostem hrastovem gozdu na strmem pobodju, kjer je bila dolina najozja. Na
pisk so prirasle iz tal postave tovariSev, iz vsakega grma, izza vsakega debla, iz trave, Cez skale in iz kotanj,
vsepovsod so se dvigali vrli mladci.

Iztok jih je brez besed vedel navzdol. Noben kamencek se ni sprozil, da bi se zakotalil v dolino. Tonili
so nesli$ no po strmini in kmalu dospeli do mladega, gostega lesa. Od ondod je bila najboljsa razdalja za
strelice, ki bi jih prozili v dolino.

Ukazal jim je, naj se raztegnejo v dolgi trojni vrsti po rebri in poleZejo v travo in grmicevje. Vsi naj
cakajo njegovega povelja. Dokler on ne sprozi, se ne sme nihce ganiti.

Nato si je sam narezal vej, jih zataknil vrh mahovite skale, zlezel podnje in pocenil v skrito opazovalisce.

Od ondod je bil zagledal jezdeca, Hilbudijevega poslanca. Prvi hip je mislil, da je eden njegovih
vcerajs$njih spremljevalcev, in skoro bi se bil dvignil izza umetnega grma in ga poklical. Ali njegovo oko je
spoznalo visokega konja, kakr$ne so imeli Bizantinci. Sloveni niso jezdili takih. Zbudila se mu je sumnja.
Roka se je sama od sebe krivila, da bi segla za plece po strelico in jo poslala tujcu za vrat. Pa se je premagal.
Hitro je odpel jermen, tul mu je zdrknil s hrbta, poleg njega je polozil lok, bojni noz je pa skril za kratke
hlace iz jagnjecevine. Vsi bojni znaki so izginili in Iztok je zdrsnil tiho po bregu. Na dnu si je odlomil sibo
in cakal jezdeca.

Pricakal ga je in Tracana lokavo preprical, da je Svarun v gradi$cu brez vojske. Upal je za trdno, da se
Hilbudij napoti po soteski.

Ko se je Tracan vrnil do Hilbudija in mu sporo¢il, kar je videl, se poveljniku ¢elo ni zvedrilo. Nezadovoljen
je bil, ker po imel brzkone premalo boja, a plenitev mu je bila zoprna.

»Ropanje po $egi barbarov, cesarju na ljubo, da napase nekaj lacnih tolp, ki se pridrvé cez zimo v mesto.
Za neumni cirkus, za veselice se tro$ijo milijonil«

Legel je jezen na travo. Vojaki so ga strahoma gledali in se pogovarjali samo $epetaje.

Sredi poldneva Hilbudij vstane in da povelje za odhod.
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Tezko oborozene cete — z velikimi §¢iti, sulicami in meci, vse v Zeleznih oklepih — so korakale spredaj.
Za njimi je jahal Hilbudij, ob njem nekaj konjice, da bi ji dal hitra povelja, ¢e bi bilo treba. Zadaj so sli
lokostrelci in pracarji, ki so bili zelo nevarni v boju iz daljave. Na okroglih palicah so imeli pritrjene usnjate
prace, s katerimi so nedosegljivo spretno metali podolgaste, na koncu priostrene svincenice, imenovane
»zelode«; kogar je Zelod dobro zadel, ni ve¢ ganil v boju.

Vojska se je pocasi premikala po globeli. Sonce se je nizalo in se z izredno gorkimi jesenskimi zarki
upiralo ¢etam v hrbet. Hilbudij je jahal zamisljen. Malomarno mu je visel §lem na rde¢em jermenu po
hrbtu. Tudi drugi jezdeci in mnogo pescev je odpelo jermene in spustilo sleme. Leti so se veselo svetlikali
in na kamenckih Hilbudijevega kriza so plesali pisani son¢ni trakovi.

Pod milim nebom grobna tihota. Vojaki so molce stopali drug ob drugem. Le $um korakov je donel po
globeli in potok je enakomerno curljal.

Sonce se je polagoma blizalo zatonu. Dolina se je stisnila, sence so se zgrnile nad cete. Blizali so se tesni
soteski.

V mladih Slovenih, ki so prezali na rebri, je kipela kri. Culi so $um, v¢asih je zarozljal me¢. Vsaka
roka je segla po strelici in jo polozila na lok, prsti so kréevito drzali za skrto, ki je Ze sedela v tetivi. Kmalu
so zapazili skozi presledke v grmih prve oddelke. Razburjenje je kipelo, treba je bilo velike sile, da se ni
utrgal ta plaz mladih, boja in krvi Zejnih Slovenov. Iztok je ¢epel na skali — okamenel. Mogo¢ni lok je stal
pokonci, najboljsa strelica je sedela na tetivi, misice na desnici so se vzvalovile, srce mu je plalo, da se je
tresel jermen na prsih, ki je nosil tul. Tezko oborozZene cete so bile ze pod njim. Lahko bi bil sprozil, ali oko
mu je iskalo Hilbudija, iskalo ga je in zasledilo. Na ovinku se prikaze prvi jezdec v lepem oklepu s slemom
na hrbtu. Za njim jezdijo drugi po dva in dva.

Poveljnik! Hilbudij! Sam jezdi, brezskrbno in zamisljeno. Vedno bolj se bliza Iztoku. Se petdesetkrat
stopi konj, vojskovodja bo pod njim.

Iztok prime trdneje za lok, tetiva se pri¢ne napenjati, lok se krivi — $e deset korakov.

Iztok se dviga izza vej, lok je upognjen do skrajnosti. Drink, tetiva je zapela, po zraku je zasicala strelica,
spodaj pa je kriknil s strasanskim glasom Hilbudij »Kyrie éleison!«, zakrilil z rokami po zraku, segel k sencu,
kjer je ticala ost, pa omahnil in padel s konja. V tistem trenutku je zazvizgalo in zasumelo v bregu, oblak
strelic se je utrgal in posul Bizantince. Razlegal se je krik, da je vztrepetala gora, Hilbudijevi vojaki so padali
in z divjim krikom pulili strelice iz ran. Ali hipoma je bilo zmesnjavi konec. Stotniki so velevali, vojska se je
strnila, §¢iti so se nagnili kot streha nad ceto, strelice so pokale in odletavale od bronastih nabuhov na ¢itih.
Kakor snezni plug se je obrnila vojska, vsa pokrita s §¢iti, in nastavila svoj rilec proti napadalcem pa navalila
vkreber. Pracarji in lokostrelci so se usuli ¢ez potok na nasprotni breg; cepali so in padali; ker so strelice
predirale lahke oklepe, ali drevili so se v hrib, da bi vrnili od ondod napadalcem s svin¢enim zelodom. Prvi
s¢iti so bili Ze blizu, dvajset korakov pod Iztokom, nobena strelica se ni ve¢ prijela, svinec je dezeval od
nasprotnega brega; marsikateri mladec je kriknil, lok mu je padel iz roké, sam se je zgrudil in zakotalil po
bregu. Iztok je izprevidel, da morajo bezati. Ali tedaj zabucé divji rogovi na nasprotni strani.

»Krok,« pomisli Iztok.

Svinceni dez je hipoma ponehal, razleglo se je rjovenje in kriki, trus¢ in ropot. Krok je kakor divji
merjasec udaril z brega na pracarje in lokostrelce. Klin Bizantincev, ki je prodiral proti Iztoku, se je ustavil;
spoznali so, da so obkoljeni. Krokova divja drhal se je spopadla z lahko oborozenimi, nastal je svitek,
klob¢ici ¢loveskih trupel so se kotalili po brdu, klali, grizli in bodli drug drugega, na dnu v potoku so se
premetavali in davili, voda je rdela od krvi. Bizantinci so zatrobili, trobente so velevale umik. Vsa stisnjena
se je tezko oborozZena Ceta obrnila — nad njo streha $¢itov — in zbezala v dolino. A tam so se ze prikazale
mogocne postave Svarunove cete. Kopja so svi§cala po zraku in vrtala luknje v Zelezno streho §¢itov. Zacel
se je boj moza proti mozu. Sekire so treskale po $¢itih in jih klale, meci so se pomakali v kri in bliskovito
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$vigali po telesih Slovenov. Vsa dolga dolina je bila zamotana veriga besnecih vojakov, ki so se z grozno
silo bili in klali. V sredo te gnece je pribesnel $e Radogost. Kiji so se dvigali in stragno telebali po bronastih
$lemih. Bil je hrup in krik, vzdihi in rjovenje, Zvenket mecev, trus¢ lomecih se kopij.

Iztok je planil s strelci naprej po bregu. Konjica se je pravkar utrgala izmed gnece in hotela bezati. Posuli
so konje s strelicami, da so se grudili pod jezdeci. Mladci pa so planili z nozmi za njimi, glava za glavo je
padla pod urnim mecem izbornih konjikov, ali ¢ez mrlice so tiscali drugi, podrli Bizantince na tla in jih
zadusili s tezo svojih trupel.

Noc¢ je legla na zemljo. Po travi so tekle kaluze krvi, vzdihi so jecali do neba, Sloveni pa so peli divje
davorije, da je donelo pod jasno svobodno nebo.
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SESTO POGLAVJE

magovalci so zapalili ognje in se zbrali v velikih tolpah okrog njih. Z ogorki so iztikali potem po

dolini in iskali svojcev, katerih so pogresali. Morana je strasno gospodarila. Potok se je na ve¢ krajih

zajezil, toliko mrlicev je lezalo v njem. Se mrtvi so se davili, stiskali noze v rokah, ti$¢ali v zobeh kose
cloveskega mesa, ki so jih odtrgali, ko so se bili zagrizli v sovraznika. Kroka so dobili v jarku, krog njega
deset poklanih pracarjev. Eden je lezal na njem, v njegovem srcu je tical Krokov noz. Velika Zalost je obsla
Svaruna, ko so prinesli na smrt ranjenega Radogosta. Preko prsi mu je zevala dolga rana, dvakrat je $e dihnil
pri ognju in ugasnil. Bil je najslovitejsi staresina Antov.

Sloveni so zmagali, pa placali zmago s potoki krvi. Zakaj Hilbudijevi vojaki so se besno borili; bili so
dobro oborozeni in zavarovani. Zlomila jih je samo mogoc¢na sila Slovenov, sicer bi si bili presekali pot skozi
cete in usli.

»Vsi Bizantinci so padlil« tako so sodili Cetniki in staresine. Svarun ni verjel. Trikrat je imel presekan
oklep iz konjskega roga, zmucen je bil, pa ni miroval.

Obhodil je vse mrlice, $tel Bizantince in zmajeval z glavo.

»Vec bi jih moralo biti, Hilbudij ima moc¢nej$o vojsko!

V taboru jih je pustil, ¢e ne, so ubezali.«

Zato ljudem ni dal pokoja.

V gradiscu so Ze zvedeli za zmago in hitro poslali $tevilno konj, da bi povezéli ranjence nanje in jih
prenesli domov.

Svarun je odbral dvajset dobro oborozenih vojscakov, jim ukazal na konje in jih $e v noci pognal cez
ravan proti mostu. Velel jim je, naj se poskrijejo in varno ¢uvajo most. Ce zaloté potoma beguna, naj ga
umoré, e bi hotel kdo proti mostu, naj ga takisto napadejo in hitro pokonéajo. Ce zve posadka v taboru o
porazu Hilbudija, razdere most in vojska Slovenov bi ne mogla ¢ez Donavo.

Nato so pobrali ranjence in jih odvedli na konjih v gradi$¢e. Med njimi je bilo kakih petdeset $e zivih in
onemoglih bizantinskih vojakov. Te so odgnali v suznost. Ko so bojevniki pocivali, je slonel Svarun sam ob
ognju in razmisljal. Jasno mu je bilo, da je treba osvojiti tabor.

Toda tabor Hilbudijev! To je trdnjava, katero bi kupil samo z Zivljenjem polovice vojske. Premisljeval
je, ¢elo se mu je gubancilo, s prsti je brodil po beli bradi, ki je bila vsa oskropljena s krvjo. Tu in tam so se
zakrohotali mladenici ob ognju, tam so zapeli pesem, Svarun pa se je kljucil bolj in bolj v dve gubé. Ni se
mu rodila pametna zvijaca, kako bi zasegel tabor, da bi ne Zrtvoval preve¢ ljudi.

»Svetovit, vdahni mi modro ukano! Samo eno $e poslji v mojo sivo glavo, saj potem lezem pocivat. Samo
eno $e . . .« Glava mu je zlezla ¢isto nizko, da je ¢elo naslonil na ro¢nik meca, ki je bil zaboden pred njim v
tla. Trudne oci so se zaklopile, po spanju je hrepenelo telo, ali dusa je bila nemirna, polna skrbi. Bolj in bolj
se je poizgubljal Sum in krik okrog njega, ognji so ugasali, nebo se je na vzhodu zarilo v tanki rdeci progi.

Kakor bi se utrgal Zarek te luci z neba in $inil v glavo Svaruna. Od veselja je vzkliknil in hitro vstal.

Takoj so zapeli rogovi, vsa vojska se je dvignila in gnetla v gosto ¢rto. Staresine so obkolile Svaruna.

»Bratje, staresine Slovenov, veljaki med Anti, vrli vojs¢aki,« je izpregovoril Svarun.

»Bogovi so bili z nami, Perun je po pravici udaril oholega Hilbudija, tatu nase svobode, udaril njegovo
vojsko, da trohné sedaj njihova trupla, v hrano jastrebov in lisic. Ali padlo je komaj pol njegove vojske.
Udariti moramo na gnezdo za Donavo, razsuti moramo tabor, sicer pridejo drugi Hilbudiji in nas vnovi¢
pokoljejo in oropajo. Toda Bizantinec sedi kakor zmaj v gnezdu. Poznate njegove okope, raztopljeno smolo,
silna kopja in mece, urne kakor blisk. Ve¢ ko pol vojske si razbije glavo ob zakopih pa jih Se ne vzamemo.«
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»Razderimo most in se vrnimo k ¢redam!« svetuje star Ant.

»Ne, brat! Most je na$. Ne smemo si odlomiti veje, na kateri stojimo. Po mostu pojdejo nasi voji, da si
povrnemo, kar so nam ugrabili. Zato moramo razsuti tabor!«

»Udarimo nanj! Izstradajmo vojsko Bizantincev! Sezgimo jih v gnezdu!« Navdusenje se je oglasilo v
zboru. Zadaj so dvigali voj$c¢aki kopja in mece, s sekirami so mahali nad glavami.

»Da, v tabor udarimo, a nase glavé bodo cele, Morana bo sedela in od dale¢ gledala zmago!«

Vsi so $iroko odprli o¢i, s hrepenecimi usti so strmeli v Svaruna. Vsa gneca se je Se bolj stisnila in
poslusala.

»Bratje, Svetovita zahvalite! Podaril je moji sivi glavi ukano!«

Vesel krik je $inil skozi mnozice.

»Hitro slecite vse bizantinske vojsc¢ake, nadenite sebi $leme in prnje, s¢ite obesite na roké, pa naprej nad
tabor!«

Vsi so ostrmeli. Nih¢e si ni upal izpregovoriti. V tako nerodni opravi! Svarun je blazen! Usmili se ga,
Svetovit!

Nih¢e se ni ganil z mesta. Ali Svarun zapove odlo¢no $e enkrat: »Slemena na glavo, oblecite oklepe!«

Vsi borci so se razpriili in planili nad mrtva trupla Bizantincev. Snemali so jim $leme, odpenjali oklepe
in odpasovali lepe, okovane jermene.

Iztok je poiskal Hilbudija. LeZal je vznak na travi, v roki je drzal Iztokovo strelico, ki si jo je bil potegnil iz
senca — in umrl. Vrl junak je bil in Iztoku se je porodila iskrena Zelja, da bi tudi on in njegovi tovarisi jezdili
tako oborozeni, da bi ne bilo treba cakati v zasedi sovraznika, marvec bi ga zgrabili na $iroki poljani. O,
drugac¢no bi bilo Iztokovo veselje, ko bi se sam, oborozZen, takisto sesel s Hilbudijem na zelenem travniku.
Pa bi se zaletela konja drug v drugega, dvoje kopij bi zapokalo in se polomilo, potem bi potegnila mece,
pa udarec na udarec, da bi se iskre kresale. Obema bi curljal pot po ¢elu, oba bi krvavela, a nazadnje bi mu
Iztok preklal slem in Hilbudjij bi se zvrnil na zemljo. Da, to bi bila zmaga!

Skoraj zalosten mu je snel oklep in si ga nadel krog prsi. Kaka mo¢ v Hilbudiju! Silnejse prsi od Iztokovih!
In ko je odpel oklep, je pogledal Hilbudiju pod prteno srajco. Kake brazgotine, vse krizem razsekana koza!
Bil je velik junak!

Iztok si je nadel opravo z globokim spostovanjem do ubitega sovraznika. Truplo je zavlekel potem v
grmovije in ga pokril ¢ez in ¢ez. Takega junaka ne smejo trgati zveri in ujede.

Ko se je vojska Slovenov prelevila, so opremili tudi prav toliko konj z bizantinskimi sedli in brzdami.
Iztok je zasedel konja, vojska pa ga je veselo pozdravljala in se norcevala iz Hilbudjja.

Ker je bilo za vse bojne oprave premalo, se je vzporedila ceta v sredo. Tako se je glasilo povelje.

Svarun je ukazal, naj takoj odrinejo, ali kreniti morajo na desno, da jih zakrije hribec pred Donavo Tam
se odpocijejo in v mraku se napotijo ez most nad tabor.

V gradi$ce je poslal hitre sle, naj prizeno za njimi ovnov in govedi ter prineso mehove medu in p$enice,
da bi se dostojno gostili po zmagi.

Vojska je krenila po soteski. Smeh, krohot in divje $ale so jo spremljale. Nerodno so se gibali Sloveni v
tezki bojni opravi. Slemi so jim viseli po strani. Niti eden ni bil gladek. Vsi so imeli vdrtine, razklane spone,
potrgane jermene. Oklepi so kazali udarce, od kopij prevrtane luknje, vsi umazani od krvi in prsti. Neokretno
so se gugali Sloveni po ravnini. Ko bi jih bil tedaj zalotil padli Hilbudij le z enim samim maniplom* bi bil
pozel neokretno vojsko do zadnjega moza.

Iztoku se je zdelo, da je vklenjen. Bil je izvrsten jezdec, toda tezki $¢it mu je prizadeval toliko neugodnosti,
da bi ga bil pri prvem navalu vrgel na tla, sam pa telebnil iz sedla katerega ni bil vajen.

Preden je vojska pregazila ravnino, se je mnogih polotila nejevolja. Snemali so $leme; nekateri so jih
skrivaj metali v jarke, drugi so odpenjali oklepe, ki so jih do krvi zulili na golih telesih. Samo da bi si bil

* Vojaski oddelek — tretjina kohorte, dve stotniji, 120 oseb
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drznil ugleden staresina zakricati, bi bil vzbuknil upor, ustavili bi se bili, se uprli Svarunovemu povelju in
pometali vso opravo v jarke in kaluze. Mnogi so se ozirali in zavidali lagodno hojo svobodnih vojakov, ki so
se neprestano smejali omahujoc¢im $lemom in godrnjajo¢im vojakom v oklepih.

Toda vselej so se ustrasili bliskovitega pogleda Svarunovega. Ponosno je jezdil v opravi konjika, poleg
njega je nosil vojak Hilbudijev prapor, divjega merjasca na pozla¢enem drogu. Ukrotili so divjo strast
po svobodnih kretnjah, umolknili in teptali visoko travo; da bi ¢imprej dospeli do cilja in se osvobodili
bremena. Zakaj vsi so bili prepricani, da je Svarun zaradi zmage od veselja ponorel, ker jih je tako obremenil.
Dolga senca je lezala od grica po ravnini, ko je vojska dospela v podnozje. Brez reda, v divjih skokih, so
se bojevniki zagnali v grmovje in polegli v rumeno listje in suho travo. Sleme so metali z glav, oklepe so s
truS¢em butali ob tla. Smeh in krik se je razlegal pod gricem po vsej gos¢i. Bila je neurejena in nebrzdana
Ceta svobodnih ljudi, pijanih od zmage.

Tedaj pridrvi na konju med starce Svarun. Namrgodeno celo, kakor jeznega Peruna, oci vse v ognju.
»Na noge! Oblecite oklepe, sleme na glavo! Ali ste vojaki? Tolpa zdivjana! Posluh Svarunu, starosti, sicer
me vrzite s konja in prebodite me in srce mi izpulite pa ga obesite na vejo za vabo volku in lisici! Bolje bo
ocetnemu srcu v Crevesu zveri ko v prsih, ki naj vodijo vojske s takimi ljudmi. Na bese, sramota nad vas!«

Iztok je planil med mladce in govoril Svarunovo povelje. Z dvignjeno roko je veleval, njegove besede
so padale med Slovene kakor kladivo, pod katerim vse klone. Vrvez je potihnil, trume so se dvigale. Zdelo
se jim je, da jih davi sama Morana za glasne goltance. Svarun je bil kakor grozec¢ bog, ki utegne tresciti z

»Ko ugasne sonce — poglejte, sence so zZe podaljsane — tedaj se dvignemo in pojdemo do mosta, pa ez
in nad tabor. Preden bo polno¢, boste zahvalili Svetovita, ki mi je vdahnil ukano!«

Vojscaki Se zdaj niso razumeli, kaj misli. Mnogo upornih misli se je dvigalo, ko so povézovali §leme na
glavé in pripenjali oklepe. Z vprasujo¢imi o¢mi so buljili v starosto, ki jih je uvrscal v red prave bizantinske
vojske.

Sence so se iztegnile, zatrepetale in izginile. Sonce je utonilo.

»Naprejl«

Iztok je jezdil prvi.

Molce je korakala ceta za ceto. Spredaj tezko oborozeni, v sredini svobodni Sloveni, zadaj lokostrelci in
pracarji. Bil je molk, pod nogami je hrumela stepa. V sivem mraku so zagledali Donavo, $irok, globok pas
preko ravnine. Na pasu ¢rna proga. Proti njej je obrnil Iztok konja.

»Pripravite kopja, sekire in mece!«

Iztok se je okrenil in sporocil povelje. Slo je Sepetaje od ust do ust. Jermeni so izpustili sekire, rocaji
mecev so ticali v kréevito stisnjenih rokah, kopja so se povesila. V vojs¢akih se je zbudila strast, ukresal se
je ogenj in Zelja po boju.

Za ¢rno progo se je dvigal Cetverokot, iz katerega je puhtel dim. Iztok je zamahnil z meé¢em proti dimu.
Vse oci so obvisele na taboru.

Zmracilo se je popolnoma. Siva megla, kot tancica, je priplula navzdol po Donavi. Sto korakov so bili se
od mosta. Dve temni senci sta se premikali pred njim. »Straza,« pomisli Iztok. Sklone se na levo, sklone na

desno in Sepetaje naroca. Hitreje je nato stopil konj, vojs¢aki so pritiskali za njim.

Dojezdil je tik pred most. Meseca $e ni bilo. Straza se je dostojno umaknila na desno in levo in pozdravila
,Hilbudija’ Ali Ze sta poc¢ila dva oklepa, mogo¢ni sulici, zagnani z vso silo, sta predrli cuvajema prsi. Zgrudila
sta se in kriknila. Toda krik je zaglusil hrup na mostu. Grmeli so plohi pod nogami vojske, ki je hitela cez reko.

Tedaj se veselo oglasijo trombe z okopov. V taboru se dvignejo plamenice, vrata se na stezaj odpro.

Takrat je v trenutku razumela vsa vojska Slovenov Svarunovo ukano. Bizantinci so mislili, da se vraca
zmagoviti Hilbudij z ujetniki.
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Sloveni so se zagnali divje na most, zakric¢ali in zatulili da je zajecalo ozradje, in udarili z groznim
navalom na tabor.

Iztok je bil ze med vrati. Straza je ostrmela. Vrgla je plamenice ob tla, najhrabrejsi Sloveni so se zapodili
skozi dveri. Udarile so sekire, pokali oklepi, tolkli in klali meci. Nastala je grozna zmesnjava. »Sklavenoj,
Sklavenoj*!« je bucalo po taboru.

Na sredi pretorija pred Hilbudijevim $otorom je bila bliskoma zbrana ceta. v taboru se je pojavil
Hilbudijev duh. Hipoma so se dvignili meci, telesa so zakrili §¢iti in nastala je nepredirna stena, ob katero
je butalo valovje Slovenov. Svarun se je zmotil, ker je mislil, da bodo Bizantinci neoborozeni. Kadar koli je
Hilbudij odjezdil na pohode, je morala biti posadka no¢ in dan pripravljena, da bi mu priskoc¢ila na pomoc,
¢e bi bila sila. In zato se je razvnel tako grozen boj, kakor ga $e ni dozivel nih¢e izmed vseh vojs¢akov.

Ko so Sloveni zunaj tabora zaslisali krik in stok in lomljenje o$¢epov, so se zagnali na okope, lezli drug na
drugega in se pehali preko lesenega zidu. Od vseh strani so se drevili v ta bor in se valili na sredo v strasno
zivo kopo, ki je $trlela od sulic, se svetila od mecev — kri je brizgala, trupla so se grmadila na tleh. Spotikali
so se in padali borci drug ¢ez drugega v gorko mlako krvi. Mogoc¢na stena bizantinskih vojakov je pokala, se
preklala, se zopet strnila in grozno sekala z mec¢i krog in krog. Vedno ve¢ji hudournik je treskal vanjo, stena
se je zaCela umikati, nenadoma se nagne, Sloveni pritisnejo, stena pade. Toda v istem hipu se odpro vrata
na zapadni strani tabora, skoznje vdre bizantinska konjica, ki jo je §¢itila doslej Ziva stena. Zarezala se je v
tolpo nagih Slovenov, meci so se pogrezali v Zivote, na levo in desno so padala trupla, konjica si je presekala
pot in odvihrala proti jugu v no¢no temino.

Stokanje, vzdihi, hropenje in grgranje se je razlegalo po taboru. Sloveni so drli ¢ez okope in v divji gonji
pehali drug drugega v jarke. Kdor $e ni zasegel boja, je hrepenel po krvi, bil po mrtvih truplih in divjal v
besni omotici.

Trobili so rogovi, staresine so klicali, gnali ljudi in jih tolkli. Vse je pobesnelo, vse zdivjalo in bati se je
bilo, da se med seboj pokoljejo.

Svarun je velel zazgati plamenice. Tudi mesec se je pocasi splazil na nebo. Na okopih je mrgolelo golih
ljudi z dvignjenimi sulicami, z meci nad glavo, s kiji in sekirami v rokéh. Sredi tabora pa je lezala stra§na
zrtev Morane, vzdihujoca in hropeca, polita s krvjo in posuta z zlomljenimi kopji in s skrhanimi me¢i. A na
dnu zrtev je lezal junak, nada slovenske vojske, pokrit s trupli — Iztok.

* Sloveni (grsko)
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inila je polno¢, okoli Hilbudijevega tabora pa je rohnel vik in krik. Krog in krog so goreli ognji, ob
Mnjih je bucala vojska kakor na pol blazna. Tabor je bil ¢isto oropan. S Sotorov so potrgali volovske
koze in ponjave ter jih razvlekli po ravni. Razgrinjali so jih po tleh in se valjali po njih, se pretepali
zanje, jih vlacili drug drugemu izpod telesa in jih trgali na kosce. Oplenili so Zitnico in zalogo suhega mesa.
Pulili so se za gnjati, raztresali Zito, se preganjali od ognja do ognja in razgrajali vsi omoteni od slavne zmage.

Le modri staredine in stari voj$caki so sedeli resno ob Svarunovem ognju. Videli so, kaj pocenjajo
mladci, kako razgrajajo pastirji in ljudje, divji kakor volkovi, zavistni in nevos¢ljivi in pripravljeni na ve¢no
zabavljanje in pretep. Nihce se ni dvignil, da bi jih krotil in miril.

Poznali so dobro svoj zarod. Kakor mladi turi so rasli v gozdu pod svobodnim soncem. Komaj so se skolebali
iz narocja materam, Ze so gonili jagnjeta v go$co in na pasnike ter nocevali pri njih in se bali samo tezke roké
stareSine, katerega so spostovali njihovi ocetje, ker so ga sami izvolili in se prostovoljno podali njegovi oblasti.

Staresine niso pogresali nobenega tovarisa. Mladina je naskocila prva, pustili so ji krvavo delo in ostali
izve¢ine zunaj tabora. Toda na njih licih je bilo vendar veliko in ponosno veselje nad zmago.

Samo Svarun je bil Zalosten, tako zalosten, da se je skljucil v dve gubé — ponosni starosta, zmagalec tako
drzovitega Hilbudija. Edina opora njegova, Iztok, ki je dokazal v tej vojski, da bo vreden sin slavnega rodu
Svarunov, ta sin je lezal kakor mrtev blizu ognja pod platnenim $otorom.

Ko je ponehal boj, oce ni miroval, dokler niso izvlekli izpod grmade mrlic¢ev sinovega trupla. Udrle so se
mu solzé, ko so dvignili Iztoka, vsega v krvi. Svarun se je zgrudil nanj in se razjokal.

Nenadoma se je dvignil.

»Ni §e mrtev! Srce je vztrepetalo!«

V oc¢eh mu je zazarelo upanje.

Ponesli so mladca iz tabora, razpeli $otor in ga polozili vanj. Svarun je poklical vraca, ki je bil mogocen
v rodu Slovenov in ¢asc¢en pa spostovan kot velik prerok, ki mu bogovi razodevajo skrivnosti.

Vra¢ je slekel Iztoku oklep, odpel §lem in skrbno umival okrvavljeno telo ter iskal rane. Pritiskal je uho
na srce in zadovoljno kimal.

»Zivi, Svarun, tvoj Iztok Zivil«

Rane pa ni mogel zaslediti.

»Udarjen? Omamljen?« je mrmral vrac.

Hilbudijev $lem, ki ga je imel Iztok, je bil presekan in zmlincen.

»Omamljen je! Na glavo je udarjen s silno mocjo. Iztok se zbudi, upaj, oce, in obljubi darov bogovom!«

Svarun je sklenil Zrtvovati najlepsega junca, Ce se sin prebudi in ozdravi.

Vrac je velel ocetu, naj gre iz Sotora in ga pusti samega pri Iztoku.

Svarun je spostljivo poslusal in se vrnil k staresinam ter ¢epel v mogo¢ni bolesti nemo med mozmi.

Trenutki so se mu vlekli in plazili brezkon¢no. Oziral se je na zvezde, gledal po mesecu, pa vse se mu je
zdelo prikovano na nebo, Ni¢ se ni ganilo. V strasnem dvomu in ¢akanju je mislil starec, da premine, preden
sine jutro. Kadar se je kdo priblizal ognju, ce je zadonel vesel vzklik, se je stresel, privzdignil glavo in se ozrl.
Upal je, da prihaja vrac z veselim sporocilom. A ni ga bilo.

Staresine so polegli in pozaspali. Takisto se je raztegnilo na travo pol vojske, ognji so pogasali. Le bucanje
mladine, divje pesmi, prepir in prerivanje se ni poleglo.

Svarun si je ti$cal uSesa in trpel v usodnem cakanju. Lezel je ¢edalje bolj v dve gubé, kakor bi se pogrezal
hrib in izginjal v tla.
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Pobledele so zvezde, ugasale in ginile na sivem nebu. Tedaj se dotakne Svaruna rahla roka.

Starec je vztrepetal.

Vrac ga je klical, na njegovem obrazu je bilo veliko veselje.

»Svarun, slavni starosta, tvoj rod ne umre, slava bogovom, Iztok pije vodo!«

Starosta je planil pokonci in odhitel v $otor. Iztok ga je veselo pogledal, krog ustnic mu je igral smeh. Oce
je pokleknil k sinu in jecljal: »Iztoce, Iztoce, moj otrok . . .«

Ko je priplulo sonce, so tudi mladci obnemogli. Najhujsi razgrajaci so pocepali. Nikogar niso prebudili
son¢ni zarki, vsa ravan je bila pokrita s specimi telesi kakor z mrtveci. Edini Svarun je hodil pred Iztokovim

$otorom, iztegal roké in hvalil Sonce ter $epetal molitve.

Proti poldnevu so se zacela dvigati telesa, med voj$caki je zaSumelo in trudne cete so zopet ozivele. Od
severa pa se je premikala proti Donavi dolga vrsta oblozenih konj, ¢rede ovac so meketale. Prihajali so iz
gradiSca z jedmi in pijaco.

Mnogo mladcev jim je $lo ¢ez most naproti, kmalu so prignali konje in Zivino v tabor. Z njimi je prislo
mnogo deklet, sredi je jezdil ovencanega konja Radovan s plunko v rokah in bil nanjo novo zmagoslavno
pesem, da so strune jecale.

Raztovorili so zito in med, pograbili ovne in jih zaceli klati. Vse lezisce se je izpremenilo v velikansko
slavnost. Povsod vrisk in smeh, petje in ples.

Radovan se je utaboril med dekleti, katerim so se pridruzili mladi borci. Na starem parobku je sédel,
godel, kar so dali prsti in strune, in pripovedoval vesele dogodke s svojega potovanja. Mladina se mu je
smejala, da je zvenela dobrava od objestnega veselja.

»Hej, Radovane, zakaj si ti¢al v gradi$¢u? Sel bi z nami pa bi bil godel, ko smo kovali Bizantince!«

Krepak mladenic je podrazil godca.

»Zahvali mater, da se nisi rodil deset let prej. Zakaj za to Celjustanje bi bil poveznil plunko, mojo
dragoceno plunko na tvojo ¢repinjo, da bi ne ganil ve¢ z jezikom. Tako pa si mlad in predrzen kakor Zrebe
— Radovan ti odpuscal«

»Pa bi bil opasal me¢, skril plunko v hio k dekletom in jo udaril z nami.«

»Nisem je udaril z vami, to je res. Ali res je tudi, da tako tuljenje, kakor ga zazenete vi, mladi volkovi, za
vselej oglusi moja usesa. Kdo bi mi potem ubiral strune? Morda ti, ko je $e srobotna trta prenezna za tvoje
oslovske uhlje? Kdo bi redil Radovana, ¢e bi ne mogel s plunko po svetu? Ti, kajne, ko $e kozjega mleka
nimas, da bi ga dal la¢nemu psetu. Mol¢i, us!«

Vsi krizem so se zasmejali in Radovan je ponosno zaigral in zapel veselo pesem. Ali mladcem se je
budila sla po Radovanovi jezi.

»Kaj si pa delal v gradis¢u, ko smo se mi bili za svobodo?«

»Dekleta je begal!«

Deklice so se zveselile.

»Oho, oho, Radovan, ali ti pokazemo!«

»Ce s0 vase ljube tako malo vredne, da bi se obesale na moje stare kosti, jih $e ne maram ne!«

»Pa si zadnjic lagal, da je sama carica rekla, kako si zal.«

»Carica Teodora je pa modra Zenska, tepci! In pa tisto je bilo pred leti, ko Se nisem imel razoranega cela
in gosjega perja v bradil«

»Ej, da bi bil Hilbudij potrkal na gradisce, ali bi bil tekel Radovan v $umo kakor jazbec v jézbino! Skoda,
da je prej padel in ti ni napravil tega veselja.«

»Bezal? Kdaj sem bezal? Pa povejte, dekli¢i, ali nisem sédel no¢ in dan na okopih in strazil gradisce kakor
ris v bukovi kobalji?«

»Cepel si na okopih, Radovan, pa si se tresel.«
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»Seveda sem se tresel od pozelenja, da bi svetu pokazal kak junak je godec Radovan, ¢e je sila.«

Brenk — brenk — brenk.

Zapela je plunka, deklice so si podale roké in vse se je zavrtelo okrog veselega godca.

Ko so se oddahnili, je odbral Radovan nekaj mladcev in odSel z njimi v tabor.

»Dobimo, gotovo dobimo, poznam Bizantince! Brez tiste boZanske pijace niso. Med, ni¢ ne re¢em, tudi
ol — dobra pijaca, ampak — vino .. .«

Radovan se je pozeljivo obliznil.

Na potovanjih krizem sveta je ze veckrat godel v taborih Bizantincev. Vojaki tudi v taborih niso zatajili
strasti, s kakr$no so takrat vsi ljubili gledalis¢e in cirkus. Vsak potepuski skakac, na pol prismojen pevec,
gobezdavi glumaci in razuzdane plesalke, vse je bilo ¢islano in dobro placano. To je Radovan vedel, zato se
je kaj rad pridruzil pokrajinskemu taboru, kjer se mu je vedno zelo dobro godilo. Zato je tudi vedel, da ima
vsak tabor klet za vino.

Radovan je iskal kleti. Sicer je bilo vse razvaljeno in razdejano. Le posamezni koli so $trleli kvisku in
vmes je lezala pomendrana pSenica in je¢men.

»Tukaj bo! Zitnica je bila tod — vino ni dale¢!«

Zaceli so pridno iskati, valili so hlode in vla¢ili pro¢ mrtva trupla, ki so lezala nepokopana.

Radovan je previdno trkal z nogo ob tla. Nenadoma je votlo zadonelo. »Stoj, mladec bedasti, sem, sem!
Klet je tukaj! Moja peta je vec vredna ko vasi nosovi!«

Odvalili so nekaj brun, odpahnili prevrnjeno telégo na dveh kolesih, posnazili prostor in pokazale so se
deské majhnih vrat v tleh. Priklonili so se, zgrabili s krepkimi rokami, zapahi so pocili in pod njimi se je
odprla jama, v katero je drzala strma in ozka lestva.

Radovan je smuknil prvi v odprto klet. Veselo je zakrical in zavriskal, prijel prvi lonceni vr¢ ter nagnil
pa pil, da je pijaca glasno klokotala, ko je vrela po grlu. Zaloga je bila dokaj obilna. Visoki, podolgovati vr¢i
z moc¢nimi rockami, Zgani iz rjave gline, so sloneli drug ob drugem pri steni. Od stropa je viselo na vrveh
mnogo mehov, napolnjenih z vinom.

Sloveni so dvignili vino iz kleti. Vsak je zgrabil vr¢ in ga odnesel. Radovan pa je cijazil velik meh, ki ga
je v kleti pregriznil, da je poskusil kapljo. In bila je izvrstna.

Ko so drugi zvedeli za klet in vino, je vse drlo v tabor. Suvali so se v odprtino, pili kar iz vréev, dvigali jih
ven in nosili k ognjem, kjer so se cvrli kostruni.

Zacelo se je pitje in pijancevanje; rajanje in petje, prepiri in pretepi, dokler niso na no¢ omagali na pol
trudni, na pol vinjeni in pospali kakor brezdusni. Sam Radovan je zadremal s plunko na kolenih, se zagugal
in se zleknil po tleh in si za zglavje dal plunko, ki je imela potrgane strune.

Ko je mlada vojska divjala in se pulila za vino, je lezal Iztok pred $otorom. Poleg njega je postavila
Ljubinica lepo rozenico najboljsega medu; sama je sedla k njegovim nogam in mu zrla v lice.

»Iztok, sam Perun te je otel Morani. Najlepse jagnje sem mu Zrtvovala, ko si odsel. Perun je milostljiv.«

Brat jo je hvalezno pogledal. Na licu se mu je zmracilo

in posvetilo kakor vera in dvom. Dvignil se je in podprl ob komolec. .

»Nikar, bratec, morda je bolje, ce lezis. Vrac je tako nasvetoval!«

»Ne boj se, Ljubinica! Bole¢ine so majhne.«

Segel si je vrh glavé.

»1ztok, pripoveduj, kako si se bojeval? Izpod mrli¢ev so te potegnili — in ti Zivis! Perun je velik!«

»Mrac¢no je v mojem spominu. Vem dobro, da sem prvi vdrl skozi vrata v tabor. Za menoj kakor ovni
mladci iz nasega gradisca.«

»In vsi so padlil«

»Vsi so padli? Oj, Morana!«
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»Tebi je prizanesla, zahvalimo jo!«

»Ljubinica, ne ves, kako se boré Bizantinci! Steno so naredili pred menoj iz §¢itov in izza njih so Svigali
meci kakor strele. Udarjal sem, ali §lemi so bili kakor naklo. Me¢ se mi je krhal in prelomil. In tedaj me je
zadelo orozje na glavo, zavrtelo se mi je, omahnil sem in zagrnil me je plaz tovarisev.«

»Glej no, na glavo, in Se rane nimas! O, velik je Perun!«

»Dusica, da nisem imel §lema, bi me ne bili oteli bogovi.«

»Slema?«

»Hilbudijev $lem, ki je v Sotoru. Prinesi mi ga!«

Iztok je vzel razklani $lem v narocje in ga dolgo ogledoval.

»Kako lep je, z zlahtnim kdmenjem posut.«

»Smrti me je otel, Ljubinica.«

Izlus¢il je z nozicem bisere iz kriza.

»Pol tvojih, pol mojih, sestra. Na zlate obrocke jih naberi in nosi v kodrih okrog senec.«

»Za spomin na bratal«

»Jaz pa za spomin na vojsko!«

Vsul je kamencke v majhen, s srebrom okovan rozicek ki ga je nosil na pasu — talisman slavne vrazarice.

Vecer se je plazil na zemljo. Iz zemljé so kipele megle.

Vsa vojska je ze molcala.

Le Iztok je Se bedel v $otoru, si podpiral razbolelo glavo in premisljal.

»Sloveni smo zmagali. Res. A pravzaprav je zmagala ocetova modrost. Ukana je zmagala, ne mi. In
vendar — treh bi se lotil takole na pasi, treh in $tirih Bizantincev vsak Sloven ali Ant! Ali to orozZje in to
bojevanje! Cemu nam divja mo&?«

Spomnil se je povesti, da je neko¢ majhen rod Slovenov prodal Bizantincem gradis¢e, mnogo héera v
suznost, govedi in ovac, da so odkupili sebe. In ko so prisli bizantinski vojaki po izgovorjeno odkupnino, so
zené pljuvale svojim mozem v obraz in kricale: » Takihle poniglavcev ste se zbali? Sramota! Ali ste vojscaki?«

Iztok je premisljal, kaksna ceta bi bili zdruzeni Sloveni ce bi se znali vojskovati. Potrkali bi samemu
Bizancu na vrata. Koliko manj je bilo Hilbudijeve vojske! In napadli so jo iz zasede, ukanili tabor, pa je ve¢
Slovenov med mrlici kakor sovraznikov. In nocoj naj pride sto konjikov s Hilbudijem na celu, pa pozanjejo
in razpode veliko vojsko Slovenov na vse vetrove. Tolpa bi zatulila, vsako povelje bi bilo zaman, pes¢ica bi
zmogla tisoce.

Iztoku se je uzalilo. Prvikrat se je pomeril v boju, pa se izSolal, da divja, krepka sila Se ni vse. Zavedel
se je, da bo moral v kratkem zagospodariti namesto Svaruna, da ucaka ez leta morda cast staroste, da bo
vodil vojske . ..

Tezka glava mu je zdrknila z roké na lezisce, temne misli so hrepenele in blodile po prihodnosti.
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rugega jutra je sklical Svarun vse staresine, velja ke in stare, izkusene bojevnike v bojni posvet.

Zaukazal je red in mir v vojski. Sesli so se sivoglavi mozje in Svarun je spregovoril: »Mozje

staresine, slavni bojevniki, konc¢ana je vojska in ni konc¢ana. Perun je velik, zagrmel je, ko smo mu
zrtvovali pod lipo, pa se je drzal svoje gromke besede. Sovrag je poteptan, sije nam svobodno sonce, proste
so nase ¢rede. Sloven je to, kar je bil nekdaj in kar mora biti na veke. Hvala Perunu, pod lipo mu zakoljemo
zahvalnih obetov!

A pravim vam, vojska ni konc¢ana. Kdo bi puscal sredi njive plug in hodil ob lepem vremenu domov?
Zastavili smo plug, brazda je Siroko zazevala, — torej, bratje, naprej! Pojdimo samo po drobtinico tistega
hleba, ki nam ga je tri leta jemal Hilbudij. Mrazovi so letos Se dale¢, udarimo v dézel sovragov, povrnimo
si, kar nam je ugrabljenega. Drobnico za drobnico, goved za goved, pa krsc¢enikov in kr$¢enic nazenimo
domov, da bodo pasli, sejali in Zeli namesto nasih ubitih sinov. To je misel vasega staroste, ki ste ga sami
izvolili, da hodi v sivih letih pred vami in se vojskuje z vami.

Staresine, veljaki, govorite modre besede!«

Vstal je stare§ina Velegost, zelo bogat in ugleden Sloven: »Pol hlapcev mi je padlo v sedanjem boju,
dva sinova lezita na polju, pa pravim: sebe $e imam in $e dva sina in vsi naj pademo, ¢e treba, samo da se
mascujemo in izterjamo dolg. Svarun je moder, njegov nasvet je misel bogov.«

»1zterjajmo dolg!« so ponavljali Sloveni.

Stare$ine rodu Antov so molcali. Pomenljivo jih je gledal Svarun. Skrb in strah sta se mu plazila po
obrazu.

»Bratje nasi, Antje, viSe od nas stanujete, pa res niste toliko trpeli pred Bizantinci kakor mi. Ali ¢e hocete
biti varni, zidajte zid pred seboj! Zid smo mi, vasi bratje. Primaknite svoje kamne, trde kamne, kakor ste se
izkazali v tem boju, k skupnemu zidu, da boste mirno spali s svojimi druzinami in varno pasli crede!«

Dvignil se je antski staresina Volk.

»Bratje Sloveni, zima lezi pred durmi in trka. Tam v gorah nas zasaci pa nas ujé kakor zver. Ne izkusajmo
bogov! Dovolj so nam dali to pot! Vrnimo se mirno domov do pomladi. Potlej se zberimo in udarimo cez
Donavo!«

Antje so stare$ini glasno pritrjevali. Sloveni so gubancili ¢ela in mrmrali.

Vstal je Svarun in skusal z rahlo besedo pomiriti razdor.

»Staresina Volk, tvoja misel je modra. Ali pravim, da ni moder, kdor si zakolje jagnje in ga spece, potem
pa ga pusti in odide z la¢nim Zelodcem.«

»Mi ne gremo, ho¢emo se do sita najesti,« rohné Sloveni.

»Ne samo vi! Starosta mora biti pravi¢en. Antje so bili verni tovarisi in so prisli od dale¢ nam na pomoc.
Ali naj zastonj lomijo kopja, zastonj krhajo mece, zastonj izgubljajo glavé? Ne. Placilo se jim spodobi po
delu. Mi ga ne moremo dati, toda zanje gremo ponj tja, kjer ga je obilo.«

Pa se je oglasil Ant Viljenec, bogat in bahaski staresina.

»Volk je govoril pravdo. Mi ne prosimo placila. Ce bi ga pa iskali, je povedal Volk, da lahko dobimo
bridko placilo v zobeh zime. Zato se mi vrnemo. Dale¢ je na§ dom — bodimo modri in nikar pozre$ni
kakor tisti, ki je Ze sit Se jedel in poginil.«

Antje so zahrumeli in v en glas zahtevali, da se vojska vrni.

Svarunu je bilo bridko. Pekla ga je ta nesloga. Nobene posadke ni ve¢ ob meji, svobodno bi sli v dézel in
naplenili bogatih plenov, pa Antje nocejo. Poskusil je Se enkrat.
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»Lepo je, da Zelite domov. Z velikim veseljem vas pospremimo. Ali ko bi vprasali svojo vojsko, bi morda
mnogi zeleli, da igraje pridobe ve¢ v mesecu, kakor jim postori drobnica in goved leto in dan. Povprasajmo
jih!«

Za besedo poprime Volk.

»Tisto naj velja, ¢e bo kaj izdalo. Zato se skleni posvet do jutril«

StareSine so se razsli — dve veliki gruc¢i — nalevo in desno.

»Svarun meni, da bi le Sloveni gospodarili,« so godrnjali

Antje.

»Nalas¢ nel«

»Kako veleva svobodnim mozem!«

»Kakor hlapcem!«

»Ljudem povemo!«

»Nihc¢e ne pojde z njim, tudi ne sme!«

Sloveni so zabavljali na Ante.

»Upornikil«

»Samo da je vojska razdvojenal«

»Mar naj gredo v Bizanc gonit cesarjeve mline!«

»K zenskam naj gredo, da jim pogrejejo kozuhov na hrbte ker se tako boje zime.«

»Mar jim je zime! Volk je volk.«

Svarun je ostal sam in bil bridko Zalosten. Iztok se mu je priblizal.

»Oce, tvoje lice je tozno. Kak posvet, da si povesil glavo?«

»1ztok, sin moj, pomni, da Sloven ne bo srecen, ker ni slozen. Oblaki se potegnejo ¢ez njegovo svobodno
sonce, oblaki, tako gosti, da jih morda ne predre ve¢ vesela lu¢.«

»Oce, Sloveni se moramo spreobrniti. Oce, jaz jih poboljsam, ko bom staresina. In vojskovanja se
moramo nauciti, vojskovanja od sovraznikov, ce ne, bomo tepeni.«

»1ztok, jaz lezem v kratkem; dih Morane ni dale¢. Lezem ali brez upanja. Samo da lezem k ocetom —
svoboden!«

Starec je sklonil glavo in umolknil. Iztok ga ni ogovarjal v resni Zalosti

Tisti dan je bilo med vojsko mnogo prerekanja in modrovanja. Pretresali so se pogovori staresin, tu so se
hvalili, drugod grajali. Antje so silili na povrat, Sloveni so tis¢ali za pohod proti jugu.

Nenadoma je prerekanje utihnilo. Na vzhodu ob Donavi se pojavili konjiki. Vojska Slovenov je pograbila
orozje. Deklice in ranjenci so morali hitro ¢ez most, da se ognejo boju. Iztok se ni zmenil za bolecine v glavi.
Zbral je najboljse strelce in jih postavil, da pospo konjico s strelicami v bok.

Ali bolj ko so se blizali jezdeci, bolj so Sloveni dvomili, da bi bila to sovrazna ceta. Noben oklep se ni
zables¢il, jahali so raztreseno in brez reda.

»Huni! Huni!«

Kakor en glas se je razleglo, ko so jih spoznali. OroZje je omahnilo in radovedno so ¢akali prihoda.

Prvi je jezdil Tunjug, glavar. Konj mriav in slok, same noge, toda vztrajnih in trdnih misic kakor bivolova
zilavka. Hun je mislil, da prijezdi do tabora Bizantincev, zato se je strmé za¢udil, ko je ugledal vojsko Slovenov.

V trenutku je izprevidel, kaj se je zgodilo. Naglo se je potuhnil in prijazno vprasal po staresini Svarunu.
Prijezdil je pred $otor in pozdravil starosto s konja.

Tunjus je bil cokat moz oglatega telesa. Debela glava mu je ticala globoko med rameni, vrat kakor starega
junca, nos potlacen, po bradi redke kocine, o¢i majhne in Zive, ki niso bile nikoli mirne — kakor dve ¢rni
iskri so Svigale izpod cela. Na glavi je nosil ¢epko, preko prsi tanek oklep iz roga, ¢ezenj vihrajo¢ skrlatast
plas¢. Suha bedra so pokrivale kocinaste kozlovske hlace.
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»Svarun, najvedji junak si, ker si zmagal Hilbudija. Najvecji na svetu, tako ti pravi Tunjus$, potomec
Ernaka, sina Atile.«

»Kam pot? Razjahaj, sedi k nam in jejl«

Tunjus je zlezel s konja.

»V Bizanc, da nalazemo carja in dobimo denarja.«

Tunjus se je zakrohotal.

»Upravda je mogocen; ali se ga ne bojis?«

»Mogocen? Ti si mogocen in jaz sem mogocen, ki poznava mec¢ in kij. On pa sedi na zlatem stolu, svaljka
med prsti popisane oslovske koze in pestuje svojo lepo babo, ki je vlacuga, da je Tunjus Se svojemu konju
ne priveze za rep. Njemu se samo rece: cesar, barbari se dvigajo — in takoj odpre skrinje in naspé zlata ter
moleduje: Tunjus, pomiri, placaj, na zlatd in srebral«

»Ne verjamem. Upravda ima Hilbudije! To so besi! Kdor ima taks$ne vojake, lahko sedi na zlatem stolu!«

»Hilbudij je bil samo eden! Sedaj je zemlja prosta. Pred Bizanc gres lahko, ce utegnes in se ti ljubi!«

»Ej, el bi, pa Antje, Antje . . .«

Tunjusu so zazarele o¢i.

»Saj dovolis, da prenocijo moji v taboru. Jutri krenemo dalje!«

»Nasi gostje ste. Kar imamo mi, tega ne pogresajte vi.«

Huni so se pridruzili Slovenom. Tunjus jih je pozdravljal in pocasi priSel do Antov, kjer je legel med
stareSine.

V Iztoku je medtem dozorel drzen sklep. Pocakal je Radovana.

Sedeél je pro¢ od vojske za samotnim grmom in vezal potrgane strune na plunki. Obraz mu je bil ¢emeren,
zavit v jezne oblake. Ko se mu je priblizal Iztok, se je ozrl nanj izpod cela in se ukvarjal dalje z delom.

»Radovane, tako sam? Godec — pa za grmom cepis.«

Ni mu odgovoril besedice. O$inil ga je z ostrim pogledom izpod trsastih obrvi.

»Drenove volje, Radovan! Zivinski si se napil bizantinske pijace.«

Godec ga je pogledal srdenasto razkacen.

Iztok je sédel kljub temu mirno poleg njega in dolgo molcal.

»Stricek, ne bodi hud, vprasal bi te vaznih recil«

»Vprasajl«

»Ti gre§ v Bizanc?«

»V Bizanc! Pri teh divjakih mi ni biti. Raztrgali so mi strune, volkodlak jih srecaj!«

»Ali me vzames s seboj?«

»Sin Svarunov, bodi moder in ne nori! Zate je dom, za sina staroste, zame — godca — potepanje krizem
sveta.«

»In vendar pojdem, ker ho¢em, ker moram.«

»Bizantinec ti je z udarcem skalil mozgane! Ne govori neumnosti! Ostani doma in ne ubijaj svojega
oceta. Pomisli, da si sedaj edini sin.«

»Prav zato hocem v Bizanc.«

»Setek te je otvezel na vrv in ti zadavil pamet. Zatozim te ocetu, da si nareze $ib in te spokori.«

»Stricek, bodi usmiljen, vzemi me s seboj. Znam peti, lepo petil«

»Norec je kakor voda. Samo naprej, nikoli nazaj. Razodeni, kaka sla te vlece na pot.«

»Naucil bi se rad po bizantinsko vojevati!«

Radovan je na $iroko razkles¢il usta. Buljil je dolgo vanj oc¢i, drze¢ v vsaki roki konec utrgane strune.

»Po bizantinsko vojevati! Saj se zna$ po slovensko, dokazal si prav te dni, kakor pravijo mladci, ki so bili
s tebojl«
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»Ali Bizantinci znajo bolje. Tudi jaz ho¢em takisto.«

Radovan je tehtno pomislil, ko je vezal utrgano struno.

»Ne re¢em, lepa je tvoja misel. Sam cesar bi bil vesel takega vojaka. Ali vedi, da posiljajo barbare prve v
boj in da se tezko $e kdaj vrnes Ziv.«

»Perun me bo varoval.«

»Dobro! Moski decko si, morda te i$ce sreca. Vzamem te s seboj — in ko prvikrat ganes za mano z nogo,
tedaj si moj sin. Razumel?«

»Tvoj sin, ocka dragi!«

»Ali te je videl Tunjus?«

»Ni me!«

»Ne sme te. Tunjus je zvitorepnik. V Bizanc gre, tam naju proda Upravdi za stare konjske brzde. Zato
sem se mu skril tudi jaz. O tej vojski ne smes vedeti besedice.«

»Ne besedice, oc¢kal«

»Ne kazi se Hunom. Ponoci izgineva. Toda premisli dobro da tvoj oce umre od Zalosti!«

»Ne umre. Deset sinov je padlo, pa ni umrl.«

»Dobro. Pripravi se. Obleci prteno haljo in vzemi kozus cek s seboj, v hemskih gorah naju bo zeblo.
Orozja ne jemlji. Samo noz skrij za pas. V¢asih se potrebuje.«

»Tudi dva konja vzamem.«

»Ne smes$. Pevci in godci hodijo pes$. Tudi ne mudi se nama nikamor.«

»Toda molci, ockal«

»Moldi ti ter se prikrij Tunjusu. Zvecer, ko vojska poleze, pri tem grmul«

Iztok se je veselo poslovil. Po njem je vrelo. Bujne slike so mu plesale pred duso. Sanjal je o vojevanju,
sanjal o lepem Bizancu, sanjal, kako se vrne neko¢ domov ucen in spreten vojak, doma ga izvolijo za starosto.
Toda ¢e umre kdo vé kje, ce ne uzre nikoli ve¢ Slovenov, ne oceta ne sestre Ljubinice? Srce se je vojskovalo
in obotavljalo.

Radovan je vezal strune, mislil in si izmislil: »Naj gre, drzni mladec! Zivelo se bo prijetneje, ¢e bova dva.
Pogleda cirkus v Bizancu; pa se mu bo zazehalo po ovcah in na pomlad ga privedem nazaj. V bizantinske
vojake ga ne pustim, ne, nikoli ne. Do smrti bi me grizlo v srcu.«

Ko je Tunju$ oblastno lezal med antskimi stare$inami, je iztegnil kmalu vohunske tipalke in pozvedel
mnenje Antov glede pohoda proti jugu. Dobro je vedel, da so posadke ob cesti, ki drzi preko Hema v Bizanc,
tako majhne, da bi jih zdruzeni Sloveni po Hilbudijevem porazu igraje ugnali in si nabrali neizmernega
plena.

Ali Tunjus je skrbel zase.

»Torej ne greste s Svarunom na jug?«

»Nel« so odgovorili stareSine.

»Pameten odgovor! Veste, da je Tunjus, potomec Atile va$ zvesti prijatelj, zaveznik vseh Slovenov.
Atilova kri bi se usmradila v mojih zilah, ¢e bi vam ne govoril resnice. Povem vam, da je do Bizanca se
deset poveljnikov s ¢etami, ki so gorji od Hilbudija. Ne nosite svojih teles volkovom za vecerjo. Vrnite se in
veselite se zmage!«

»Cujte! A Svarun? Oholi starec tis¢i na jug!«

»Svaruh je velik vojak. Tudi njegova volja je zZelezo.

Zato se ne prickajte v vojnem svetu, mirno in tiho se vrnite.

Svarun osamljen ne more na jug, obrne se za vami.«

Vi stare$ine so hvalili veliko ljubezen Tunjusevo, se razsli med svojce in povedali, kar so jim razodeli Huni.
Antje so se skrivoma pogovarjali in se ogibali Slovenov. Do no¢i je bila vojska razdeljena na dva tabora.
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Tunjus$ pa je vecerjal pri Svarunu, hvalil njegovo hrabrost in zabavljal na Ante. Napil se je medu in vina.
Drobne o¢i so mu tedaj obticale na Ljubinici. Deklica se je stresla in stiskala na prsih obesek, dar slavne
vrazarice.

Prisla je temna, obla¢na no¢. Tabor je zgodaj polegel.

Jutro se je pocasi in zaspano svitalo. Svarun je stal pred Sotorom in razmisljal, ali pregovori Ante, da
udarijo proti jugu.

Tedaj pribezijo nenadoma od vseh strani staresine Slovenov in zacudeni sporocajo: » Antje so izginili!
Tabor je prazen! Tunjusa je vzela noc.«

Svarun je pritisnil roké k prsim, stisnil ustnice in se vrnil v Sotor.

Sele proti poldnevu se je zopet prikazal. Na njegov obraz je leglo nekaj kamnitnega. Globoke brazde so
bile Se globlje in trde kakor razpoke v skali, kjer jih izdolbe kaplja v stoletjih. Sklenil je, da se napoti sam
v dezelo Bizantincev, da priZene vsaj nekaj plena domov po tako sre¢ni zmagi. V gradisce je mislil poslati
Iztoka, naj ga varuje in brani v sili.

Ukazal je, naj ga poklicejo.

Vsepovsod se je razlegel klic: Iztok, Iztok! Krizema so tekali mladci in iskali. V tabor so §li, po okolici, v
grmovje, na ravnino — izginil je dan, Svarun je zaman cakal, Iztoka ni bilo od nikoder.

Starec je pozval veljake in jim naznanil, da se je nehalo njegovo starostovanje. Takoj je zasedel konja,
molcec in mracen, pozval Ljubinico in svojce ter odjezdil $e tisto no¢ ¢ez Donavo. Doma se je zaprl v hiSo
in kakor ranjen lev prelezal dolge dneve in $e dalj$e zimske noc¢i na ovnovi kozi.
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DEVETO POGLAVIJE

arbari, ki so prebivali krog Bizanca po Evropi in po Aziji, so na zimo radi zahajali v carsko mesto.

Nekateri so vlacili dragoceno krzno s seboj, da so ga prodajali, drugi so hodili zamenjavat zlahtne

kamne za tkanine in steklo, orozje in konjsko opravo. Toda ljudi s takimi nameni ni bilo veliko.
Poglavitne mnozice so sestavljali klatezi, potepuhi, ljudje brez doma in brez svojcev, ki so ziveli od dne do
dne, katerim je bil gospod, kdor jim je nasul ve¢ jedi in natocil boljse pijace. Bili so hinavci, zavratni morilci,
pretepaci in tatje, godci in glumaci — nekateri sicer ne razbojniki, toda lenuhi, ki so rajsi jedli podarjen
kruh, kakor da bi sami sejali in Zeli.

Premnoge so mikali zanimivi dogodki in bizantinski cirkus. To so bila nemirna bitja, ki so nesre¢na v redu
in pokoju, ki nimajo obstanka na svoji postelji in pri svoji mizi: samo ven, v svet, brez smotra in namena.

Radovan in Iztok sta se ponoci spustila na dobro cesto, ki je drzala od Donave proti Bizancu. Hodila sta
spes$no, da bi se ¢im dalje odtegnila taboru preden bi ju pogresili.

Proti jutru sta zaslisala konjski skokot.

»Za nama gredo,« omeni Iztok.

»Sinko, ne boj se! Kdo bi bil tako neumen in tako moder da bi mu kanila v pamet taka misel: Iztok na
poti v Bizanc!«

Topot se je blizal. Radovan je trdil, da se ni nic¢esar bati, pa jo je vendar pobrisal v gosto grmovje ob cesti
in potegnil Iztoka za seboj.

Nista dolgo sedela v skrivalidcu, ko se pridrevi konjica mimo.

»Tunjus!« sikne Radovan.

»Tunjus!« ponovi Iztok.

Huni se niso ozrli ne na levo ne na desno: kakor privezani so sedeli na konjih. Nekateri so se naslanjali
z glavami na konjske vratove in dremadli, dasiprav so jezdili silno hitro.

Radovan je dvignil pest, ko je odvihral mimo rdeci plas¢.

»Sinko, Tunjus je smrdljivec! Boj se ga! Zivi ob zvijaci.«

»Pa je dober mojemu ocetu!«

»Tvoj oce je slep, &e misli, da mu je. Radovan, ki popétuje od Visle do Bospora, vse vé. Se enkrat: Tunjus
je smrdljivec, malopridnez, snetjavec.«

»Upravdi se laze, Slovene ¢islal«

»Hahaha! Upravdi se laze in se ne laze. Njegov hlapec je. Med nami ¢eljusta in zabavlja ¢ezenj, v Bizancu
se plazi po vseh §tirih z rilcem ob tleh kakor prasic in lize Upravdi ¢evlje. Med Slovene pa nosi razdor.«

»Razdor?« se zacudi Iztok.

»Ali ne ves, da so Antje nocoj izginili preko Donave, ne da bi ¢akali posveta danasnjega dne? Kdo jih je
podpihnil? Tunjus, snetjavec! Vse sem zvedel od Antov.«

Peket se je zelo oddaljil. Zlezla sta izza grmovija ter potovala dalje.

Bilo je temno jutro. Pokrajina neobdelana in zapu$cena.

Tiho sta spela popotnika po cesti.

Iztok je povesal glavo. Megleno jutro, smrtna tihota, pono¢ni beg brez slovesa od oceta, od Ljubinice, vse ga
je prevzelo, da se mu je uzalilo. Skoraj se je kesal, ker je z begom prizadel ocetu bridkost, kakrsne mu ni vseh
devet njegovih bratov, ki so padli pod mecem. In $e to grenko razocaranje, da je Tunjus hinavec! Ko bi bil imel
lok in strelico in da je bil blizu tega Huna, brez pomisleka bi bil sprozil. Vleklo ga je s silo nazaj, da bi $el v tabor
in povedal o¢etu o hunskem izdajstvu. Se nize je povesil glavo. Njegov korak je skoraj zaostajal za Radovanom.
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Ta ga je tiho opazoval. Nekatere krati ga je pogledal po strani in mu z veliko izku$enostjo bral z lica
notranji boj.

»Pa se vrni, sinko!«

Radovan se je nenadoma ustavil. Iztok se je prebudil kakor iz sanj.

»Vrni se, Iztoce! Tozi se ti po domu. Ni kratkocasna takale samotna pot, po kateri hodijo ubogi godci.
Vrni se! Se je ¢as!«

»Ne, ocka, naprej, naprej! Zamislil sem se, kar si govoril o Tunjusu. Zato je bilo Zalostno moje srce.«

»Torej naprej! Pokonci glavo in pozabi! Na vecer bova gotovo Ze v veseli druzbi!«

Iztok je dvignil glavo, pozabiti pa ni mogel. Iskreno je Zelel in sveto prisegel na Peruna, da se mora $e
srecati s TunjuSem.

Proti veceru sta zagledala pred seboj prijazno dolino. Preprezena je bila z obdelanim poljem; na rebri je
slonelo nekaj ko¢, ob cesti je samotarila majhna trdnjava. Pred vasjo je gorel ogenj.

»Vas Vreza,« omeni Radovan.

»Tisti ogenj netijo popotniki kakor midva. Druzbo sva nasla!«

Radovan je krenil s ceste preko polja naravnost proti ognju.

Kakih dvajset oseb je cepelo in lezalo po tleh. Nekateri so bili divji, ¢isto podobni Hunom, samo da so
bili razoglavi in so imeli dolge lasé spletene v kite. Bili so rodu Varhunov. Sami so se radi nazivali za Obre;
da so bolj sloveli in so se jih ljudje bali. Drugi pa so bili prebivalci izza Crnega morja, alanskega rodu.

Ko sta se priblizala ognju, je Radovan udaril na plunko in zapela sta z Iztokom posko¢no pesem. Vse
se je zganilo in se ozrlo od ognja. Druzba je planila pokonci in pricela poskakovati in kricati. Povabili so ju
hitro k sebi, odgrnili pepel in izvlekli iz Zerjavice kose pecene kozlovine.

Iztok se je ¢udil Radovanovi modrosti in pretkanosti.

»Slovena? Hej, od kod? Z vojske, kjer so pocesali Hilbudija?«

»Zakaj naju zalis, prijatelj! Slovena sva, prihajava dale¢ od Visle in se ne meniva za vojsko. Kdaj je godec
sukal me¢? Kdaj je pevec tulil kakor volk?«

»Pij, godec, In ne jezi se! A Hilbudija so Sloveni vendarle poklali. Kakor podgane pred vodo so bezali tod
mimo njegovi konjeniki in trosili strah pred Svarunom po dezeli.«

Radovan je izpraznil rog z vinom. Nato¢ili so e in dali Iztoku.

»Le pij, sinko, da poplakne$ cestni prah in zapojes kakor slavec.«

Zopet je zapela plunka, divji glasovi so jo spremljali z besedami, ki so bile znesene iz vseh rodov.

Ko so ljudje v naselbini ¢uli petje in godbo, so prisli radovedni k ognju.

»Bezite,« je krical na pol nag Varhun, kosmat po prsih in bedrih.

»Bezite, Sloveni gredo! Dva sta ze tukaj! Pohrustajo vas, iz vasih ¢rev nastavijo lisicam zanke!«

Naselniki Tracani so se previdno blizali in obstopili popotnike. Dolgo si niso upali vprasati, kaj je s
Sloveni. Ko jim je Radovan povedal, da sta srecala onkraj Donave slovensko vojsko, ki se je vracala, so se
razveselili, da so poskakovali, se zadrevili v vas tolazit zenske in se kmalu z njimi vred vrnili; privlekli so s
seboj jedil, sadja in pijace.

Zacelo se je veselje, ki je plulo v divjih krikih pod pozno vecerno nebo.

Tako je bilo potovanje Radovana in Iztoka. V¢asih sta hodila sama, v¢asih se je valila z njima cela tolpa
divjih pitij, na pol oblecenih, na pol nagih, ogrnjenih s starimi vojaskimi plasci, zasitih v kozje koze, odetih
v lisice in medvede, ali pa v razdrapanih platnenih hlac¢ah.

Veckrat se je tolpa razprsila po okolici, poplenila nekoliko, ¢e ni dobila zlepa; koder se jim je dobro
godilo, so ostali dalje in si nabrali brasna za pot.

A po cesti so naleteli tudi na bogate trgovce, ki so jezdili in imeli s seboj mnogo orozja in blaga, nekateri
celo tovorne vozove.
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Stirinajst dni sta se klatila na potovanju. Usla sta zimi na Balkanu, prisla v veselo, rodovitno dolino reke
Tonza, ki se izliva v Heber. Juzne sape so jima vele nasproti kakor dih pomladi.

Iztok se je ¢udil krasnim poljem, ogledoval bogate domove in se veselil, da je $el zdoma. Radovan mu je
potoma vse modro razlagal in govoril, kakor bi bil doma na teh pokrajinah. Z bobnecimi besedami mu je
opisoval Bizanc in veselje v njem ter pravil, da ga v osmih dneh gotovo zagledata.

Ko sta nekega vecera zopet brez druzbe hodila po samotni poti in zaman ¢akala, da bi dospela do ljudi,
do his ali pa do ognjev, kjer bi v veseli druzbi prenocila, sta poiskala hribec z gostim drevjem, da bi legla. A
od ondod zagleda Iztok v dolini ogenj. Napotita se brezskrbno in veselo proti kuriscu.

Kakor po navadi, je udaril Radovan tudi sedaj na plunko. Ta je bila vedno najljubsa varuhinja in najboljse
priporocilo, da so ju z veseljem sprejeli.

Toda Radovanu so v trenutku zastali prsti, Iztok ga je potegnil za haljo. A samo za trenutek. Prsti so
ubrali hitro druge strune in oglasila se je divja hunska pesem.

Spoznala sta pri svitu ognja lice Tunjusevo. Leno se je obrnil glavar in pogledal Radovana.

»Pes, kaj lajas in motis sina Atilovega, ko dremlje?«

Iztoku so se zasvetile o¢i, roka je tipala po nozu, ki je ti¢al skrit za pasom, Radovan se ni dal zmotiti.

»Kadar je dremal po dobri jedi véliki glavar vseh glavarjev, slavni Atila, so mu godli godci. Tako govoré
povesti slavnih Hunov. Zato naj tudi Tunjus, sin njegov, pociva ob zvokih strune.«

Tunjus$ se je na lezi$cu dvignil, pa je omahnil. Radovan je spoznal, da je pijan. Poleg njega je lezala
prevrnjena lepa, pisana steklena posoda. Samo velikasi so zmogli tedaj, da so pili iz tako dragocenih
kozarcev. Glavar je ukazal, da se godca sprejmeta in dostojno pogostita. Ro¢no so jima postregli Huni z
vecerjo. Jedli so jedi, kakr$nih Iztok $e nikdar ni okusil. Prinesli so jih s seboj iz Bizanca, zakaj Tunjus se je
ze vracal.

Pretkani Hun se ni motil. Izprosil si je pot do samega cesarja Justinijana, ki je bil ves zbegan in obupan
zaradi Hilbudijevega poraza. Nikogar ni imel, da bi mu poslej varoval mejo na severu. Vojsko je potreboval
za Italijo, za Afriko in zoper Perze. V veliki skrbi in Zalosti je prebiral Salomonove knjige v poznih noceh.

Tedaj pride Hun Tunjus.

Po kolenih se je pridrsal pred cesarja, poljubil spostljivo njegovo nogo in govoril v veliki poniznosti.

»Hlapec se je priril v prahu do tebe, sonce nebesko, da ti pove vazne novice.«

In Tunjus je razlagal, da je razmetal vse imetje, da je sedaj bera¢, samo zato, da je razprl Slovene in Ante
in otel drzavo na severu pred divjimi Sloveni.

»Sam Bog te je prinesel,« je vzkliknil Justinijan in v srcu obljubil zlato svetilko v cerkev sv. Sofije, Ukazal
je dati Hunu denarja, da ga je divji Tunjus komaj dvignil. Iskreno ga je prosil, naj §¢uje Slovene med seboj,
naj jih zaplete v boj, da ne bodo utegnili preko mej. Izro¢il mu je pergament s cesarskim pecatom, ki ga je
priporocal vsepovsod, do koder je segala oblast Upravde.

Lahko torej, da se je vracal Tunjus$ pijan od veselja in zadovoljstva. Ko sta se Slovena okrepcala, je Tunjus
ukazal, naj Radovan zagode in Iztok zapoje. Huni so plesali bojne plese krog ognja, se spakovali z divjimi
obrazi, metali kvisku krasne mece, se opotekali in padali. Tunju$ se je zviral po lepi preprogi, se krohotal
in pil.

Radovana so ze prsti boleli. A Hun je Zelel in zahteval novih pesmi; krical bi bil, pa je samo $e grcal, ker
se mu je debeli jezik od pijanosti valil po ustih in se zatikal. Radovan je strahoma godel in godel vse hunske
pesmi, kar jih je znal, da mu je znoj mocil telo. Iztok je umolknil. Sedél je Radovanu pri nogah in gledal
zamisljeno v ogenj.

»Poj, Sloven!«

Tunjus je zatulil in z vso silo vrgel v Iztoka dragocen kozarec, da se je razbil.

Glavar se je zakrohotal, Huni z njim.
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Iztok si je pohlevno otrebil koscke stekla s halje in si otrl kapljo krvi, ki mu je prisolzela iz majhne rane
na prsih.

»Zaspanec, macka krmezljava, zakaj nisi pel? Pa pojdi le¢! Vsi spat, takoj! Eden h konjem, drugi pogasite
ogenj in lezite. Veste, kaj nas ¢aka jutri! Epafrodit pride. Konji morajo biti napaseni, meci ostri — trgovec
ima tovor, da se izplaca nekaj kratov posteno suniti. Mir — mir — spat —«

Glavar se je zleknil na preprogo in zadnje besede Ze bolj grgral kakor govoril.

Huni so naglo pogasili ogenj in se takisto vsi pijani zleknili po tleh. Le mlad Hun se je oddaljil in el na
travnik, kjer so se pasli konji. Za Slovena se nihce ve¢ ni zmenil.

Radovan in Iztok sta tiho odsla od ognja, poiskala pod grmom suhe trave in legla. Kmalu se je razlegalo
hropenje in smrcanje specih Hunov.

»Ockal«

Iztok je Sepetaje potegnil Radovana za brado.

»Kaj bi, sinko?«

»Tunjusa zakoljem!«

»Norec, molci! Ali bi rad ti¢al na kolcu in se pekel na ognju kot kostrun!«

»Bezi naprej, ocka! Jaz ti recem, da ga zakoljem! Mene ne ujemo!«

»Hodi svojo pot! Sin, ki ne poslusa oceta, zasluzi kolec v trebuh!«

»Ne, ne, ocka! Tako pa ne! Jaz sem le mislil. Ce ti ne dovolis . . .«

»Molci in spil«

Iztok je molcal, a zaspati ni mogel. V njem je kipelo po mascevanju. Izprevidel je dobro, da se Tunjus
vrne in Slovene dodobra razdvoji. Koliko bratske krvi se bo prelilo! Morda pade tudi oce in sestro odvedejo
Antje, da bo dekla, pastirica in Zena kakemu garjavemu kozarju . . . V njegovi glavi so se dvigale grozne
slike. Kri mu je plala, da je ti§¢al levico na razburjeno srce, desnica je kréevito stiskala noz. Se enkrat je
poklical Radovana.

»Ocka, naj ga! Bes je Tunjus!«

»Sinko; poslusaj! Naj bo!«

Iztok je zadrhtel po vsem Zivotu.

»Ali si razumel, kaj je govoril Tunjus v pijanosti o

trgovcul«

»Hunski ne razumem vsega!«

»Radovan razume. Huni ¢akajo tu bogatega trgovca, ki ga jutri vecer napadejo in oropajo. Domislil sem
se, Ce bi ga midva redila.«

»Torej zakoljem Tunjusal«

»Ne. Ampak ukradi dva najboljsa konja. Zajahava in sporociva trgovcu, kaj ga ¢aka. Hvalezen nama bo,
v Bizancu naju pogosti, Tunjus bo pa klel in se obrisal za drage tovore. Razumes, sinko?«

»Vse, ocka! Ali konje strazi Hun.«

»Naj zaspi, saj ima$ noz! Jaz te poc¢akam na koncu doline!«

Slovena sta se razsla, kakor bi izginili dve senci nesli§ no v gos¢o. Radovan se je previdno plazil navzdol
po bregu. Vedno je postajal in prisluskoval. Vse tiho. Le hropenje se je slisalo od ognja. Pot ni bila prijetna
in kadar ga je prijel trn za haljo, se je vselej ujezil na Iztoka.

»Da vla¢im tega kozla s seboj! Se ob glavo me spravi.«

A hitro se je pomiril in srce se mu je sladko zasmejalo, ko je pomislil na Tunju$evo jezo in na lepa darila,
katera jima nakloni Epafrodit. Nekaj kratov je tudi pomislil, kaj bo ¢e se pozneje sreca s Tunjusem.

»Ukanim gal«

S to besedo si je zopet pregnal strah in hitel ob robu gozda proti odprti dolini.
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Iztok ni mislil ne na glavarjevo jezo ne na trgovéevo placilo, mislil je samo na mas¢evanje in hudo mu je
bilo, da ne sme Tunjusu poriniti noza v srce. Toda ocka hoce tako. Moral se je premagati.

Podlasica ne more hoditi oprezneje, kakor je hodil Iztok. Ni se ganilo, ni zasumelo v gozdu, koder se je
plazil. V kratkem je Ze zasli$al hrzanje konj. Nekateri so se $e pasli drugi so ze polegli.

Kje je Hun cuvaj?

Noc¢ je bila dosti temna, ugodna zanj in neugodna, ker je bilo tezko zapaziti straznika. Priplazil se je
toliko iz gozda, da je dobro videl konjske sence, ¢rne lise, ki so se po malem premikale po travniku. Zazelel
je tedaj, da bi ne bilo Radovana. Splazil bi se do kurisca, umoril prav tiho Tunjusa, se vrnil, planil na konja
in odvihral. Ali Radovan je star, ne more tako jezditi. Zato je moral izslediti ¢uvaja.

Dolgo je ¢epel v visoki travi, upiral pogled na vse plati, cuvaja ni zagledal.

»Morda je zaspal, brez hrupa bi odpeljal dva konja.«

Ze je sklenil, da se priplazi do Zivali, ko se nenadoma na nekem konju zgane dolga, ¢rna senca.

»Qj volkodlak! Hun sedi na konju! Kako do njega?«

V trenutku je Iztoku ugasnila vsa pamet in preprican je bil, da ga ne do!seze. S¢ipal se je v elo in vrtal,
kako bi zvabil Huna s konja. Dolgo je premisljeval vsevprek — nobene pametne misli. »Ce bi posnel divjo
macko — ne bo ga blizu. Ce bi zatulil kot volk — morda pride. Tezko. Konje bi segnal na kup in 3e koga
poklical.«

Kar se mu posveti. Zlezel je v grm in zajecal z milim glasom kot obupana deklica. Senca na konju se je
zganila.

Iztok je zaihtel glasneje.

Senca je izginila s konja. Po travi so zaSumeli koraki. Iztok je v temi Ze razlo¢il obrise dolge, suhe postave,
ki se je blizu grma ustavila. Prijel je za noz in se pripravil, da bi planil.

Ker se senca ni ganila, je vnovi¢ zaihtel, zasumel v travi in se popel na parobek sredi grma.

Hunova senca se je naglo zganila in $la hitrih korakov proti grmu. Iztok je Ze razlocil, da ima Hun me¢
v rokah. Vroc¢e mu je postalo, po kozi je zacutil mravlje. Pripravil se je na skok.

Hun je stal Ze tik pred grmom. Na pol glasno je vpragal: »Kdo je?« Iztok se ni oglasil. Cuvaj je nekoliko
postal, potem se sklonil in razpognil grm. Zagledal je Iztokovo belo haljo. Iztok je Se enkrat zajecal.

Hun je brezskrbno krivil in razpogibal veje. Ena se je Ze dotaknila Iztoka. Tedaj plane Sloven kakor
macka v Huna, ki sredi grma niti udariti ni mogel z mecem. Hun je kriknil, pa je komaj pol krika prislo iz
ust, Iztokova pest ga je davila, noz je zaskrtnil in Hun je telebil po dolgem v travo . . .

Iztok se je tresel v divji razburjenosti. Umaknil se je z ravni v hosto in prisluskal. Ni¢.

Skokoma je bil pri konjih, obrzdal hitro dva — brzde so bile privezane na vratu — planil na enega in
izginil po dolini.

Na koncu doline se je pomolila bela postava Radovana iz gosce. Zajahal je. Kopita so zadonela po cesti,
ki drzi mimo Odrina v Bizanc.
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DESETO POGLAVJE

~

emeren se je prebudil Tunjus v jutro, ko je sonce Ze sijalo. Krog o¢i je imel zakrvavljene kolobarje,

tezko glavo je naslanjal ob komolce in nejevoljno cmakal z usahlimi usti. Njegov strezaj je prezal

na trenutek, ko se dvigne glavar iz spanja. Takoj mu je ponudil v lepi skodeli ¢rnikaste juhe, ki jo
je znal okusno pripraviti iz grenkih korenin in pti¢jih jeter. Vselej mu je teknila, kadar je popival prejsnji
vecer. Tudi danes je segel po skodeli, srknil dvakrat, trikrat, nato pa izlil vse na tla.

»Vinal«

Zatulil je in se zleknil nazaj na preprogo ter si mencal skelece o¢i. Strezaj je hitro nato¢il iz meha in stal
kakor kip pred Tunjusem. Dolgo se mu ni zljubilo seci po kozarcu.

Tedaj je nepoklican pokleknil predenj najstarejsi izmed Hunov, ki so hodili z njim.

»Moj gospod, sin Atile, najvisjega kralja, tvoj hlapec te pozdravljain. . .«

»Obrzdajte konje; natovorite jih in odrinite z blagom na sever. Kjer se obraca reka Tonsus na zapad,
pocakajte. Drugi takoj v zasedo nad Epafrodital«

»Kakor si velel, gospod. Samo ene besede prosi tvoj hlapec!«

»Govoril«

»Zlo se je dogodilo ponoci! Konjski ¢uvaj lezi umorjen, dva dobra konja sta ukradena.«

Tunjuseve oci so zazarele v jezi in se izbuljile. Z zobmi je zaskripal in udaril pred seboj klececega hlapca,
da je zastokal.

»Psi! Cemu ima gospodar pse, kadar spi? Da ga ¢uvajo! In vi me niste ¢uvali! Se psi niste, gnile gobe,
mrhovina, preslaba za postene orle! Daj mi korobac!«

Tunjus je planil na noge, pograbil korobac in zacel pretepati, kogar je zasegel, da je skelelo kakor ogenj.
Umorjenega Huna je velel mrtvega pretepsti, ker je bil slab ¢uvar. Raztepenega trupla niso smeli zagrebsti,
da bi ga za kazen pozrli volcjé in lisice.

Ko se je nadivjal in si ohladil jezo, se je vrnil na svoje lezi$ce. Najstarejse je poklical predse.

»Povejte, kdo je odvedel konje? Kdo je umoril ¢uvarja?«

Prijavil se je Balambak.

»Gospod, ti sam dobro ves, kdo je malopridnik, ki se je dotaknil tvojih konj! Ali ker zahtevas, govori tvoj
ponizni sluga. Balambak je $el in izmeril stolpinjo v blatu in izmeril stopinjo pri ognju. In glej, gospod, bila
je noga tistega Slovena, ki si ga sno¢i prijateljsko gostil.«

»Tistega Slovena? Starca?«

»Mladca, gospod!«

»Za njima! Balambak, vzemi najboljsega konja in najboljsega tovarisa, pa za njima! Do jutri zjutraj mi
prineses njegovo glavo. Zgini! Jezdi kot vihar in ¢e oba konja pogineta! Vseeno! Glavo tega psa ho¢em!«

Balambak je izbral tovarisa in konja. Vohali so po dolini za sledovi. Na cesti sta planila jezdeca v divji
skokot; samo hunski konji so mogli vzdrzati ta grozni pogon.

Tunjus$ je ponovil prej$nje povelje. Otovorjene konje je poslal naprej, sam pa se je z oddelkom skril v
zasedo.

Radovan in Iztok sta do jutra jahala kar mo¢i hitro. Pot je bila gladka, ni¢ klancev, in ob desni je Sumela
reka Tonsus. Konja sta bila sita in spocita. Iztok se je gibal na visokem hrbtu, kakor bi sedel doma v gradiscu
na mehki kozuhovini. Radovanu pa so tekle znojne kaplje z belih las, se usipale ¢ez ¢elo in drsele po dolgi
bradi. Ko je sonce vzhajalo, je zacel zaostajati. Zakaj njegov konj ni kazal toliko veselja kakor tovarisev. Kopit
ni dvigal tako visoko in koraki so mu bili krajsi. Glavo je le v¢asih dvignil, sicer pa jo dremotno povesal.
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Iztok je ocakoval Radovana, ga ogovarjal s prijaznimi besedami, naj prime tesneje za povodce. Zakaj na oci
je bil Radovanov konj boljsi in mlajsi od Iztokovega. Ali zival je dobro cutila, da je ne vodi mocna roka, da
ji ne stiska bokov mlado, krepko koleno.

Radovan si je otiral pot s ¢ela in godrnjal nerazumljive besede. Njegove kosate obrvi so bile namrsene,
mrko je gledal med konjskimi uhlji v daljavo.

»Ocka, menjajva za konjel«

»Na tvojem mi seveda ne bo trpljenja. O, jaz bedak!«

Jezno je sunil s komolcem ob plunko, ki mu je silila s hrbta. Z desnico je potegnil konja, da je visoko
vzpel dolgi zilavi vrat in zacepetal.

»Tako, tako, ockal«

Spustila sta se v hitrejsi dir, jahala drug ob drugem in molcala. Iztok je bil vesel, da je $lo urno dalje.

Veckrat se je skrivaj ozrl po ravni cesti, se li ne dviga kje siv oblacek prahu. In kadar se je ozrl, ga je vselej
zaskrbelo. Ce so Huni tatvino zapazili dosti zgodaj in jo udarili za njima, sta izgubljena. Sam bi jim usel.
Toda Radovan? Ne vzdrzal bi.

Zato je veckrat skrivaj pognal Radovanovega konja. A tedaj je Radovan vselej vztrepetal in z rokami
zamahnil, da se ni opotekel.

»S konja me spravis! Ubijes me! Oj, takega sinal«

»Ne, ocka! Toda naprej morava! Ce se Huni dvignejo in za nama.. . .«

Radovana je obsel strah. A izdal se ni. Stisnil je konja, kar so dale trudne noge, nategnil brzde in zopet je
$lo v zivahnem diru dalje. Pot pa se mu je v gostejsih curkih pocedil po celu.

Sonce se je blizalo poldnevu. Na levi in desni lepe doline so se priceli dvigati visji hribi, ravan se je ozila
po bregovih so se svetili sredi porumenelega listja beli domovi.

Pridrzala sta konja, ki sta bila spenjena in trudna. Radovan se je ozrl na levo in na desno in po gricih.

»Da ga $e ni, Epafrodita? V Odrinu popiva, Grk pijanski, Radovan pa trpi Zejo zanj. Naj ga Tunjus, ¢emu
si me izpeljal, Iztok?«

»Ne huduj se, ocka! Sam si svetoval!«

»Sam si svetoval, aha? Kdaj je godec rekel: Primi za noz in suni! Kdaj? O Morana! Kako sem sam lepo
mimo popotoval. S teboj je trpljenje!«

»Radovan, razjahajva, ¢e hoces. V senco lezeva, da se odpocije$. Imam cutarico vina. Glej, zate ga
hranim! Hunov menda ne bo za nama.«

»Ne bo jih? Kaj ti ve$? Jaz samo to vem, da moram bezati, ko me bolé kosti, kakor bi sedelo deset Mor na
meni tri noci zapored. Oj Morana!«

Korakoma sta lezla po prasni cesti. Konja sta se pripogibala in trgala uvelo travo kraj pota.

»Daj mi ¢utaro!«

Iztok je segel za prteno haljo in privlekel precejsnjo buco iz nedrij. Pomolil jo je Radovanu.

Starec je nastavil in pil z veliko Zejo.

Tedaj je Iztok zagledal, da se dviga dale¢ pred njima prah. Zacul je ropot koles.

»Ocka, poglej! Morda je trgovec!«

Radovan je odstavil na pol izpraznjeno buco in zrl s $iroko odprtimi o¢mi. Ropot koles se je slisal
razloc¢no, na cesti v daljavi sta zagledala konje.

»Pri Svetovitu, Epafrodit! Kdo drug kakor on! Dobro je gonil in zgodaj je moral kreniti iz Odrina. Zakaj
pot se vlece!l« Hitro je nastavil zopet buc¢o na ustnice, zamizal in izpraznil do zadnje kaplje.

»Sinko, sedaj le urno! Epafrodit naj vé, koliko sem trpel.«

Pognal je konja z mladeni$kim ognjem, prah ju je zavil in razdalja med njima in trgovcem je hitro ginila.

»Pax, eirene! Pax, eirene!«*

* Mir, mir!
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Radovan je glasno krical in dvigal visoko nad glavo svojo plunko, ko sta se priblizala vozu. Zakaj pred
vozom je jahalo osem dobro oborozenih spremljevalcev. Ko so ti zapazili Iztoka in Radovana so spodbodli
konje, poprijeli in nagnili kopja ter obkrozili neznana potnika.

»Pax, eirenel« je ponavljal Radovan in se jim priklanjal. Ko so konjiki spoznali, da sta neoborozena, so
povesili kopja in z zanimanjem opazovali jezdeca. Toda iz svoje srede ju niso pustili; zaobrnili so konje in
jahali za njima proti vozu, ki je zaostal.

Radovan si je brisal pot in neprenehoma ponavljal: »Pax, pax, pax.«

Ko se je na videz oddahnil in odhropel, je povprasal v slabi latins¢ini, pomesani z grékimi besedami, ali
se pelje trgovec Epafrodit.

Spremljevalci so se zacudili in tesneje pritisnili s konji do Iztoka in Radovana.

»Kaj zeli§ nasemu gospodu, Epafroditu?«

»Smrti ga otmem!«

Oblastno je pogledal Radovan na konjike. Ves strah mu je izginil, pogum se je vrnil in z njim vsa modrost
pretkanega godca.

»Smrti ga otme?« so ponavljali kupcéevi varuhi in se spogledali ter se vsi hkrati zasmejali.

»Na Krista, katerega moli vas gospod, vam recem, da ste norci, Ce se smejete mojim besedam!«

»Suni s konja prismojenega barbaral« je zagodrnjal ¢okat jezdec in tis¢al za Radovanom.

Radovan ga je slisal in se jezen okrenil na konju.

»Suni barbara, suni ga, le suni! Barbar pojde svojo pot, vase glavé pa lezejo v travo kakor posekane buce.
Tako mi Kristal«

Radovan se je nerodno prekrizal preko prsi.

»Ne govori dalje! Pojdita svojo pot in pustita gospoda, ki pociva v vozu. Smrti ga otmo nasa kopja in meci.«

»Sla bi dalje, ko bi imela pasje srce, kakor je tvoje!

Tako pa ne grem, da resim Epafrodital«

Kvadriga* se je ustavila pred njimi. Lepa damasc¢anska preproga, obesena za senco ¢ez voz, se je zganila
in izza nje so se posvetile sive o¢i Grka Epafrodfta.

»Epafrodit, Epafrodit!« je krical Radovan.

Trgovec je namignil, straznik se je sklonil s konja do preproge.

»Kaj hoce ta barbar?«

»Pravi, da te otme smrti, gospod! Zdi se nam prismojen.«

Grk je razgrnil preprogo in se pokazal na vozu. Gladko obrito lice je krasil nekoliko vzbocen $ilast nos.
V majhnih o¢eh mu je gorelo kakor skrite lucke, ki prodirajo v prihodnost in ra¢unajo modre racune.

»Barbar naj stopi sem!«

Radovanu so veleli razjahati. Stokajo¢ in polomljen je zlezel z visokega konja in si vedno otiral pot ter
hodil globoko po sapo.

»Povej hitro, kaj Zeli§! Nam se mudi. Ce si lacen, naj ti dado kruha, &e si Zejen, lezi pa trebuh in pij. Poglej
vode!«

Epafrodit je z gosposko kretnjo pokazal na reko.

»Ne bera¢im, gospod. Godci nikoli ne beracijo. Ce ne dajo ljudje, da zemlja in da nebo!«

Epafrodit je spustil z eno roko preprogo, konji so nategnili in kvadriga je zaskripala.

»Stoj, Epafrodit! Ne hodi v smrt! Tunjus te ¢aka v zasedi!« Radovan je drzal za voz in kric¢al. Ime hunskega
poglavarja je vplivalo, konji so obstali, jezdeci so se priblizali Slovenu.

»Laze$, barbar! Tunjus je bil pred dnevi v Odrinu in je imel s seboj pismo s cesarskim pecatom!«

»Kriste, tvoj Bog naj te varuje slepote! Poglej ta konja! Cigava sta? Hunska, Tunjuseva. Moj sin ju je
ukradel. Sno¢i sva pela in godla Hunom. Pijan je bil Tunju$ kakor trot. Iztegnil je jezik, imenoval tvoje

* Cetverovprega.
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Castito ime in povedal, da te nocoj oropa. Pa si se mi zasmilil in moj sin je tvegal glavo, da je prisel do konj,
zate tvegal, Epafrodit, ki te ne poznava. A sedaj poglej mene! Skozi haljo ti¢i kri na stegnih, ker sem se gnal
na smrt, da tebe re$im, gnal na tem kljusetu, ki ima hrbtis¢e kakor gabrov hlod!«

Epafrodit se je nagnil iz voza; na licu se mu je brala vera, ogledal je konja, jezdeci so prikimavali, zakaj
vsi so videli Hune v Odrinu.

Takrat nenadoma vzklikne Iztok, ki ni razumel ni¢ o pogovoru: »Huni! Huni!«

»Hunnoi, Hunnoi!« gre od ust do ust. Vsi se okrenejo. Proti njim sta drevila dva konjika. V trenutku so
bila vsa kopja naperjena vanju. Epafrodit je sko¢il iz voza in zasedel ¢ilega arabca, ki je bil privezan zadaj
ob vozu.

Tudi Radovan je hitro zlezel na konja in na mah pozabil vseh bolecin.

»Samo dva! Ta gresta za nama! Dajte jih!« klice Radovan.

»Stojtel« veleva Epafrodit.

Dobro so ze razlo¢ili hunsko opravo, tako blizu sta bila jezdeca. Tedaj sta se nenadoma ustavila. Spoznala
sta Epafroditov voz in med drugimi konji svoja ukradena, na njih pa Iztoka in Radovana v belih haljah.
Zakricala sta hunsko kletev na Slovena, zasukala konja in bliskoma odbezala nazaj.

»Epafrodit, ali $e pravis, da lazem?«

»Ne laze$! Nazaj! Tunjus je velik razbojnik!«

Obrnili so tezki voz. Spremljevalci so morali ostati dale¢ zadaj, da so strazili hrbet.

»Kaj vama dam za placilo?« povprasa trgovec Radovana.

»Da te smeva spremljati v Bizanc. Tja sva namenjena.«

»Dobro, do Bizanca z menoj, potem k meni. Velike slavnosti bodo, tesna bo za prenocisca. Zato bosta
pri meni v gostéh.«

Radovan je pomeziknil Iztoku, ki ni vedel, zakaj. Ali razumel je, da sta dobro opravila.

»Se nekaj, gospod. Ko bi smel prisesti k vozniku. Truden sem!«

Epafrodit mu je velel na voz.

Konji so udarili ob cesto, kolesa so zaropotala, voz je zagrnil oblak prahu.

Se isto no¢ se je vrnil Balambak do Tunjusa.

»Glavo?« je zarezal poglavar.

»Vzemi mojo! Slovena sta nas izdala. Epafrodit se je vrnil v Bizanc.«

Tunjus je zagkripal.

»Kdo je razodel nakano tem psom? Naj takoj pogine!«

»Balambak, tvoj hlapec, ti pravi: Vino razodeva skrivnosti!«

»Naj pogine, kakor sem rekel!«

Balambak je $el in prerezal vse mehove, da je vino izteklo. Ko so se rdecila tla od zlahtnega vina, ki je
drlo iz mehov, je Tunjus prisegal na zlato krsto Atile in na njegovo najlepso Zeno Kerko, da mora v potokih
teci kri Slovenov.
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ENAJSTO POGLAVIE

e pri¢a zaman Svetonij, da je ze mogo¢ni vojak in duhoviti samodrzec Julij Cezar sklenil premestiti
Nprestol velikanske rimske drzave na vzhod. Ali bodala so prebodla njegovo srce; zaspalo je

hrepenenje po vzhodu — umrlo ni. Kar je zamislil on, kar je zakrivala toga, skozi katero je brizgala
kri pod nozi zarotnikov, to je izvel Konstantin. Pro¢ je moral Zelezni vladar, pro¢ od Rima, kjer je vsak
kamen kri¢al o svobodnih drzavljanih, kjer se mu je rogalo stebrovje s Kapitola in mu o¢italo tiranstvo. Na
vzhod! Tam so doma Kserksi, gospodarji nad blagom in krvjo podloznikov, brez meje in brez pravde.

In dvignilo se je mesto v razko$nem sijaju, naglo kakor v pravljici, kakor fata morgana sredi pesc¢enega
morja. Prestol, diadém in bager je zablescal na kraju, kjer je bilo naravno srce treh celin. Dvignil se je
Bizanc, novi Rim, ob sinji Propontidi, na sedmih holmcih kakor stari Rim. Palace so se popele od morja po
brezini, vse mesto en sam velikanski amfiteater. Kakor zgodovina njegova — sama igra in tragedija.

Ozivele so vodne ceste, zarasli so jih gozdovi jamborov, peruti jader so jih pokrile kakor tolpe ptic.
Usipalo se je zito od severa in juga, po Bosporu in Propontidi, bogastvo Arhipela in Egipta se je zlivalo
v Bizanc, afrikanska in evropska umetnost sta se kosali, katera zagospoduje prej na trgih novega Rima.
Karavane so nasle novo pot skozi malo Azijo, iz Trakije so se valile cete trgovcev.

Ves svet je plul v mogoc¢nih valovih in vsi valovi so tekli k srcu, v Bizanc, ki je slonel kakor velikanski
dragulj na bajnem obrezju, okovan od treh strani v démante iskrecih se valov, od cetrte pa zavit v smaragde
zelénih holmov.

Odkar sta Radovan in Iztok potovala z Epafroditom, je tonil v morjé Ze Cetrti dan. Iztok je zamamljen
polglasno vzklikal, ko je zagledal brezmejno plan, posuto z rde¢im son¢nim zlatom. Zdelo se mu je, da je
videl v¢asih to dezelo v sanjah.

Godci so popevali o njej, babice so pravile vhukom o domovih bogov. In prav taki so morali biti ti
domovi. Vse okrog sama bajka, sama skrivnostna povest. V njegovi domovini pokajo stebla in se rusijo pod
snegom. Tu pa diha Vesna. Od morja se zibljejo dehtece sape, se igrajo z njegovimi kodri in hitijo dalje na
grice, kjer Sepetajo z mirtami in cipresami, kjer jim prikimavajo listi son¢nih sikomor, kjer se mlado brstjé
platan koprnece $iri pod sinje nebo. Ob levi in desni, povsod vrtovi, po njih curljajo drobni studencki v
belem pesku, iz tal kipijo vodni curki, krog njih hodijo ljudje v svili in bagru, iz temnih logov se ozirajo beli
domovi. Pravljica, vse sama pravljica!

»Le glej, sinko, glej in ne devaj oci pod sedlo! Najlepse deklice bodo medlele, ko jim bos neko¢ v gradiscu
Svaruna, svojega oceta, pripovedoval ob zimskem ognju, kaj ti je pokazal Radovan!«

Kakor iz sanj se je zbudil Iztok in se ozrl na Radovana ki je jezdil poleg njega, tik za gosposkim vozom
Epafrodita.

Radovan se je na vozu lepo odpocil. Ker so se blizali mestu, se je spet skobalil na konja, ker se mu je zdelo
bolj imenitno, ¢e jaha, kakor da ¢epi poleg vozataja.

»Ockal«

Samo to besedo je bolj vzdihnil kakor izrekel in se vnovi¢ zatopil v krasoto.

»Ej, sinko, Radovan ti pokaze reci, da se ti izbulji pogled kakor zaklanemu telicku. Toda Zejen sem in
prah me grize po zivotu: Tudi v usta zajde in $e v Zelodec. Po travniku bi se bolje jezdilo. Epafroditu je lahko,
ko je skrit na vozu kakor krt v luknji.«

Radovan je poskusil pljuniti.

»Vi§, da ne morem! Ko bi ne videl pred seboj vrat, skozi katera pojahamo v mesto, bi omedlel in padel
s konja.«
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Radovan je mrmral slabe volje, a Iztok ga ni poslusal. Epafroditov voz je drc¢al ¢ez most preko dvanajst
seznjev globokega rova. Stali so pred velikanskim zidom, delom Teodozija. Odrinska vrata, porta Polyandri,
so zevala brezskrbno na $iroko odprta. Na vsaki strani je nosilo mogocen lok v zidu Sest stebrov iz rdecega
marmora.

Na zidu ob levi in desni mogo¢na stolpa, s katerih so se blesc¢ali slemi strazarjev. In to mogoc¢no zidovije,
sklad na skladu, stolp ob stolpu, se je vilo na sever in na jug, tonilo tu v morju, se popenjalo na severu cez
grice, se strinjalo z nebom in ginilo v ve¢ernem mraku. Epafroditov voz je zadrdral po porfirnem tlaku,
podkve so glasno udarile, cesarska straza je spostljivo pozdravila.

Ves Bizanc je poznal trgovca, vsak prostak je vedel, da ga ceni Upravda, ker ne varcuje z zlatom, kadar
so prazne cesarske blagajne.

Na ulicah se je gnetlo ljudstva. Nekateri so pozdravljali Epafrodita, drugi so zijali v Slovena, ki sta jezdila
na konjih, in se ¢udili. Radovan se je vzravnal ter gledal ponosno in samozavestno na mnozico, kakor bi bil
pobo¢nik samega Justinijana.

Vrvez in gneca na ulici sta ¢cimdalje bolj rasla. Spremljevalci so morali pred voz, da so delali gaz. Voznik
je pokal in kric¢al na ljudi, kljub temu so $li le pocasi dalje.

Ko so polagoma prisli do konca, se je cesta razsirila, kakor bi se izlivala reka v morjé. Bili so na Teodozijevem
trgu. Sredi trga se je svetil kip: na mogo¢nem stebru srebrn konj, ki ga je jezdil Teodozij, $e v mraku bles¢ec¢ od
obilnega zlata. Krog in krog so bila stebrisca, pod njimi ljudstvo vseh narodov, bogastvo vse zemljé, razkosje,
veli¢astvo, beda, suzenjstvo, potepuhi in razbojniki, vse zme$ano in strnjeno v ziv vozel.

Od tod so krenili z vozom proti jugu v ozko ulico. Hitro so pognali in za Cetrt ure so se odprla vrata na
dvoris¢e Epafroditovega doma.

Po pisanem tlaku je zasumelo. Suznji so pripogibali kolena. S ¢elom so se dotikali tal in pozdravljali
gospodarja. Streha na vozu je padla. Dva krepka numidijska suznja sta dvignila Epafrodita in ga posadila
v nosilnico, ki se je lesketala v luéi od zlat4 in draguljev. Ze sta prijela za pozlaene drzaje, ko se oglasi
Epafrodit.

»Melhior!«

Predenj je pokleknil oskrbnik.

»Slovena, ki sta prisla z menoj, sta od danes moja gosta.«

»Tako je velela tvoja mogoc¢na oblast!«

Melhior je poljubil zlati rob nosilnice, Egip¢ana sta jo dvignila in nesli$no odsla po mozaiku.

Nato se je ozrla vsa sluzin¢ad in pozdravila gospodova gosta.

»Barbara, barbara!« so $epetali in se zacudeni klanjali. Vajeni so bili gostov, ki so prihajali v najdrazjem
platnu, v svili in draguljih, trgovci iz Kartagine in Egipta in poslanci od samega cesarja. Ali ta dva! Prtene
halje, bose noge, nemaziljene glavé! Barbara! Toda tako je velela mogo¢nost gospodova. In ¢e bi bil Epafrodit
rekel o psetu: »Moj gost je«, klanjali bi se mu bili pokorno. Radovan je razumel, kaj se je godilo. Preserno je
sedel na konju in se oziral po sluzabnikih. Iztok je razjahal kakor drugi spremljevalci. Radovan pa je ¢akal
postrezbe.

Ko je izginila nosilnica v dvorih krasne vile, je narocil Melhior za vsakega Slovena posebnega suznja.
Prijela sta konje za uzde — pri Radovanu je suzenj pokleknil in upognil hrbet, da je stopil starec nanj, ko je
lezel na tla.

Na suznja se Radovan $e ozrl ni. Govoril je z Melhiorom, ki je spremljal tujca do stanovanja. Vedel ju je
po krasnem vrtu, od koder se je videlo na morjé, v pristanisce trgovskih ladij.

»Hvalite Boga, vsak svojega, Krista, Zevsa, Merkurja hvalite ga, da vas gospod $e Zivi.«

Radovan je govoril zelo glasno in se oziral po sluzincadi, ki je sla radovedna za tujcema. Ko so slisali
Radovanove besede, so pritisnili vsi za njim in napeto poslusali.
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»Hvalite ga, vam pravim! Mrtev bi bil danes vas gospod brez glavé in telesa, ker bi ga bili ze volkovi pozrli.«

Med sluzabniki so vzkipeli glasovi in vzkliki zacudenja.

»Naj govori dalje tvoja castitljivost,« je prosil Melhior.

»Bi, ali Zejen sem. Povem ti, da sva prebila muke za tvojega gospoda. Jaz Se vecje, ker sem star. Kako bi
govoril, morjé bi pil, slano morjé, tako sem Zejen. Muke in pot, to uzeja.«

Melhior je samo zamahnil, dva suznja sta razumela in $la hitro po vino. Radovan je pomeziknil Iztoku
in rekel: »Zdaj ve$, kaj se pravi hoditi z menoj.«

»Govoril bi, kakor sem rekel. Ali povest je dolga. Ne morem: Ta bi mogel, pa ne zna, moj sinko ne zna po
va$e. ReCem vam $e enkrat: Hvalite Krista, da vas gospod zivi. Toliko je manjkalo,« — pokazal je na nohtu
— »pa bi bil ob glavo.«

Prisli so do lepega poslopja. Melhior jima je odkazal stan, lepo sobo, po tleh marmor, na njem tezke
preproge iz Perzije.

Tudi suznja sta Ze prihitela, vsa postrezljiva, z jedili in pijaco.

Radovan je takoj segel po vrcu.

»Povem ti, sinko, tako sem Zejen, da bi od slabosti ne mogel le¢i na te preproge, preden se ne okrepéam.«

Nastavil je in pil, da se mu je cedilo po bradi. Melhior se je poslovil, ostala sta sama v novem domu.

»Pij, Iztoce, pij! To je vino, pri Svarogu! Le-to ti odvzame trudnost in ti vlije mo¢i v Zile, ah, oh, pij, sinko,
piji«

Z obema rokama je drzal vré in ga zopet nastavil. Nato se je zleknil na mehko preprogo.

»Mehka postelja, boljsa od ovnove koze. Dazdbog naj oblagodari Epafrodita.«

Iztok ni vedel, kaj bi odgovarjal. Spostovanje do modrega starca se je vecalo v njem. Zato, ker je prevrnil
Huna po tleh, ker sta malo hitreje pojezdila, pa tako placilo. Vse novo, vse bajno in pravlji¢no. Segel je Se
sam po vinu, ugriznil kos pecenke, okusil neznano sadje z bogatega juga. Navecerjala sta se kraljevsko.

»1ztoce, sedaj pa na noge! Nisva prisla v Bizanc, da bi lezala. Povedem te v mesto, da vidis svet.«

Takoj je poskusil strune na plunki, previdno ubral razglasene in se dvignil.

»Sedaj greva! Poj, kar ti reCem, poslusaj, glej in molci! Ali ima$ noz s seboj?«

»Imam, ockal«

»V Bizancu se ponoci veckrat potrebuje!«

Komaj sta prestopila prag, Ze sta se pojavila suznja in se vdano ponudila, da ju spremita po mestu. »Samo
eden!« je veleval Radovan. Izrocil mu je plunko in odsel kakor mogocen gospod.

»Kako ti je ime?« se je obrnil Radovan na cesti do suznja.

»Numida, vasa castitljivost!«

»Dobro, Numida, da te vem klicati.«

Zavili so po ulici proti severu in v nekaj minutah so bili na krasni carski poti, ki se je zvala Osrednja
cesta. Ob levi in desni so se dvigale visoke palace do treh nadstropij. Nad cesto se je svetilo prejasno nebo,
posuto z zlatim peskom. Po marmornem tlaku so se zibale nosilnice, pred njimi in za njimi dolge vrsté
pisanih sluzabnikov. Vonj azijskih disav je polnil zrak. Po sredi ceste so se poigravali lepi jezdeci na konjih,
dvokolesnice, pozlacene in vlozene s slonovo kostjo, so hitele med mnozico. Vse mesto se je zlivalo na
véliki Konstantinov trg. Tam pod oboki so se ljudje shajali, nosilnice so se srecevale, zagrinjala odstirala,
zarki pogledi so iskali ljubic in ljubimcev. Senatorji so modrovali o politiki, trgovci so kovali pogodbe, krog
Konstantinovega stebra pa so plapolale grske plamenice in $irile ¢arovno lu¢ in omamen vonj po trgu.

»Le glej, sinko, le glej! Pa ne izgubi se mil«

Rad bi bil sédel Iztok na kamnitne stolpnice in gledal to bogastvo mesta, ki kuje iz krvi narodov zlate
obrocke na roké mehkuznim Zenskam, ki strjuje solzé barbarov v bisere, da posipa z njimi lasé in svilo in
skrlat na uzivanja trudnih telesih.
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Ali to ni bil prostor za Radovana. Sla sta od trga skozi Solzno dolino, trg za suznje, in od tod proti Zlatemu
rogu, kjer so izginile palace, luci ugasnile, preminil omamni duh. Nizke koce, umazane ceste in nazadnje
$otori, polezana trava. Tam se je razlegal krik, hripavi glasovi so peli pesmi Tracanov, Obrov, Hunov, Antov
in Slovenov. Arabci in Medi, Perzi in Judje, ¢rni sinovi Afrike, vse je bilo nagneteno v tem mestnem okraju.
Med njimi so hodili potepuhi, bosjaki, tatovi, muzikantje in kupcevalci s svetlim nakitom, vlacuge, ki niso
vedele ne za svoj rod ne za roditelje, hlapci iz cirkusa, plesalke, ¢uvarji medvedov, vedezevalci, vraci in
mazadi.

Med Sotori so se dvigale lesene kolibe, ometane in zamas ene z blatom, taberne. Od znotraj so bile
zakajene od plamenic, ¢rne in sajaste. Nizke, nerodno obtesane klopi kot mize, ob njih so ¢epele mnozice,
pile, ¢e je bil denar, sicer pa cakale, da so utrgale vr¢ od ust sosedu. Nekateri so kockali in marsikdo je
zaigral v strasti sam sebe v suznost. Vinjeni so prepevali in zabavljali ter se pretepali.

Tako druzbo je poiskal Radovan. Ni mu bil viec¢ vsak brlog. Odkar je imel svojega suznja na postrezbo,
je postal izbir¢en. Odkar so ga nazivali »vasa Castitljivost, je Ze smel pogledati, kam sede.

Izbral je zato nekoliko vecjo gostilno, kjer je bilo nekaj vojakov in uboznih mes¢anov. Zagodel jim je
med vrati, Iztok je zapel in vesela druzba jih je sprejela k mizi. Vojaki so bili ogoreli granicarji (ripenses), ki
so pred kratkim prisli na hitri jadrnici iz Afrike od Kartagine. Bili so vsi barbarskega rodu, Goti, Tracani,
celo Sloven je bil med njimi. Govorili so mesanico raznih jezikov, zato jih je celo Iztok razumel za silo.

»Pijta, Slovena, in pripovedujta, od kod prihajata? Ali sta pomagala potol¢i Hilbudija? Ves Bizanc zaluje
za njim. Pod njegovim praporom sem sluzil pol leta. Bil je vojak, kakor se spodobi!«

»Potolkli so ga res. Ali midva ne poznava meca, strune so najino orozje!«

»Kaj strune, me¢ in kopje velja! Ti si zanic, starec, ampak ta decko bi zalegel. Prodaj ga!«

»Govori raje, kako je v Afriki. Od ondod si prisel, ker si opaljen kakor ogorek.«

»1z Afrike prihajamo, da. Ali tam smo drugace zmagali pod Belizarjem kakor ti pod Hilbudijem.«

»Junakil« ga je pohvalil Radovan in se ozrl po drugih.

»Bo$§ videl,« povzame drugi, »takega triumfa svet $e ni dozivel. Vklenjene kralje, zlato, srebro, vsega
na vozove, vandalskih jetnikov dolge vrsté — bos videl, pravim. In potem cirkus, te priprave, ki se vrse, ta
dirka, borjenje, streljanje s pus¢icami, Se nikdar tega. Denar se siplje, zastonj bo$ pil in jedel, da se ti odebeli
trebuh kakor kupola Svete Sofije.«

»Torej za gotovo misli§, da dospe Belizarjevo brodovje v kratkem,« povprasa umazan kovac iz cirkusa.

»Dospe, ti pravim, nocoj ali jutril«

»Kdo, mislis, da dobi stavo pri streljanju?«

»Kdo? Morda jaz ali ti —«

»Ne jaz ne ti, ampak Azbad.«

»Azbad, poveljnik X. palatinske legije? Ta dehteci maziljenec? Nikoli! Stavim!«

»Stavim dva vandalska zlata!«

»Stavim!« kri¢i kovac.

»Stavim nanju petindvajset miliarens za Azbadal«

»Izgubis!« mu posepeta dolg Got na uho.

»Nikoli!« trdi kovac.

»Nikoli ne izgubim.«

»Zakaj ne? Zato, ker je Azbad ljubljenec Teodore —?«

»Kaj govori§? Despojno si razzalil!«

Iz kota se je pojavil tajni carski ovadnik in del roko na vojaka.

»Pijan je, tepec je, pusti gal«

»Razzaljenje veli¢anstval« ugovarja ovaduh.
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Vse plane, krik, vréi se drobé na tleh, nekdo udari po plamenici, vojaki izginejo skozi vrata, skrivni
ovaduh vpije, ali v mnozici izgubi sled za vojakom. Zakaj zunaj jih objame vrvez ljudi, vse krici, vse se peha
in vpije: »Belizar, Belizar!«

Radovana in Iztoka zgrabi takisto ziva reka in ju plavi po cestah in ulicah do pristanis¢a. Stevilna
mnozica se je natlacila k morju. Vzkliki »IIoA\ot xpovotl« »Io triumphe!« »Belizar!« »Panem, circenses!«*
so pretresali zrak. Na morju so se pojavile tri rdece luci, signali Belizarjevega brodovja.

* Mnoga leta! Zmaga! Kruha in iger!
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DVANAJSTO POGLAVIJE

0VTO yap elte TuxN ette TVt apetn yeyove.* Tako je vzkiknil Prokop, ko je zavrsil povest o porazu in

unicenju vandalskega kraljestva po Belizarju. Kakor pa je spremljala sreca slavnega vojskovodjo, tako

je hodila korakoma s sreco bleda zavist, udomacena héerka bizantinskega dvora. Ko sta primorala
lakota in obup Gelimerja, kralja Vandalov, da je prosil Belizarja kruha, ker ga Ze davno ni videl, gobe, da
bi si otr]l objokane o¢i, in citer, da bi opeval svojo bridko usodo, so se zbrali nekateri zavistni poveljniki in
poslali hitro jadrnico v Bizanc do Justinijana. Pisali so mu tozbo zoper Belizarja, ce$ da hoce, prevzeten
zbog zmage, postati samovladar, tiran v Afriki: Ni bilo tedaj ¢loveka pod soncem, ki bi bil bolj dostopen
ovadustvu kakor samogoltni Justinijan. Le senca suma, da kdo ruje zoper njegovo krono, je bila dovolj, da
so mnogi zgasnili pod rabljevim metem ali poginili na dnu ve¢ne jece. Ko je »restitutor urbis et orbis«**
zvedel za te tozbe o Belizarju, sa je zaprl v svojo delavnico, prebedel vso no¢ in razmisljal: Steber na severu
ob Donavi je porusen. Hilbudij je padel. Sloveni naj se zbero in spomladi ima opustoseno vso Trakijo. Res je
obilno nadaril Tunjusa, da zaneti razpor med Anti in Sloveni. Ali popolnoma se ni mogel zanesti na Huna.
Iz Azije je dobival vedno resnejsa porocila, da se dvigajo Perzi k uporu. In sedaj naj odpoklice Belizarja in
ga unici. S tem si podre $e edino oporo v bridkih ¢asih. »Kje bi dobil takega? Ni samo izvrsten vojskovodja
tudi bogat je. Tisoce vojakov vzdrzuje, da ni treba zanje ni stotine talenta vzeti iz drzavne blagajne!

Kje bi dobil takega? Teodora, carica, bi ga dobila. Seveda — takega, ki je nepremagljiv v biserni dvorani
kraljeve palace sredi dvornih krasotic. Ne, ne, njega ne smem uniciti.«

Cetrti¢ je Ze obrnil pei¢eno uro na slonokos¢enem stojalu. Sipa je tekla nesligno kakor bleséeca nitka
skozi drobno luknjico. Upravda je stal pred uro. Cas je beZal, njegove misli pa so bile tezke, kakor pribite in
vklenjene. Stopil je k oknu in se ozrl na morjé. Zvezde so ugasale. Propontida je lezala mirno pred nogami
carskih dvorov, kakor bi ¢akala, kaj ji naro¢i vsemogo¢ni despot. Jadrnica, ki mu je prinesla porocilo, se ni
ganila v pristanu.

»Hagia Sofia***«, je molil cesar, »glej, nov hram ti zidam, Salomona ho¢em prekositi, navdahni me,
usmili se me in daj mi milost, ki je potrebuje vladar v bridki uri! Razdejal je tvojo hiSo pozar in prav je imel,
ker bozja Modrost mora imeti lepsi dom. Poplac¢aj mi trud ob tej uril«

Zazoril se je dan, kladiva zidarjev so udarila na zidu nove cerkve.

In zazarelo je v glavi Upravde.

»Ni res, ne verujem. Belizar je nedolzen! Samo presku$ njo naj prebijel« Sédel je, vzel pergament in
napisal »Ker si ukrotil velikega sovraznika, ti daje tvoj gospodar in car na voljo, da ostane$ v Afriki in
odposljes v Bizanc Gelimerja in ujetnike, ali pa se vrni sam in pridi z njimi vred. Obsije te milost despotova!«

Se isti dan je odplula ladja in na njej Salomon, poslanec, s carskim pismom.

Medtem je Belizar po drugih ovaduhih Ze zvedel za tozbo. Brez odloga je obremenil vse ladje z
neizmernimi zakladi, jih napolnil z ujetniki Vandali, pustil v Kartagini posadko Herulov in se pripravil na
pot v Bizanc. Hitel je, da bi se opravicil pred cesarjem in se znosil nad krivimi tozniki.

Ko je Salomon dospel, je brodovje Ze ¢akalo na odhod in najhitrejsa jadrnica je nesla v Bizanc poro¢ilo,
da se vraca zmagoslavni vojskovodja.

Justinijan je spoznal, da je rodila tozbo zavist, zato je sklenil napraviti triumf v mestu, kakor so ga slavili
samo rimski cesarji po zmagah nad barbari. Prekositi je hotel Tita in Trajana.

Odprle so se cesarske blagajne in sipale zlato in srebro. Hipodrom je velel na novo okrasiti. Stebrisca in
loze so se kar $ibile pod tezo preprog. Od severa in vzhoda so gonili drobnico v nepreglednih ¢redah. Sli so

hiteli iz mesta in oznanjali v dézel praznovanje po zmagi. Ljudstvo se je gnetlo in vrelo od vseh vetrov

* To se je zgodilo bodisi po nakljucju, bodisi po igaversnji sposobnosti.
** Obnovitelj mesta in sveta.
*** Sveta Modrost. Cerkev spremenjena v tursko mosejo. — 50 —
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proti Bizancu. Kmetje so pustili plug na njivi, rokodelci so vrgli orodje iz rok. Glas despota je velel vsem
v mesto. Obetale so se jim gostije, kakr$nih $e nihce ni dozivel. In ker so na zimo barbari od vseh krajev
in koncev §li za klicem »panem et circenses, je bil Bizanc v januarju tistega leta nabit in natlacen ljudstev
vesoljne zemljé.

Upravda je razpisal velike nagrade zmagovalcem v dirkalis¢u. Prav poseben zakon je izdal za dirkace,
borce, metalce ko!pij in lokostrelce. Vse se je vadilo, vse urilo. Kapadokijske in arabske konje so placevali s
kupi zlata. Na vezbali$cu je vrelo od zore do mraka, vse je stavilo, beraci in milijonarji, kdo zmaga, zadruga
zelénih ali visnjevih dirkacev.

In sredi tega nestrpnega ¢akanja so se pojavile pred Bizancem v drugi no¢i meseca februarja tri rdece
lu¢i na morju, Belizarjevo brodovije.

Bogati Epafrodit, trgovec z duso in telesom, je porabil priliko, da bi se prikupil Teodori in po njej
seveda Justinijanu. Zakaj prebrisani Grk je vedel, da ga utegne en sam trenutek, ko bi se pokazal premalo
navdus$enega hlapca mogo¢nemu despotu, zaplesti v pravdo zaradi razzaljenja velicanstva. In te pravde so
se vse in vselej koncavale s tem, da je obtozeni izginil v globoki jeci, njegovo premozenje pa je pogoltnila
nenasitna carska blagajna.

Zato je narocil Melhioru, naj kupi najbolj$e konje. Po vseh sejmih je vohal oskrbnik in ogledal vse
dirkace zelénih; slednjic je zasledil na vezbali$cu $tiri arabske Zrebce, ki so utegnili po splo$ni sodbi zmagati.
Kupil jih je in placal zanje zaboj zlata. Nato jih je podaril Teodori, ¢e$ naj jih spusti v tekmo pri visnjevih, ki
so bili njena stranka. Teodora mu je poslala v zahvalo v srebrni pusici svilen trak, s katerim je imela spete
lasé v kopeli.

Epafrodit je vprasal tudi Radovana, ali se razume njegov sin Iztok na lok. Ko je Radovan pritrdil, je
ukazal Grk dati Slovenom lepo obleko iz platna in jima priskrbel tablice, da bi se v hipodromu uvrstila na
prostor med tekmece lokostrelce.

Pridel je dan triumfa.

Osrednja cesta se je prebudila v rano jutro okrasena kakor indijska nevesta bogatega dvora. Vso no¢ so se
gibale roké delavcev in suznjev. Vsi velikasi, ki so se poganjali za ugled na dvoru, so trosili s peri§¢em denar,
da bi bila procelja njih hi$ ob cesti zadosti sijajno ozalj$ana. Pomladni hlad je dihnil z vlaznimi vetrovi od
morja, Kapljice tanke rose so se obesile na vence in nanizale nanje milijone biserov. Zdelo se je, da sta tudi
morjé in jutro pokorna despotu. Zadehtele so mirte in lovor, rozmarin in roze so pokrile vse ceste in vse
stene. Z zidov je visel z mo¢nimi diSavami napojen skrlat, v zivih barvah so vihrale drage tkanine po zraku.
Venci so se v globokih lokih spenjali od hise do hiSe, nad njimi so trepetale zlate tancice, kakor bi razpenjale
meglice vecernega sonca peruti nad cesto. Izza vseh oken so se svetili jasni obrazi najlepsih bizantinskih
krasotic. V njih laseh, na belih vratovih, na svili in bagru so poc¢ivali milijoni, vkovani v zlate diademe,
blesc¢ece nimbe, v koralde in zapestnice. In s streh je odsevalo v Zivo pisanih barvah oblacilo sluzabnikov.
Vsak gospodar jih je danes praznje oblekel; tudi ti so morali z vzornimi telesi, s pisano drago obleko klicati
gospodarju v Cast slavo carskemu triumfu.

In tam doli pri morju si je nadel v je¢i Pentapirgu zadnji¢ $krlat krog ple¢ in krono na glavo kralj
Vandalov, Gelimer. Na njegovem licu brezupna vdanost, ne jok ne smeh, ubit njegov ponos, ubita dusa. Ni¢
jeze, ni¢ strahu, ni¢ Zalosti, samo ustnice so se trudno premikale in venomer izgovarjale: Vanitas vanitatum
— vse je sama nicemurnost!

Zadonele so trombe, odprla so se zlata vrata. Izza Crnega morja se je dvignilo sonce. Nad proceljem
zlatih vrat je zablesc¢al kip Viktorije*, bela giganta, mogo¢na marmorna slopa, sta prodirala s snezno beloto
liste lovorik, kakor bi se veselila mogo¢na branika ob straneh Portae triumphalis** slavnostnega dne. Na
sredi vrat pa je mol¢al monogram Kristov in temni kriz ni od veselja vztrepetal v mladem jutru. Mracen
je gledal proti Pentapirgu, od koder so se usipale mnozice v verige vkovanih ujetnikov, katere je zasuznjila

* Boginja Zmaga.
** Vrata zmagoslavja.
— 5] —



Fran Saleski Finzgar POD SVOBODNIM SONCEM

samogoltnost njega, ki zida Bogu Hagijo Sofijo, ki pono¢i ¢uje in se pogovarja z menihi o skrivnosti sv.
Trojice. Ko bi priSel On, ¢igar monogram je mol¢al nad vrati, o, ne mol¢al bi, ampak ponovil bi sodbo: Tvoje
srce je dale¢ od mene, ti, pobeljeni grob!

Zunaj vrat in ob cesti se je natlacila mnozica. Vendar ni bila tako $tevilna, kakor bi se sodilo. Bili so samo
ostanki tistih, ki niso mogli v hipodrom*. Zakaj tam se je zbralo vse: dvor, Upravda** in Teodora, velikasi in
bogatini, ki niso prebivali ob Osrednji cesti, bosjastvo in trpini po galerijah, visoko pod gkrlatnim nebesom,
ki je sencil neizmerni cirkus. Napravil je Upravda triumf Belizarju, a vedel je sam in vedel Bizanc, da je
triumfator vendarle mogo¢ni despot sam.

Zato tudi Belizar po stari rimski navadi ni sedel na vozu in se peljal v mesto, ni jahal belega, divjega
konja, napotil se je pes od svojega doma in $el kot patricij v triumfu proti cirkusu.

Sprevod se je razprostrl od Zlatih vrat do Arkadijevega trga in ¢akal Belizarja.

V prvi vrsti so stali nacelniki mestnih zadrug, za njimi so se vzporedili senatorji in plemici v belih,
valovitih oblekah, s sve¢ami v rokah. Za temi je prisel zlati voz s kipom sv. Trojice. Krog njega so bili za
¢astno strazo patriciji, konzularni in carski daljni sorodniki, Za njimi so stali ujeti Vandali v bojni opravi,
z rokami zvezanimi na hrbtu. Bizantinci so zac¢udeni vzklikali, ko so zrli te zastavne, ogorele moze. Zadnji
med njimi je bil kralj Gelimer. Bagreni plas¢ se je blescal v zlahtnih kamnibh, zlati pasovi so oklepali ledja,
na prsih je zarel oklep v ¢istem srebru, Bizantinke so se pripogibale globoko skoz okna, o¢i so strmele na
junaskega kralja, ki ni ¢util ve¢ ponizanja, ki ni videl ve¢ ne slave ne bleska; v njihovih srcih se je budilo
socutje.

Za premaganim kraljem se je vzporedil vojskovodja, zmagalec Belizar. Prisel je pes v poveljniski opravi.
Droben lovorov venec mu je krasil glavo, majhno je bilo njegovo spremstvo, nekaj najhrabrejsih stotnikov.

Zavrselo je po cesti, s streh so kipeli glasovi, z oken mu je pahljala svila v pozdrav. Trombe so zadonele,
sprevod se je premaknil in Belizar je stopal, svojemu gospodu ponizni hlapec, ki je storil samo kruto
dolZznost in nic ve¢.

Zavojskovodjem so peljali vozovi vojni plen. Na vozeh zlati kraljevi stoli, dragocena oprava, slonokosceni
vozicki vandalske kraljice, skladi draguljev, rezanih in brudenih kamnov, zlati kelihi in ¢ase, vsa dragocena
oprava kraljevskih obednic, mirijade talentov srebra, obilica najdragocenejsih posod, katere je nagrmadil
nekdaj Gizerih v Rimu. Med njimi so bile posode iz judovskega templja, ugrabljene po Titu, sedmeroramni
zlati sve¢nik iz sveti$¢a, vozovi pergamentov, vezanih v dragocene pusice, med njimi nemski evangelij,
posut z zlahtnim kdmenjem.

Slovesno se je pomikalo to morjé neocenljivega plena po cesti, preko Teodozijevega trga, mimo
Tetrapilona na Konstantinov trg. Tu so odlozili velikasi v cerkvi Ljube Gospe belo obleko in jo zamenili z
dvorno. Iz cerkve so prinesli carske insignije: najprej dragoceni kriz, zatem veliko zlato Zezlo, nato je sledil
labarum — zastava. Ob desni in levi so delali gaz dirkaci in vzklikali: Na mnoga leta!

Cim bolj so se blizali cirkusu, tem bolj je nara¢al krik, se gnetlo ljudstvo. Vse je strmelo, vse ob¢udovalo
neizmeren plen, lepe vojake, ujetega Gelimerja in njegove sorodnike.

Sprevod je krenil mimo razko$nih toplic Zevksipovih — pred njimi se je $irilo velicastno vhodisce
hipodroma. Semkaj je razsula carjeva roka ves blesk in sijaj, razkosje in bogastvo najvecjega despota na
svetu.

Stotisoci so sedeli naokrog, stotisoci kricali despotu pod $krlatnim baldahinom, kjer je v visoki loji na
zlatem tronu Cakal Belizarja. Ob njem je sedela carica, ki je nasla edina v svetovni zgodovini iz brlogov
istega cirkusa, iz razuzdanosti in pohote pot skozi areno preko stopnic do prestola. Lepa je bila, ne velika,
pa zivota, da bi se ga razveselil umetnik. Iz blede polti so Zarele o¢i, ki so zamamljale, usta, ki so koprnela
po nasladi. Zlat nimb ji je vencal glavo, za démante v uhanih, na celu, na vratu in obleki bi kupil kraljestvo.
Krog nje pa so se gnetle dvorjanice, same lepotice, mladi patriciji, plemici, njeni ljubljenci in varovanci.

* Konjsko dirkalisce.
** Justinijanovo ime so Sloveni prevedli v Upravdo.
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Ko je vstopil Gelimer in zagledal Justinijana na prestolu, morjé ljudstva na levi in desni, ni zaplakal, ni
vzdihnil, glasno je ponovil edine besede: Nicevost nicevosti, vse je nicevo.

Belizar in Gelimer sta $la po stopnicah do prestola. Tam so sneli kralju $krlat; Vandalu se je sklonila glava
do tal, ljudstvo je zakricalo bu¢no kakor vihar v pozdrav silnemu despotu, ki ga v resnici ni ljubilo, ki ga
je na skrivnem klelo in nazivalo uteleSenega hudica; »Io triumphe — mnoga letal« v vseh jezikih, ki so se
glasili tedaj na zemlji.

Tudi Belizar je padel na kolena, nevredni hlapec pred neomejenim gospodom urbis et orbis.

Radovan in Iztok sta stala na odru med tekmeci lokostrelci. Radovan je pil navsezgodaj dobro
Epafroditovo vino in bil dobre volje. Krical je s kri¢aci in stegal roké. Iztok je molcal. Pomislil je, da bi
bil skoraj tako priveden v cirkus njegov oce, Svarun, svobodni starosta svobodnih Slovenov, da ni podrla
njegova strelica Hilbudija. In zahrepenel je nazaj, domov v gradisce, da bi povedal, kaj se godi zmaganim
narodom, da bi se napotil od roda do roda Slovenov in prizgal srd v dusi, edinost v vseh srcih, vecen srd in
vecen boj Bizancu. A tedaj je dal despot* znamenje. Zahrumele so troblje, ljudstvo je zabesnelo od veselja,
v areni sta se pojavili dve krasni kvadrigi.

* Despot = samodrZec; despojna = carica.
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TRINAJSTO POGLAVIJE

rikrat so naznanile trombe odmor, trikrat so se usuli pre ko $tiridesetih marmornatih stopnic carski

in Belizarjevi suznji ter trosili in delili med ljudstvo krepcila. Hipodrom je vrvel in besnel. Ljudstva

so se upijanila od veselja in vina. Bogatini so izgubljali in dobivali neizmerne stave. Po vodi v jarku
krog arene so plavali kosi razbitih koles in voz. Pristasi zelénih in vi§njevih, najeti kricaci, so pregazili jarek
ob areni* splezali na spino** se popenjali na Kadji steber, zlezli celo neizmernemu orjaku, Lisipovemu
Herkulu, na tilnik in trgali sikomorne vence z Adama in Eve, jih metali v areno, poklekali pred krasnim
kipom po ljubezni koprnece Helene, se bili in pehali med seboj ter slavili zdaj zelene, zdaj vi$njeve, od
katerih so bili pac bolje placani.

Nad katismo, cesarsko lozo, sloneco na dvajsetih marmornih stebrih, je rosil v predrobnem prasku
dehteci zafran. Mladi patriciji, mehkuzni ¢astniki, dvorni spletkarji so pomezikovali zboru Zenskega cveta,
ki se je zgrinjal krog Teodore pod katismo ter po lozah na desni in levi.

Le Teodora se ni ganila. Na celu ji je lezal mrak, ustnice so se bile stisnile, polt ji je Se bolj pobledela,
oko pa je zarelo in treskalo bliske na vrsté zelénih. Trikrat so vdrle kvadrige v hipodrom, carica je obetala
vi$njevim milost despojne, kljub temu se zmaga $e ni odloc¢ila za njeno stranko. Visnjevi in zeleni so Steli
enako $tevilo zmag.

Nenadoma se carica zgane in da znamenje z roko. Nagne se do lepe dvorjanke Irene, ki je zamisljeno
sedela blizu Teodore, in ji naroci, naj pozove Azbada. Presinila jo je z oglenimi o¢mi, da bi opazila na licu,
kako se je zganilo v njenem srcu. Toda Irena je ostala spokojna, dvignila se je, sporocila cari¢ino povelje in
v trenutku je klecal pred njo do tal sklonjen nacelnik palatinske legije v bles¢eci opravi.

»Azbad, pojdi do Epafrodita in ga vprasaj, ali zmagajo arabski zrebci, ki sem jih kupila po njegovem
posredovanju!«

Azbad ji je poljubil nogo in odsel v lozo k Epafroditu. Sumenje in Sepetanje je utihnilo, govorila je
boginja, Teodora, z zlatim nimbom krog glavé. »Irena, lep je Azbad!«

»Lep je, sveta despojnal«

»In ti ga ljubis!«

»Ljubim, ¢e mi veleva tvoja vsemogoc¢nost!«

»A srce ti ne veleva?«

»Moje srce je kakor Janeza Kristnika ob Jordanu!«

»Otrok! Damo ti kobilic in medu namesto zarkega poljubal«

»In moje ustnice bodo hvalile tvojo dobrotljivo vzvisenost, o despojnal«

Carica se je pomilovalno ozrla na lice Irene, kjer $e ni bilo zarke strasti, kjer je v oceh trepetala rosa kakor
v kelihu lilije, ki se je odprla ponoc¢i in ¢ista in nedolzna pozdravila jutro.

Azbad se je vrnil.

»Epafrodit, najponiznej$i hlapec despojne, lezi pred teboj v prahu in prisega na sv. Trojico, da arabci
despojne zmagajo. Zastavil je nanje pol milijona zlatih statérov.«

Teodori se je lice razvedrilo. Takoj so zadonele trombe, izpod katisme sta se pojavili najlepsi kvadrigi.

Ljudstvo je onemelo. Vse se je nagnilo preko ograj, starcem so trepetala telesa, mladina je stiskala pesti.

Eni so vzdihovaje klicali Kristusa na pomoc¢, drugi so rotili satana in belcebuba, naj stare kolo visnjevemu.

Konji so stali pod katismo. Stranke zelepih $tirje kapadocani, stranke vi$njevih $tirje arabci. Voznika
dvigneta majhne zastavice po hipodromu pa, kakor bi se zacudilo morjé. Mogocen Got v vi$njevi tuniki***
je dvignil praporec in na njem se je pojavil grb Teodorin.

* S peskom posuti prostor dirkaliséa.
** Spinal = podolgovat, iz kamna zidan prostor sredi dirkalisca.
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»Despojna dirkal«

Lica zelénih so prebledela; milijone bi bili vsuli drage volje v Bospor za hrano hudi¢em ali bi jih bili dali
v cerkev svete Sofije, samo da bi zmagal zeleni in osramotil njih najhuj$o nasprotnico. Pristasi vi$njevih in
dvora so trepetali v strahu, ¢e propadejo arabci. Sam Epafrodit se je skr¢il in zgubal od groze. Vedel je, da
mu gre sedaj za Zivljenje in imetje. Premislil je, kako bo naglo utekel iz hipodroma, se vkrcal na najhitrejso
ladjo in zbezal. Drobne o¢i so mu zlezle pod obrvi in cakale.

Carica se je dvignila. Vzela je Justinijanu belo tkanino iz rok in jo vrgla ponosno in samozavestno v
areno. Ko se je bela rutica dotaknila peska, sta padla praporca voznikoma iz rok, dvignil se je pesek pod
kopiti, zavihrali sta zelena in viSnjeva tunika in hkrati izginili na ovinku krog mete* ob Ka¢jem stebru.
Ljudstvo ni ganilo, ni Zugnilo, ves hipodrom se je izpremenil v mol¢e¢ marmor. Igrala se je igra za milijone,
igrala za ugled pol mesta, igrala za Cast carice, igrala njej v pogubo. Vse je koprnelo, vse se treslo in drgetalo.
Justinijan si je zasencil oci z roko, samo Teodora je stala ob robu katisme s stisnjenimi ustnicami, roka ji
je bila skréena v pest; na njenem krasnem licu — kakor lezbiski marmor — ni trenil Zivec, valovite prsi se
niso ganile.

Petkrat so privihrali nedosezni konji krog mete. Za glavo, za konjski vrat morda je tu in tam presegel
zeleni vi$njevega ali viSnjevi zelenega. Vedno vitric. Bil je pogon, kakrSnega arena $e ni dozivela. Stari
bogatasi, patriciji in bojevniki, ki so zaigrali in priigrali milijone v hipodromu, so si razgrizli ustnice do krvi
v grozni vzburjenosti. Cedalje bolj se je mnozica nagibala preko ograj in ovencanih naslonjal, skoraj bi se
bila utrgala in zagrmela v areno.

Konji so zavili v $esti krogotek. Sesti¢ in Se sedmi¢, kdo zmaga? Tedaj je zeleni voznik popustil vajeti.
Dolgi bi¢ je zazvizgal in po¢il po vrlih kapadocanih. Konjem so glavé klonile do tal, iz gobcev jim je brizgnila
pena in v enem skoku so prehiteli arabce za celo svojo dolgost. Tedaj je vzbuknilo med zelenimi in zagrmelo
med viSnjevimi. Zeleni so zmagalno klicali: »Bij, goni, tolci, naprej, naprej!« Visnjevi so tolkli in cepetali
nad Gotom: »Pusti vajeti, udari z bicem! Nalas¢ noce, ubijte ga! Smrt mu!«

Gotu pa so se vedno bolj valovile miSice na rokah, vajeti so bile napete ko struna, visel je preko voza,
konji so ga vlekli z vajetmi, ki jih je imel privezane krog pasa. Razdalja med kapadocani in arabci se je
podaljsala $e za korak. Gotov hrbet se je upognil v groznem naporu, konji so besneli, ljudstvo je ¢akalo,
da zdaj zdaj omaga, da izgubi zavest, da se zvrne pod konje in zaigra strasno igro. Blizala sta se v sedmem
krogoteku meti. Se enkrat, poslednjic.

Prav kratko pred ovinkom se Got nagne. Od stranke vi$njevih se dvigne krik groze. Tisoci so se zagrabili
za glavo in si pulili lasé. Vse izgubljeno! Zatisnili so si o¢i. Zeleni pa so zdivjali od veselja, metali vence proti
konjem in kricali: Zmaga, zmaga! A tedaj se zabliska prav na ovinku Gotu noz v rokdh. Prerezal je vajeti.
Sprosceni arabci so zdivjali. Kar padli so proti ovinku, zadeli kapadocane in jih odbili na stran, vtem je poc¢il
prvi¢ Gotov bic, $e trenutek, dva, trijé udarci, Teodora je zmagala.

Ozracje se je streslo od vzklikov nad hipodromom, da je onemelo $umenje morja in valov, in sonce ni
zatemnelo od cvetja, ki se je vsulo v areno na ¢ast zmagovalki Teodori, véliki despojni.

Carica se je smehljala in pila iz ¢ase slavohlepja. Signali so zadoneli in klicarji so na vseh krajih naznanjali
uro odmora in pogosc¢enje velike despojne, zmagovalke. Katisma se je izpraznila, dvor je odsel po hodniku
v palaco, ki je stala tik za hipodromom.

Azbad je spremljal Ireno.

»Svet $e ni nosil carice, kot je despojnal«

»Njena vsemogocnost zmaguje povsod!«

»Irena, tvoje lice je kakor zarja! Ti ljubi$§ zmagovalce.«

»Jaz ljubim junake! Moj oce je bil in Zivel kot junak in padel kot junak! In moj stric je junak! Trdnjava
Toperos je varna, odkar jo brani on!«

* Meta = steber, ob katerem se odloci zmaga.
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»Qj, Irena, tvoje besede so, kakor bi govoril prerok, in tvoj glas je Davidova harpa! Vsa si nasa, héerka
bizantska!

Se kaplje krvi ni ne v tvojem roznatem telesu ne v tvoji dusi, ki bi jo bila prejela od matere barbarskega
rodu!!«

»Rod moje matere je rod slavnih staresin onstran Donave.«

»A vendar so barbari.«

»Pa v Kristu bratje.«

»Tudi Krist ni poslal apostolov barbarom. Rimu je dal lu¢!«

»Pa je le rekel: U¢ite vse narode.«

»Pustiva evangelij, Irena. Naj se pravdajo menihi, Irena ti ljubi§ zmago — in zmagovalce!«

»Ljubim junake zmagovalce!«

»In ¢e zmaga Azpad vse lokostrelce, Irena, ali ga bos ljubila?«

Deklici zagori lice v krvi, a hipoma pobledi.

»Irena, ljubila ga bos, reci, povej! Uril sem se in se postil hodil sem zgodaj spat, vse zate, da me venca
hipodrom, da me nagradi cesar, in vse vence in vso nagrado in carsko milost polozim k tvojim nogam,
Irena. Povej, ali bos ljubila Azbada?«

»Ljubila bom junaka zmagovalca.«

Ustnice so se ji tresle. Prisli so v palaco. Locila sta se.

Justinijan je Sel s Teodoro v slonokos¢eni dvorec: Ko sta bila sama, je objel kronani despot zemljé svojo
zeno: héerko medvedjega hlapca, javno hotnico Aleksandrije, Damaska in Bizanca, ter ji v solzah Sepetal:
»Ti mogo¢na, ti zmagovalka, edina, najsvetejsa, najdrazja in najzvestejsa svojemu carju.«

»Justinijan, ho¢em, da so poslej odprta vsa vrata v palac¢i Epaftoditu, da sije nanj vsa tvoja milost. On mi
je podaril konje!«

»Ti si velela — ti mogoc¢na. Zgodilo se je!«

Teodora je takoj odposlala v cirkus dvornega tajnika, ki je nesel Epafroditu prstan in z njim pergament s
podpisom Justinijana. In ko se je tajnik vrnil, je oznanil, da siplje Epafrodit v areno s peris¢em zlate statére
in spodbuja pretepajoco se mnozico, naj vzklika: »Mnoga leta despojni!«

Ko se je dvor okrepceval, so klicarji oznanjali v cirkusu, da vabi despot zemljé in morja vse narode v tekmo
z lokom. Sredi spine so postavili drog. Na vrhu so priklenili na srebrno verizico velikega kragulja. Upravda
je dolocil za tistega, ki ga ustreli na beze¢em konju, sluzbo med palatinci in visoko odliko. Lokostrelci so
odlo¢ili zmago Belizarju, zato naj bo placan in slavljen lok.

Epafrodit je poslal Melhiora do Radovana in Iztoka. Naro¢il je, da mora Iztok tekmovati. Stavil je nanj ze
visoke vsote. Priigral je pri dirki silo denarja in stava mu je bila zabava. Vse je stavilo na Azbada, ki je slovel
za najboljSega lokostrelca. Epafrodit jim je nalas¢ kljuboval in stavil na svojega gosta Iztoka.

Radovan se je Ze opil. Krical je in prepeval pa drzal neprenehoma vr¢ v rokah.

»Moj sinko, hej, moj sinko, s kamnom ubijes tega ptica, mize, opolnoc¢i — hej, moj sinko! Pij, Iztok, pij,
pijan ga zadenes.«

Smejali in krohotali so se vsi razni bojevniki, ki so se zbrali pod katismo, da bi se udelezili tekme. Iztok se
ni smejal. Zanimal ga je hipodrom. Njegove ustnice so bile vroce, pa se ni dotaknil pijace. Videl je Upravdo,
videl Teodoro, blesk in sijaj, razsipanje, divje tolpe in mehkuzne Bizantince. In pomislil je na svojo mog,
pomislil na svoj narod in na vse narode, ki jih kuje v verige to mesto. In sramoval se je, da zmagujejo narode
taki cesarji, da jim vlada tdko mehkuzno mesto. In rotil se je na Peruna, e ostane Ziv, da ne bo Bizanc
nikdar vkoval v verige svobodnih Slovenov.

Dolgo so bucale trombe, preden so prebucale hrup in krik v hipodromu. Justinijan se je vracal z dvorom.
Teodori zmagovalki je dal belo rutico, da bi dala znamenje za zacetek tekme ona. Strelcem so bili na voljo

— 56 —



Fran Saleski Finzgar POD SVOBODNIM SONCEM

konji iz carskega hleva, Drug za drugim so dirjali krog mete, streljali v kragulja, puscice so predirale skrlatno
streho, pa kragulj je s srepim pogledom motril preganjalce in tekmece: bo¢il je vrat, potrepaval s perutmi, se
umaknil marsikateri strelici, a ostal nedotaknjen.

Med ljudstvom se je razlegal smeh, doneli so dovtipi na razne strelce, rogali so se jim; metali vanje
dateljne, oranze in se zabavali, kakor bi igrali glupci v areni.

»Poslednji,« je zopet sporocil Epafrodit po Melhioru. »Poslednji bodi Iztok!«

Vrsta lokostrelcev se je praznila. Mnogi so odstopili, zlasti tisti v lepih oklepih palatinske vojske. Zbali
SO se poroge.

Edini Azbad je zdrzal. Zbral je vse moci, da je ostal miren. Mislil je na Ireno, ki jo je ljubil z nedopovedno
strastjo. Danes ji hoce pokloniti slavo zmagovalca. Upal je trdno. Ozrl se je veckrat na katismo, toda Irene
ni zazrl.

Sedela je skrita, tiha. Ni se smejala, ni gledala. Njeno srce je klecalo pred oltarjem in prosilo Krista, naj
ji prizanese, naj Azbad ne zmaga.

Le nekaj tekmecev je $e ¢akalo. Tedaj Azbad ni mogel ve¢ strpeti. Naj se odloci! Zataknil si je tri puscice,
vzel lok in zasedel konja, katerega $e nih¢e drug ni jezdil. Dolge tedne se je uril na njem.

Ko se je pojavil izpod katisme, je nastala nenadoma tihota. Nanj in zoper njega je bilo stavljeno mnogo
denarja.

Jezdil je pocasi krog spine, pozdravljal na levo in desno, se priklonil pod katismo, se $e enkrat ozrl po
Ireni, zaman. Nato je zdirjal. Zletela je prva strelica, kragulj je jezno zapihal. Prijezdil je drugic, strelica je
prhnila tikoma glavé, hipodrom ga je pozdravil. In jezdil je tretji¢ naokoli. Srce se mu je razburilo, roka se
mu je tresla. Vendar je zbral vse sile, da se pomiri. Ustnice so $epetale: Irena, Irena. Zopet se je napela tetiva,
zazvenela, puscica je bila izborno izstreljena, a v istem trenutku je kragulj zafrfotal, odsko¢il, kolikor je dala
veriZica, in puscica je zadela ob perut ter izbila iz nje pero, ki je v vrtincu priplavalo na pesek. In tedaj je
nastal vihar. Ves hipodrom se je razdelil v dva tabora: polovica je kricala, da je Azbad ptica zadel, polovica
je oporekala, zadel da je le pero; pti¢ $e sedi in jezno gleda za Azbadom. Tisti, ki so stavili nanj, so trdili, da
je stava dobljena, tisti, ki so stavili zoper, so kricali, da ni. Nastali so trenutki tolikega viharja, da bi se bil
hipodrom izpremenil v boj tisocev in bi bila kri preplula areno, da ni Upravda dal znamenja s trombami.
pa stoje; Ce ga nihc¢e ne prekosi, so stave nanj dobljene, sicer izgubljene!«

Zopet so trombe naznanile novo tekmo. Azbad se je bal. Hitro je velel ponuditi velike vsote vsem ostalim
tekmecem, da bi se umaknili. Vecina je denar sprejela, le Iztok in dva Tracana sta odklonila. Azbad je Sel
sam do njih. Srecalo se je ponosno oko svobodnega Slovena z lokavim, ni¢cemumim bleskom Bizantinca.
Ni¢ ni odgovoril Iztok, govoril je pogled: »Naprodaj nismo Sloveni nikdar!«

In zajezdila sta Tracana, izstrelila, zgreSila. Izvrstno so $vigale puscice, vse tik ob kragulju, predrle mocni
skrlat na strehi in izginile. In tedaj $e eden, barbar, Sloven.

»Zadnji,« so trobile troblje. Hipodrom se je zopet pomiril, vse se je ozrlo proti katismi. Pojavil se je Iztok,
gologlav, z bujnimi kodri, v dolgi halji iz praznja, ki jo je prejel od Epafrodita. Med gledalci so se oglasile
opazke. »Ha, barbar, v halji kakor Molohov Zrec! Vestalka, ta naj zadene? Od kod je? Gost Epafrodita! Baje
Sloven!«

Iztoku ponudijo loke in puscice. Napne tetivo pri prvem, drugem, napne pri tretjem, trenk — vsak lok
je poc¢il. Hladno je metal lepo rezljano orozje na tla.

Ljudstvo se je ¢udilo.

Slednji¢ se je odlocil za velik, neroden lok, prav barbarski. Nato si je izbral strelico, samo eno. Ponudili
so mu $e dve pa je odkimal.

Med ljudstvom $epetanje zacudenja. Teodora sama se je nagnila preko katisme.
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Nato je el Iztok sam in si odbral konja: krasno divjo Zivalco, doma izza Crnega morja. Privel ga je v
areno. Iztok je zmajal z glavo, ¢e$ nocem osedlanega konja. Sluge so pristopili in odpeli zapone ter sneli
sedlo.

Ljudstvo je glasno vzkliknilo.

Tedaj je Iztok prijel haljo doc¢lenko in jo vrgel raz sebe. Krog bokov se je zablesc¢ala bela jagnjetina, ki
mu jo je seSila Ljubinica, in stal je ob ¢rnem konju sredi arene svobodni sin, lep in postaven, da je Teodora
pritisnila bruseno prizmo k ocesu in ga gledala s pohlepom in naslado: misica ob misici, kakor zid krog
Bizanca.

Iztok je zataknil strelico za pas, prijel lok z levico, z desnico brzdo in planil kakor pero na konja. Spela
sta se, potem pa zdirjala po areni. Jezdil je prvi¢ in pogledal kragulja, ljudstvo je zamrmralo, ker ni sprozil.

Jezdil je drugic, strelica $e vedno za pasom, konj v vedno besnejsem diru. Iztok pa, kakor bi sedel na
ptici.

Ljudstvo je zakricalo. »Streljaj, sprozi, barbar! Za norca nas ima! Potegnite ga s konja!«

Iztok ni ne slisal ne videl. V njem je zivela samo trdna zavest, da pred samim carjem pokaze, kako prozi
tisti narod, ki mu podira Hilbudije. Tretji¢ je pridrevil mimo katisme, roka je segla po strelici, lok se je
dvignil, nastala je tihota, kakor bi se zbiral orkan.

Iztokovo oko se je zapicilo v ptica, kragulj je zapihal in dvignil kremplje. Bizantinski nepremagljivi orel
se je stresel pred barbarom. Iztok je naperil strelico vanj, toda v istem trenutku je Ze $vignil s konjem mimo.
Tedaj je hipodrom zabucal od jeze kakor silen grom. Gledalci, ogorceni, ker Se ob tretjem pojezdu ni sprozil,
so usuli nanj kletve in psovke, ploha razhojenih ostankov sadja je pljusknila v areno, nekateri so snemali
sandale in jih metali za njim, drugi so potegnili noZe izza pasa in mu pretili. A tedaj se je Iztok v hipu
okrenil na konju — bil je zZe blizu mete — pusc¢ica je $vistnila in predrla kragulja s tako silo; da se je utrgala
veriZica, in pti¢ je padel s prebodenim srcem pred katismo v areno.

Zabesneli vihar jeze se je prelil v navdusenje, da se je tresel v temelju silni cirkus. Iz loz je dezevalo
lovora, dvorjanke so posule zmagovalca z ruticami, pretkanimi z zlatom, in Irena je s plamenec¢im veseljem
na licih $epetala: »Hvala tebi, Kriste, a tebi, sin naroda moje rodnice — poljub!«
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STIRINAJSTO POGLAVJE

alovi v Bosporu so tiho $epetali. Na njih je dremalo brodovje, sanjale so dolgokljune jadrnice,

s /- sanjale redke straze na krovih. Velike ceste morja in suhe zemljé so napeljale vso kri razburkanega

zivljenja v srce Bizanca — v hipodrom in na prostrane trge. Zvezde so mirno gorele, ponizalo se je

vzhodno nebo in spustilo radovedna zlata ocesca blizu razkosne zemljé, da so gledala valove ljudske radosti,
da so se smehljala kriku in viku, ki sta se to¢ila v dan slavja pod sinji no¢ni baldahin.

Iztok je slonel na mehki travi. Z visokega odstavka v Epafroditovem vrtu je gledal na morjé, iz katerega
je odsevalo nebo. Ob njem je dehtela reseda, nad njim so cveli lovori.

Vencan s Castjo, pozdravljen od jezera vzklikov, in vendar v tem trenutku nesrecen. Kaj bi dal, ko bi
$umela nad njegovo glavo lipa, ko bi se mu pod nogami razprostiralo belo morjé Svarunovih ¢red? Ko bi
slonel sedajle na okopih gradisca, ob njem oce, krog njega deklice, in bi jim pravil o Bizancu, o zmagi v
dirkali$¢u, o sijaju in blesku! Mladci bi ga poslusali, njegovi junaski tovarisi, katerim bi opisal mehkuznega
vraga, povedal o sramoti, ki jo pripravlja Bizanc premaganim junakom, O, mladci bi §li in nesli v srcih
njegovo povest ter se razlili od doma do doma Slovenov in oznanjevali boj za svobodo, boj zatiralcem, ki
jim zaslanjajo pot ¢ez Donavo.

In pomislil je Iztok, kaj ¢e so se sprli Antje in Sloveni? Morda ne udarijo na pomlad preko Donave na
jug? Izdero kopja, zgrabijo sekire in logi bodo pili kri, ki bo tekla iz ran, zadanih od bratov.

OD tej misli se je zgrozil, Sko¢il bi v hlev, izbral najboljsega konja in bezal domow.

Toda njegovi nacrti? Bogovi vodijo korake ljudi. Svetovit sam mu je privel na pot Epafrodita, Perun je
pognal strelico v kragulja — in mu odprl vrata, da bi pogledal sovrazniku v duso, da bi mu sluzil in s tem
koristil domu. Ne, sedaj ne sme domov, sedaj $e ne. Pojde, ali tedaj ponese s seboj vso umetnost vojske, ki
jo ukrade Bizancu in pokloni svojemu rodu.

Na dvoris¢u Epafroditove vile so zalajali psi. Toda hitro so umolknili in tiho, dobrikajoce se cviljenje je
naznanjalo, da se je vrnil gospodar. Prinesli so Epafrodita s Teodozijevega trga, kjer je pod marmornimi
arkadami poveseljacil do polnoci in kockal za cele stolpe zlatih »bizantincev«. Fortuna ga je poljubila, odkar
je sprejel Iztoka, kakor je Putifarja, ko je dobil Jozefa v hi$o. Tako se je hvalil in $alil sredi bogatih patricijev,
ko je Melhior stresal zlate stolpice v usnjene vrece.

Vrnil se je torej Epafrodit izredno dobre volje. V nedrju je imel spravljen prstan Teodorin in pergament
od cesarja, v vre¢ah kupe zlatd in zadolZznic, da lahko takoj jutri prodd nekaterim uglednim patricijem lepe
hise, ko bi hotel poterjati. V Zivahni radosti so se lesketale Grku o¢i. Denar in carska milost! Sedaj svobodno
trguje in tudi ukani lahko kogar koli. Upravda ga ne obsodi.

Velel je Melhioru, naj da vsem suznjem najbolj$ega vina, slascic in sadja, rib in ostrig, kar premorejo
shrambe. Nato je vprasal, ali sta se Slovena Ze vrnila. Z Iztokom da mora ta koj govoriti, ¢e ga ni, naj ga
poiscejo.

Vratar je naznanil, da se je Iztok Ze davno vrnil.

Melhior je $el sam ponj in Epafrodit je velel, naj ga privede v dvorano, kjer sprejema odli¢ne goste.

Ko je Iztok vstopil, si ni upal od vrat. Na treh zlatih svetilnikih so plapolale iskrive luci in razsvetljevale
neizmemo bogastvo. Kjer ni zasegla na tlaku preproga iz Bagdada, tam so se blescali pisani kamencki
dragocenega mozaika. S sten je odseval marmor, posut s smaragdi, hrizoliti in oniksom. Nizki stolcki so
sloneli na slonoko$c¢enih nozicah, zlate niti so se utrinjale po tkaninah, tuje, Iztoku neznano krzno je bozalo
mehke sandale Epafroditu. Tri gracije so iztegale pred njim roké in drzale s tankimi prsti pisano skoljko, v
kateri je bila zlata kupa, napolnjena z grskim vinom.
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»Sedi, Iztoce!«

Epafrodit ga je povabil k sebi. Govoril je gladko nare¢je Tracanov in vpletal vimes mnogo slovenskih
besed, tako da ga je Iztok zlahka umel.

Sin Svarunov se je bojece priblizal in sédel na krzno k nogam bogatega Epafrodita.

Grk se mu je dobrovoljno nasmejal in vtaknil suhe prste v njegove bujne kodre. Namignil je. Zamorec je
prinesel $e eno ¢aso grske starine.

»Vzemi, sin Slovenov, izpij na slavo Krista, ki je dober tudi tebi!«

»Svetovit me je spremljal, Perun vodi moje strelice!

Ne poznam tvojega Krista!«

»Spozna$ ga! — Pij v zahvalo bogovom!«

Izpraznila sta kupi.

»1ztok, ti si me otel Tunjusu! Dolgujem ti zahvalo in placilo!«

»Tunjus je malopridnik! Vsak Sloven bi moral storiti isto. Mi ne ropamo mirnih potnikov.«

»To je hvale vredno, Iztok. Toda moj dolg je velik.«

»Placal si ze, gospod! Sprejel si mene in ocka. Dobro si placal!«

»Nisem, Sloven. Sprejel sem vaju, a nakopal sem si $e drug dolg. Ti si zmagal. Danes te proslavlja Bizanc.

Zmagalca Belizarja so pozabili in ve¢ se govori o tebi kakor o carju. In ti si zmagal kot moj gost. Tvoja
¢ast — moja cast! Kaj zelis?«

»Naucil bi se rad vojske po bizantinsko. Potem bi se vrnil domovl!«

»Vojske? Torej nisi pevec?«

Epafrodit se je zacudil. Iztok mu je gledal mirno v lice.

»Pevec, ker hoce ocka. Ali rad bi vojeval. Veseli me me¢ ali kopje.«

»Dobro govoris$ sin Slovenov! Tvoje roké je skoda za strune. Poslusaj! Upravda je dolocil vojasko cast
v palatinski ceti za zmagovalca. Ti jo dobis. Jutri bo§ moral z menoj na dvor. Sama Teodora te Zeli videti.
Dober vojak bos. Da si barbar in moli$ bogove, ni¢ ne de. Spoznas Krista in ga vzljubis. Naucis se vojne in
se proslavi§ — tvoje barbarsko ime bo pozabljeno. Sam Upravda nima ocetov, ki bi bili rojeni v bagru, in
despojna je h¢i hlapca. Zato ljubita barbare, ¢e so prida. In ti si, 1ztok! Toda pomisli, ¢e ne sprejmes sluzbe,
moras $e nocoj iz mesta; sicer je po tebi. Dam ti konja in denarja, da ubezis. Torej voli!«

»Volil sem, gospod! Jutri pojdem v vojake!«

»In ocka?«

»Ostane pri tebi ali se vrne domov, kakor mu ljubo!«

»Dobro. Se nekaj. Ali si zadovoljen, da ostane$ pri meni? Odli¢nemu vojaku je treba znanja. Dam ti
ucitelja, ki te izuri v pismu in jeziku. V jutrih bo$ hodil na vezbalisce, popoldne se bo$ ucil znanostil«

»Kako si dober, gospod!«

»Pojdi! Jutri te spremim na dvor!«

Ko sta se locila, je gledal Grk za Iztokom. Lokave oci so se pasle na junaskih plecih mladega Slovena.

»To da je godec? Pevec? Na Herkula, ¢e ni ta pomagal ugonobiti Hilbudija? Mol¢i in bo molcal. A njegov
ocka je klepetav. Napije se in ga izda. Tedaj zlo za mladenica.

Upravda se grozno mascuje.«

Udaril je z zlatim kladivcem na viseco srebrno plosco.

»Melhior, Sloven naj se vrne, takoj!« Oskrbnik je odsel po mladenica. »Zal bi mi bilo mladega junaka!
Zavarujem ga pred kremplji Upravde.«

»Gospod, zgodilo se je.« — Iztok je stal vnovi¢ pred Epafroditom.

»Se imam govoriti s teboj!«

»Govori, poslusam!«
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»Ali bos govoril resnico?«

»Ne lazem, gospod!«

»Povej, ali nisi bil ti med Sloveni, ki so za Donavo ugonobili Hilbudija, slavnega vojskovodjo cesarja
Upravde?«

»Povedal ti je ocka, da sva godcal«

Iztok ni trenil. Vzdrzal je prodirajoci pogled trgovcev. Lice mu je zardelo.

»ztok!« Epafrodit ga je prijel za roko in potegnil k sebi. »Iztok, ali drzi$ prisego?«

»Na smrt, gospod!«

»Tudi jaz! Zato ti prisegam na Krista, svojega Boga, da ne izve iz mojih zivih ust nihce, kar mi bos zaupal.
Vprasam te ker te ljubim in se bojim zate. Povej mi, prisezi mi na bogove, ali si se vojskoval zoper Hilbudija
ali se nisi?«

Iztok je molcal. Njegove ustnice so bile stisnjene, oko mu je Zarelo, glava se je ponosno dvignila.

Slovesno je odgovoril: »Kdo je vreden sin svojega naroda, da bi ne napel tetive v pogubo sovrazniku!«

»Torej si se. A vedi, ¢e se vzbudi sumnja, gorje si ga tebil«

»Ne izve sel«

»Hagija Sofija naj varuje tvoje besede in besede tvojega oceta. Epafrodit bo ¢uval nad teboj!«

Ko je Iztok prisel v svoj stan, se je pravkar vrnil Radovan. Na platneni halji so se sledile kaplje ¢rnega
vina. Obstal je pred Iztokom, zgrabil z obema rokama sive lasé, o¢i so se mu vrtele, kakor bi poblaznel.

»Iztoce, Iztoce! Vsi volkodlaki naj ga srecajo in raztrgajo! Morana naj pociva sedem let in mori njega! 1z
njegove pasje Celjusti naj napravijo sr$eni gnezdo, mravlje naj mu razgrizejo jezik! Iztoce, ali nisem rekel, da
je kravjerepnik! Ali nisem rekel? Najmocnejsi hudic, ki se ga boji sam Upravda, naj mu zadrgne rep okrog
vratu in naj ga zadavi! Iztoce, Iztoce!« Radovan je zakolebal in se zvrnil na preprogo ter klel in vzdihal na
lezidcu.

Iztok je gledal in poslusal. Ni razumel starca.

»Ocka, koga naj Morana? Kaj ti je? Kdo ti je storil Zalost?

Povej! Noz imam! Nadenj grem! Samo recil«

»Hotel si nadenj, pa te nisem pustil. Oj, mene bedaka!« Udaril se je po celu.

»Nadenj sem hotel? Kdaj? Nad koga?«

»Ali ti nisem rekel, da je malopridnik, da je snetnjav pes. Reci, ¢e nisem rekel?«

»Kdo, ocka? Ti si bolan!«

»Pa kako! Tako vino piti, zastonj, do sita, pa izve ¢lovek bridko re¢ in zboli na smrt. Oj, krvoses!«

Iztok je sédel k Radovanu in mu gladil razpaljeno ¢elo.

»Vode mi dajl«

Pil je z veliko Zejo! Nato se je nekoliko pomiril.

»1ztok, kaj sem izvedel, zdajle, ko sem se namenil domov, da bi mirno po¢il od trpljenja.«

»No, povej, Radovane! Zadelo te je zlo!«

»Slovene sem dobil, izza Donave, postene Slovene. In so povedali, da je Tunju§ — tri sto besov je v
njegovi ¢apki — pozgal Hilbudijev most ¢ez Donavo in se napotil k Antom. Vojsko zakuri, vojsko, veruj mi,
Iztok! Da bi mu Jagababa izpila o¢i! Oh, zakaj ga nisi? Bedak jaz, da sem ti branil.«

»Ocka, ne tozi! Nisem ga, a pride ¢as, ko mi ga da Perun v roké!«

»Kakor kragulja v hipodromu naj ga prebode tvoja strelica!

Zato pa morava sedaj hitro domov. Kdo bo vodil mladce?«

»Ocka, jaz ne morem!«

»Ne mores? Zlo za sina, ki tako odgovarja ocetu! Svarun umre, Sloveni ne zmorejo zoper Ante in namesto
gradi$¢a dobis krtovo gomilo in namesto sestre Ljubinice Zeno garjavega kozarja! Zalost tebi, Iztoce!«
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»Svarun ne umre in Rado, sin velmoznega Bojana, starega bojevnika, vé, ¢emu nosi lok, vé, kako se bori
tisti, ki ljubi Svarunovo héer. Perun bo z njim in Rojenice bodo ¢uvale Ljubinico. Jaz ostanem, ocka, in ko
se nau¢im vojske —«

»Ti ostane$ in ko se nauci$ vojske . . . Prav . .. Ostani! Le ostani . . . Jaz pojdem in sporo¢im Svarunu,
kako ga ljubi sin.«

Jezen se je obrnil Radovan v belo steno. Od bedenja in vina so mu bile trepalnice tezke. Zaklopil je oci
in ze v polsnu godrnjal nerazumljive kletve na glavo in Zivljenje Hunu.

Drugo jutro je v Epafroditovi hisi ze zarana vse mrgolelo suznjev in skopljencev. Melhior ni zatisnil
ocesa. Pazil je na sluzinc¢ad, da se ni opila. Bolj ga je skrbel obisk pri carju kakor najbolj oblozena ladja
njegovega gospoda sredi razljucenega morja.

Epafrodit je zahteval najsijajnejse spremstvo. To je brez skrbi smel edino bogatas in patricij, ki je imel
doma varno spravljen caricin prstan in despotov pergament.

Zadisala je narda po vili, skopljenci so drgnili v kopeli Epafroditovo suho telo z najdrazjimi mazili iz
Egipta in Perzije. Redke lasé so mu skodrali in posuli vanje zlatega prahu. Tunika je bila iz tezke svile. Vanjo
so uvezle najspretnejse vezilje iz zlatih nitk lotos in palmo, grmicke mirt, pave in galebe. Krog rame si je
ogrnil dolg plas¢, hlamis, tudi iz svile. Sam Melhior mu ga je spel na desni rami z veliko zlato zapono v

Tudi Iztok je moral v kopel. Tudi njegove bujne kodre so posuli z dehte¢im prahom in ga odeli v svileno
haljico, nalas¢ sesito, kakor so jo nosili Sloveni iz praznja.

Vse dopoldne so se pregibale roké suznjev in suzenj. Na ulici se je zbrala tolpa vogelnih postajacev,
klicarjev in hvalivcev Epafroditovih vrlin. Melhior jim je razdelil polna peris¢a obolov, jim postregel z
vinom in sadjem.

Krog poldneva so se odprla vrata. Cel sprevod Epafroditovih tkalcev je zacenjal pohod. Za njimi je $la ¢rna
truma kuharjev, nato brez $tevila bogato oblecenih suznjev. Z vzklikanjem so se pomes$ali mednje postopaci
in kricavi beraci ter razglasali slavo Epafrodita, ljubljenca Upravde. Za vsemi je sla tolpa skopljencev in dve
nosilnici: v prvi, preprosti, je sedel Iztok, v drugi, iz najdrazje svile in razko$no pozlaceni, Epafrodit.

Po cestah in trgih se je zgrinjala mnozica. Ves kle¢eplazni Bizanc je ze vedel, kako je odlikovan Epafrodit.
Tisoci so ga preklinjali s kletvami, ki jim jih je narekovala bleda zavist. Ko pa se je priblizal, so se mu
klanjali in mu navduseno klicali ter ga obsipali z naj¢astnejsimi naslovi. Epafrodit je vljudno odzdravljal. A
v njegovih svetlikajoc¢ih se drobnih oceh je bilo veliko poroge in ve¢ni klic: Lazniki! Hinavci! Nesramnezi!

Velikasi so slavili Epafrodita, narod je velical Iztoka. Iz ostankov zelenja po stenah, ki so bile okrasene za
triumf, so trgali vejice lovora in jih metali v Iztokovo nosilnico. Iztegovali so za njim roké, jih dvigali, kakor
bi prozili tetive, pa udarjali v plosk in navdusene vzklike.

Pred bronastimi vrati se je spremstvo razdelilo in se umaknilo na desno in levo. Palatinski vojaki v
blesc¢eci opravi so pozdravili, tezka vrata so se odprla in nosilnici sta izginili v Justinijanovi palaci.

Dvorni suznji so poljubljali trgovcu roko, Nosilnici sta obstali pred marmorno arkado. Izstopila sta.
Naznanili so jima, da bo sprejem v Orlovi dvorani. Vedli so ju skozi labirint poslopij, dvorov in sob,
dokler niso prisli v ¢akalnico pred Orlovo dvorano. Mnogo dostojanstvenikov, senatorjev, mladih dvornih
patricijev, diakoni in duhovniki, vse je kleceplazilo v ¢akalnici in ¢akalo dolge ure, premnogi kar dneve,
tedne in mesece, da se jim je ponudila prilika, pasti v prah pred bozanskim despotom in poljubiti Teodori
nogo.

Ko sta se pojavila Iztok in Epafrodit, se je dvignil roj dehte¢ih dvornih prilizovalcev in ju pozdravljal z
vznesenimi Cestitkami in najponiznejsimi pokloni: vsa ista igra, polna zavisti in lazi, pred vrati carja kakor
spodaj na $iroki ulici.

Ni utegnil Epafrodit, da bi vse dostojno zahvalil.
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V prozorno tancico zavit skopljenec je odgrnil tezko zaveso, dvorni ceremoniar je namignil trgovcu.
Vstopila sta.

Pred njima se je zable$¢ala dvorana, da se je zmedel za trenutek sam bogati Epafrodit. Samo zlato in
srebro, ob blescecih stenah dragocene trofeje, uplenjene zmaganim kraljem. Zadaj velikanski zlat rimski
orel z razprostrtimi perutmi. Pod njim na bagrenem prestolu Justinijan, slok in suh, v tezkem $krlatu, ob
njegovi strani Teodora, ovencana z diademom. Preko Skrlatne tunike, v katere rob so bili uvezeni sveti Trijé
kralji z zlatimi frigijskimi kapami na glavi, je imela tezek palij, plas¢, ves posut z zlahtnimi kamni. Krog nje
zbor dvorjanic, krog carja vrsta dvornih ljubljencev.

Epafrodit in Iztok sta od dale¢ pokleknila, se drsala po kolenih proti carju in legla pred njim po dolgem
na obraz. Iztok bi bil zaskripal z zobmi in planil pokonci ter zadavil tega tirana, tako ga je peklo, svobodnega
sina prostih dobrav, to grozno, hinavsko ponizanje.

»Pred teboj v prahu prosita milosti bozanskega despota najnevrednejsa hlapca,« je izpregovoril Epafrodit.

Izvr$eno je bilo poc¢ascenje. Upravda je dal znamenje, da sta vstala.

Teodorini pogledi so Zareli bolj kakor dragulji v kroni in se pasli na Iztoku. Dvignila se je vsa njena
preteklost, ko je $e brodila po blatu, ko je zamamljala na igralskem odru s prelestno lepoto in zZivela v
razko$nih orgijah. Odlozila bi bila krono, slekla skrlat, da bi zamamila tega Slovena in si ogrela na teh
junaskih prsih vse plamene strasti.

S Teodoro so se naslajale ob Iztoku dvorjanice. Na nasprotni strani je zelenel od jeze poveljnik Azbad. Ni
izgresil pogleda Teodore. Ali to ga ni bolelo. Iskal je tiste modre o¢i, ki so ga véeraj pogledale pomilovalno,
celo porogljivo, in mu privoscile poraz v hipodromu. Njegovi pogledi so prosili in jokali pred temi modrimi
o¢mi in beracili za milost. Toda Irena se ni ozrla. Njene ustnice so se smehljale, njene o¢i so se zapletle v
bujne kodre Iztokove in obvisele kakor na skrivnostnih nitkah ob Slovenu.

»Epafrodit, Krist ti je naklonjen! Obsencil te je Sveti Duh, da je kupila konje tvoja trgovska modrost,
kakor jih je vredna velika despojna. Zahvaljujem nebo za ta dar.«

»BozZja Modrost je izbrala nevrednega hlapca, da poplac¢a z drobtinico veliko svetost in molitev despojne.«

»In despot narodov te zahvaljuje vprico jasnega dvora in ti obeta svojo milost do koncal«

»Prevec je tvoje dobrote! Poplacan je hlapec zadosti, ko je smel zreti v sonce vesoljnega sveta, ki vlada v
pravici in modrosti narode!«

»In tudi barbaru,« — Justinijan je pokazal na Iztoka — »je naklonil Bog zmago, ker biva v tvoji hisi. In
zavoljo Boga in svete Besede ga poplaca Justinijan s ¢astjo: centurio v palatinski vojski je in stopi . . .«

Azbad je prebledel ob teh besedah. Prekinil je samega carja in vzkliknil: »Ta je iz vrst Slovenov, ki so
unicili Hilbudija!«

Dvorjanom je zastala kri v zilah. Toliko zaljenje velicanstva! Azbad je zaigral glavo! Prekinil je nepozvan
carja v besedi.

Teodora se je srepo ozrla s trona. Tudi Azbad je vedel, da je tvegal Zivljenje. Iztok, njegov tekmec,
centurij v palatinskih vrstah. Ne! Nikdar! Ob njem ne prezivi dneva. Pro¢ z njim, poguba tekmecu — ali
sebi. Smrtna zona ga je spreletela, vzkliknil je.

Jasno mu je bilo, da unici vzklik njega ali Iztoka.

Nastala je tihota. Kakor posast je legel strah na vsa srca.

Justinijanu se je mracilo celo.

Tedaj je Azbad padel na obraz pred tron.

»Despot morja in zemljé! Darujem ti glavo, ki mi jo vzame$ po pravici, ker sem zalil tvoje veli¢anstvo.
Toda devet glav bi daroval, samo da otmem najmanj$e nevarnosti tebe, o despot!«

Azbad je lezal na tleh. Vse je drhtelo in ¢akalo sodbe. Tedaj se osr¢i Epafrodit. Ostal je miren, pripognil
koleno in pritisnil ¢elo na preprogo.
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»O despot, kdor ima take hlapce, tistemu bi moral ustvariti Bog $e eno zemljo, da si jo osvoji. Zakaj ta
bo premajhna za tvojo moc!«

Oba sta klecala pred tronom. Vsi so strmeli v carja, ki si je naslonil glavo na roko in zrl predse.

»Govori, Epafrodit, od kod je ta Sloven! Res iz vrst barbarov, ki so mi unic¢ili Hilbudija?« Upravda ni
dvignil o¢i.

»Slabe so moje roké in leta so mi upognila hrbét in pobeljena glava ni ve¢ dom nerazsodnih misli. Toda
tako gotovo, kakor me ¢uje bozja Modrost, bi bil Ze vzkipel in sunil noz v srce Slovenu, ¢e bi bila resni¢na
trditev Azbadova, ki je skrben po pravici in postenju. Ta Sloven mi je resil zZivljenje. Preko Donave so se
nagnali ostanki Svarunove vojske in napadli mene, mirnega trgovca. In iste Slovene je klal Iztokov noz in
me iztrgal smrti. Zato njemu moja hvaleznost, zato biva pod mojo streho in zato vem, da ni iz vrst tistih, ki
so sovrazniki velikemu despotu!«

Po dolgem molku je dvignil Justinijan glavo.

»Iztok je in ostane centurio, Azbad je in ostane poveljnik in od danes moj tajni zaupnik! Iztok stopi v
njegovo legijo!«

Ves dvor je z vzklikom in obcudovanjem poslavil in povelic¢al carjeve besede. Odlikovanima so Cestitali
in slavili despotovo milost in nedosezno razsodnost. Iz vrst dvorjanic je stopila Irena in ogovorila Iztoka
slovenski: »Junak si, stotnice carske vojske! Tvoja pot se vije kvisku. Naj te spremlja srecal«

Iztok, ki ni razumel ves ¢as nicesar, se je ob teh besedah zdramil, kakor bi se prebudil iz sna.

»Ali si vila iz nasih logov, ali si ziva — 0j, govoril«

Irena pa se mu je samo nasmehljala in se ozrla v njegove o¢i. Zakaj dvignila se je Ze zavesa, Epafrodit in
Iztok sta se dotaknila s celom tal in odsla.

Po cestah ni Iztok videl mnozice, ni slisal vzklikov. Pred njim so gorele modre Irenine o¢i in trepetal je
smehljaj njenih ustnic. Njegovo uho je slisalo samo mehke besede, ki mu jih je izpregovorila neznana, lepa
kakor gorska vila. Njegovo srce pa je objela sladkost, kakor bi nad njim razpela cvetoce lipove vejice — tiha
Vesna.
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PETNAJSTO POGLAVIJE

z njegove glavé bi se rodila druga Minerva. Sele dva meseca in taki uspehi! Tako je modroval sivoglavi

Kasander, Iztokov ucitelj, ko se je Ze ob mese¢nem svitu vracal preko vrtov mimo Epafroditove vile.

»Kakor bi v kamen zarezal, kar mu povem. Vse se ga prime za ve¢no. Ko bi ne bil rojen v grmu od
barbarske volkulje, ampak pri Akropoli kje, bi bil drugi Aristotel ali Aleksander. Pri Bogu, bil bil«

Iztok je hodil tedaj po tihem vrticu, kjer je cvel jasmin. Pod mehkimi sandalami je Sumel zeleni pesek,
ki ga je pripeljal brod iz Lakonije. Drobni kristalcki so se svetili v mesecini in steza se je zdela kakor s
kresnicami posuta. Enakomerno so se glasili njegovi koraki, v ritmu je izgovarjal polglasno grske besede,
vzklike poveljnikov, ukaze, s katerimi je veleval stotniji. Ko je ponovil drugi¢, ponovil tretjic, je obstal,
potegnil mecek in ga vihtel v bliskovitih ¢rtah po zraku. Napadal je, odbijal udarce, umikal se in zopet
naskakoval. Ko se je utrudil, je sédel na kamnitno klop pri tropotajocem vodometu.

Mesecina. Vse okrog njega je dihalo skrivnosten vonj. Vodni curek je trepetal in koprnel kvisku, se
znizal in zopet zapras$il proti nebu, omagoval in v tiso¢ kapljicah utonil v svetlem tolmunu, kjer je trepetalo
zlato lice; lunine ploskve. Od morja je valovila tiha, vlazna gorkota, kakor bi ga v vonjavi kopeli gladile
mehke roké. Odpel si je zapone na oklepu, naslonil glavo v dlan in se zamislil v tiho in zvezdnato noc.

Tukajle je sedel tisti vecer, ko se je vrnil z Epafroditom z dvora. Polno¢ so prevozile zvezde in njegovo
oko ni zazelelo spanca. Pred njim so gorele modre o¢i Irenine. Kamor se je obrnil, povsod njene oci. Iz
morja so zrle vanj, z vsake zvezde so se mu smehljale in s cvetocih vejic nad njim so Sepetale v Sumenju listja
in cedrovih vrhov njene sladke besede.

»Junak si, Iztoce! Stotnik carske vojske! Naj te spremlja srecal«

In poslej se je mesec dvakrat pomladil. Iztok je zjahal najbolj ognjevite konje, polomil dokaj sulic, skrhal
mnogo mecev, se naucil brati in pisati, pozabil je skoraj o¢eta Svaruna, spomnil se le mimogrede Ljubinice.
Ni utegnil. Toda Ireninih o¢i in njenih besed ne more pozabiti. Ko koraka sredi ulic na vezbaliSce ali kadar
ponosno jezdi v pozlacenem oklepu najbolj divjega zrebca in ga objemajo z oken in s ceste po ljubezni
koprneci pogledi, tedaj zaman iS¢e njenih oci. Zdi se mu, da je ze videl vsake o¢i, kar jih je v Bizancu, da se
je vprasujoce ozrl vanje in Zalosten odmaknil pogled. Zakaj tiste lu¢i ni v nobenih, tiste mehke in ljubezni
polne, kakor bi v Ireninih oceh lezala vsa lepa njegova domovina, kakor bi iz njenega glasu odmevali vsi
spevi slovenskih logov. Kadar koli je jezdil mimo carske palace, vselej so trkale njegove o¢i na zagrnjena
okna in prosile: »Irena, samo en pogled, eno besedo z domacih tal, samo eno.« Toda ni se ganilo gluho
okno, mrtve stene neizmerne palace so molcale.

In kakor vselej, kadar se je na vecer zatapljal v take sanje, tako se jih je tudi nocoj navsezadnje prestrasil.

Vzravnal se je na klopi, potegnil po ¢elu, otresel nejevoljno z roko in zamrmral.

»Irena? Kaj mi je v glavi? Irena — dvorjanka, to se pravi hotnica. Cemu bi se trapil zanjo? Aha, da
ostanem tu, da prelivam kri za tirana in da se za ves trud, za izdajalski trud enkrat ogrejem v njenem
objemu. Ne, na Svetovita, ne izneverim se! Sedaj se mi skrivas, Irena, skrivas, ker ve§, da me mucis. In v
krogu druzic in tistih bledih gospodov, tistih palatinskih ¢astnikov, ki bi bezali v vojski pred tolpo starih
zensk, tam se rogas$ z drugimi vred barbaru in govori$ s smehom o meni. Na Peruna, govorili boste o Iztoku
s solzami v oceh!«

Iztok je planil pokonci in iztegnil roké proti nebu.

»Na bese, kaj preklinjas in prisegas, decko?«

Pred Iztokom se je pojavil Radovan.

»Qj, oc¢ka! Ne spis? Polno¢ jel«
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»Kdaj spim, zakaj ne spim, kako spim: za vse to se ti doslej nisi kdovekaj zmenil. Odgovori, kar te vprasa
Radovan!«

»Ej, pa si slabe volje, Radovane!«

»Zopet se izogibas! Povej, cemu se jezi$ in sujes s pestmi proti mesecu kakor otrok, ki maha s $ibo proti
nebu, da bi zvezde klatil.«

»Misel, neumna misel mi je Sinila v glavo!«

»Sinila, samo $inila! Seveda, pa ti sedi v glavi trdno kakor klop na kravjem vratu. Zakaj laze§?«

Radovan se je razhudil in razkoracil pred Iztokom.

Mladi stotnik se je od srca nasmejal starcevi togoti.

»Kako se ti poda, ce se jezis! Sedi k meni!«

»Ne sedem, e ne poves!«

»Vse ti povem, samo dober bodi in ne jezi se.«

»Taki ste mladicki! Ponoci lezem za teboj in te ¢uvam v dolgih noceh premisljujem in lovim tvojo sapo
in tvoje sanje. Iztok, kaj misli$, da ne vem. Epafrodit, sam Epafrodit mi je razodel, ker sem ga vprasal. Vidis,
tujec, kr§¢enec je povedal, ti mi ne poves!«

Iztok se je zavzel.

»Kaj bi ti pravil Epafrodit? Kaj neki?«

»1ztok, sin Svarunov, mar te nisem cul nestetokrat ponoci ko si jecljal in vzdihoval: Irena, Irena? Ne
enkrat, stokrat! Mislis, da take sanje kanejo v glavo mlademu ¢loveku kakor piskav oreh z drevesa? In ker si
molcal ti, sem se lotil Epafrodita.«

»Epafrodita?« je ostrmel Iztok.

»Da, njega samega, ki mi je povedal, kako te je obgovorila tista z dvora in ti zavdala s pogledom. In moz
je pristavil: posvari ga, ocka! Ves Bizanc vé, da ljubi Ireno Azbad. Zato te svarim. Bodi vsaj toliko pameten,
kot je pametna zival. Ce Zival zadene strelica, zbeZi, da ne prifréi druga. Tebe je tudi ranila pui¢ica, zato ne
ti$¢i k tistemu, ki strelja, ampak bezi. Razumes?«

»Torej Azbad, pravis, da ljubi Ireno?«

Radovan je pretkano zapazil nemir na Iztokovem licu. Skrival ga je, zakril ga ni. Komaj je dobro povesil
pest, ko je prisegal na Peruna, da je ne mara, da je Irena ni¢vrednica, da bi bila ljubezen do nje nejevera
do doma, Ze se mu je rogal v srcu mogocen glas in mu klical: Laz, laz! Vendar jo ljubis! In sedaj, da jo ljubi
Azbad, tisti njegov vrhovni poveljnik, ki ga $e nikoli ni pogledal prijazno, ki nalaga najtezje na njegove rame,
tisti, ki je imenoval Hilbudija pred carjem, da bi tekmeca ugonobil. Iztoku se je nenadoma zdanilo. Koliko
stvari ni razumel, koliko vozlov se je zamotalo krog njega! Sedaj en sam udarec: Azbad ljubi Ireno — in vse
je jasno. Zato $e ne sme na strazo v carjevo palaco! Zato $e ni dosti izvezban, da bi vodil stotnijo, kadar gre
carica Teodora z dvora! In on je verjel in se zato uril ponoci in podnevi. No, ¢akaj, jutri je napovedana velika
vojaska vaja vprico carja in carice.. . .

Radovan je presojal Iztokovo lice, na katerem so podrhtavale misice. Zaskrbelo je starca in zelo se je bal.
Zacel je mehko in prosece: »Iztok, moj sin, ti ves, da te ljubim, kakor te more ljubiti edino $e tvoj oce Svarun.
Zato slusaj pro$njo sivega starca, ki ti Zeli dobro: Poskusil si vojno zivljenje, kakor blisk suce$ me¢ — tamle
izza palme sem te opazoval — pises kakor ucenjak, daj, vrniva se preko Donave. Poguba preti Slovenom
doma brez tebe in tebi poguba tukaj brez doma. Vrniva se, sinko!«

»Ne morem, ne smem, oc¢kal«

Iztok je razburjeno odgovoril.

»Ne mores$, ne smes —«

Obmolknil je Radovan in vzdihnil. Vodomet je $umel, njegovi kristali so tonili v tolmunu, oba sta zrla v
skakljajoce lu¢ce in nobeden ni mogel izpregovoriti.
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»Ne morem, ocka, sedaj pa Ze kar ne, ko vem, da mi dela Azbad krivico. Po¢akati moram, da pokazem
ocitno, kaj zmore Sloven. Ne bo govoril Azbad na dvoru: Iztok je barbar, neroden vojak, ni za rabo, divjak
je. Tega ne, to mi je sramota, ki je ne strpim!«

»Pred tiso¢i si dokazal v hipodromu, kaj si in kake krvi. Cemu $e dokazov? Verjeli bodo Azbadu, ne tebi.
On te pogubil«

»Cuva me Svetovit in ¢uva Perun. Devet Svarunovih sinov je padlo v boju z Bizantinci. Bogovi se
mascujejo.«

»Naj se uresnicijo tvoje besede!«

»Ne smem domov, sem rekel. Ne smem, ker so $e dale¢ moji nacrti. Kaj mi koristi, ¢e znam nekoliko
vojevati! Treba mi je izvedeti ukan, nacrtov, treba je dobiti orozja, da ga prinesem domov. Glej, sedaj sluzim
zlate statére. Epafroditu jih dajem, on pa trguje z njimi in zlato se nalozZi.«

»In $e tretji¢ ne sme$ domov, ker si mlad clovek in nima$ modrosti. Ranjen si — zatorej nazaj in blize tja
— kIreni, od koder lete puscice! Da bi imel ti god¢evo srce! Sinko, tudi Radovan je ljubil, veliko lepih deklic
je gledalo po njem. Toda pevec udari ob strune, zajame pesem iz lepih oci, pa se napoti dalje, pozabi in
zivi svoboden. Samo strune vedo o tihi ljubezni iz Sumnega Bizanca, od Baltikega morja in od prostranih
dobrav, ker samo vanje vdahne vedno nova ljubezen novo zivljenje. Iztok; ti nisi pevec, zato je zaman moja
beseda.« Starec se je razzalostil, upognil hrbet in skril obraz v dlani.

»Ocka, tebi se tozi po domu! Pojdi ¢ez Donavo, pozdravi mi oceta in povej, zakaj ni sina domov. Ponosen
bo name Svarun in ¢akanje, polno upanja, bo sladilo njegove dnil«

»Po domu se mi tozi? Oj ne! Kje je pevec doma? Povsod in nikjer. Zato se mi ne tozi po domu. Toda moje
uho hrepeni po meketanju ¢red, moje oci bi se rade napasle zelenih gozdov. Sit sem Bizanca, moj sinko,
do grla sit. Zato pojdem. Takoj jutril« Radovan se je vzravnal. Vsa raztoZenost je izginila z lica in glasno je
zapel popotno pesem.

»Na Setka, da sem se skoraj razcmeril, bedak! Nocoj se posloviva, Iztok! Dale¢ so tvoji naérti. Dosezes
jih, ¢e te ne ubije Zenska. Ce se ti ljubi igre z njo, bodi ona igraca, ne ti. Radovan te ne pozabi. Ob letu se vrne
in ti prinese novic z doma. Sedajle kar ¢utim, da bi bil kmalu zadremal v Bizancu, odkar me pita Epafrodit.
Tudi njega ne pozabim, ne njegovega vina. Pojdi, poln vr¢ naju ¢aka. Pijva v slovo!« Napotila sta se proti
hisi.

»In ko sem se odebelil z bizantinsko mascobo, se je skrcil moj pogum. Ponoci sem mislil na Tunjusa in
se ga celo bal, kravjerepnika. Ni¢ se ga ne bojim. Ce se sre¢am z njim, ga ukanim, da bo pomnil, kdaj se je
srecal z Radovanom. Pesjan!«

»Ne boj se ga! V tvoji peti je ve¢ modrosti ko v Hunovi glavi. Ko prides do gradi$ca; pozvedi, je li res
zasejal razdor med Slovene! Hodi od roda do roda, svari in prosi, pomirjuj, povej jim o sleparju Tunjusu,
bizantinskem hlapcu, placanem izdajalcu! Ce bi se pa dvignila vojska, pridi in mi povej! Tedaj se vrne
Svarunov sin med brate.«

»Kakor sem rekel, ob letu se Radovan vrne, bodi vojska, bodi mir. Samo ¢e ne omaga sredi polja njegova
stara noga in ga ne objame hladna Morana.«

»Morana ti prizanese!«

Prisla sta v sobo, kjer je gorela lu¢ v posrebrenem ¢olnicku, ki je visel izpod stropa. Radovan je privzdignil,
podolgast loncen vr¢ in natocil pisani kupi.

»Bibe in multos annos et victor sis semper!«* mu je nazdravil starec po starorimski Segi, ki se je ohranila
v Bizancu, in ponosen je bil, ko ga Iztok ni razumel.

Ko sta slovesno pila v slovo, ko je Radovan z modrimi nauki udil Iztoka, je stal zakrit v senco akanta
na carskem vrtu Azbad. Sam je priSel nadzirat straze v palaco. Ali to je bila samo pretveza. Dobro placan
skopljenec je prinesel popoldne njegovo pismo in ga vtihotapil v spalnico Irene. Odkar ga je zmagal Iztok v

* Pij na mnoga leta in vedno zmaguj.
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areni, odkar je vzkliknil pred carjem, da je Iztok izmed vrst bojevnikov zoper Hilbudija, Irena $e ni govorila
z njim. Kadar se ji je priblizal, je zbezala; kadar ji je poSepetal v dvorni sluzbi vroco prisego ljubezni, je ni
slisala in se je ozrla pro¢. Azbad je blaznel in bledel v divji strasti. Zato je sklenil, da jo povabi ponoci na
vrt. Carjevi obsezni gaji ob Sumeci Propontidi so skrivali ob lepih pomladnih noceh v mracnih sencah
skrivnosti, ki so se spletale ¢ez dan na trgih, v razkos$nih kopelih, pri razsipnih obedih in nadaljevale v tihih
noceh. Nobena vrata niso bila tako zaprta in zastrazena, da bi jih ne odprl zlati klju¢ mehkuznega patricija,
kadar je $el za slo.

Azbad je ¢akal dolge ure. Sto in stokrat je prestel okna in iskal luci, ki bi mu oznanila: Dvignila se je,
prihaja! Ni se posvetilo okno, ni pricakal Irene. Polnoc je presla, zvezde na vzhodu so se redcile.

Zanicuje me, je pomislil Azbad; Zanicuje edina, obozevana, do blaznosti ljubljena! Njegova dusa je bila
potrta, da bi se zjokal. A sam ni vedel, je li ranjena njegova ljubezen ali njegov napuh. Da bi se mu ustavljala
zenska! Njemu, ki je magister equitum, za katerim hrepeni pol Bizanca. ki ga je poljubljala Teodora sama v
razkosni no¢i po razko$nem pirovanju! Njega zanicuje Irena, na pol barbarka! Vse njegovo hrepenenje, vsa
blazna strast se je prelila v togoto. Z zobmi je $krtal, stiskal pest in se rotil pri Belcebubu, da jo stre, unici
in poniza. Pozabil je v razburjenosti, da je v skrivalis¢u. Z nogo je udaril ob tla, da je tr¢il ro¢nik meca ob
oklep. Ustrasil se je ropota, srce je plalo v viharnih valovih, prisluskoval je in se skrival v gosto senco.

Kar se mu je zazdelo, da se je premaknila izza tolmunc¢ka mimo visokih lotosov temna senca. Po Azbadu
je vzkoprnela vsaka zilica. V blazni mulki je pritisnil roko na srce, ki mu je bil oklep pretesen. Napenjal je o¢i,
pridrzeval sapo, prisluskoval z neucakljivim naporom, da bi zaslisal tanko iglico, ki bi padla z libanonske
cedre, stojece sredi zelene trate. Po kratkem casu se mu je zdelo, da je zaSumel pesek. Kakor bi se mu drobne
mravljice usule po mozgu, tako ga je spreletelo. Zopet mir in tihota. Preprican je bil, da se je motil. Srce se
je umirjalo, roka je zdrsnila s prsi in krcevito stisnila ro¢aj meca. Takrat se nenadoma odtrga skrivnostna
senca in splove nesli$no kakor duh za gozdicek cipres. Azbadu sta se razsirili ustnici in na njih je umrla
beseda: Irena! Vzklikniti si ni upal. Zahrepenel je po njej, da je dvignil nogo in hotel preko pisane grede
proti cipresam. Toda premagal se je. Zbral je vso silo, pomel si z roko o¢i, si prigovarjal, da je samo razgreta

Na vzhodu izza Crnega morja se je na obnebju posvetila neznordeckasta proga. Vstajala je zarja. Od
morja je dahnil hladen veter in mu oblazil razbeljeno celo. Krog ustnic mu je zaigral porogljiv nasmeh.
Kakor bi se sramoval sam sebe! Tak nemir, razburjenost za prazen privid! Cemu se je dal strasti preslepiti,
daje pisal Ireni pismo, kjer ji prisega ljubezen, lezi pred njenimi nogami in jo prosi, naj mu dovoli, da poljubi
vsaj pesek, katerega se dotakne njena noga! Zakaj je to storil? Sedaj ga zasmehuje; jutri pokaze pergament
najboljsi prijateljici, v dveh dneh izve ves dvor, kako ga je zmagala Irena. Zbadali ga bodo, pomezikovali si
med seboj in Teodora ga bo z zlobnim zasmehom pomilovala.

Bil je pobit, strt in Zalosten, da se je zasmilil sam sebi. Obrnil se je, da bi odsel.

Tu se zopet dvigne senca izmed cipres in odhiti po stezi kakor bi $la proti Azbadu.

Osupel, sre¢en in omamljen hiti proti njej. »Irena,« mu vzklika srce, »Irena,« mu prihaja na ustnice,
dokler glasno ne zakli¢e njenega imena. Se petnajst korakov je od njega.

Senca se ustavi, Azbad pospesi korake in vnovic izrece s treso¢im se glasom:

»Irenal«

Tedaj zadoni zvonec glas: »Cestitam, magister equitum!«

Azbad je vztrepetal po vsem Zivotu.

Senca je trenutno izginila, izza kosate mirte se je oglasil $kodozeljen smeh, da se je razleglo po vrtu.

Poveljnik palatinske legije je prebledel, kri se mu je strdila po zilah. Zakaj dobro je spoznal glas Teodore.

Visoko v palaci je potrkala zlata zarja z roznatimi prstki na Irenino okno. Jutrnji zarki so zagledali na
mizi razprt psalter, iz katerega so se svetile ¢rke 69. psalma, razgrnjenega v poznem veceru pred ikono
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Krista Pantokratorja: O Bog, pridi mi na pomoc; Gospod, hiti mi pomagat!
Zavrnejo naj se in sram jih bodi, kateri mi hudo Zelé . . .

Iztok ni tisto no¢ skoraj nic spal. Do zore mu je modroval Radovan, v katerem se je zbudila z vso silo
nemirna narava pevca popotnika. Zahrepenel je na pot kakor oblak pod nebom, moral je pro¢ iz Bizanca
in, ce bi bil vedel, da gre naravnost pod Tunjusev me¢, $el bi bil in bi se ne mudil ure vec.

Ko si je nadel Iztok bojno opravo, da bi odsel za svita na vezbalisce, ga je starec objel in po sivi bradi sta
pritekli solzi resni¢ne ljubezni.

Radovan je $el po slovo k Epafroditu. Ni ¢akal dolgo pri vratih. Zakaj Grk je delal in ra¢unal ob jutrnjem
hladu. Zacudil se je.

»Ne hodi! Ni ti sile pod mojo streho!«

»Moram, gospod, godec mora krizem sveta. Sin naj ostane, ker ni moj sin.«

»Ni tvoj sin?«

»Ni moj sin, pravim, ni, zato ker je bolj za me¢ kakor za strune. Kako sem ga rodil? Iz strune — mec?
Zato naj ostane pri mecu, oce pa gre in z njim gre pesem. In tebe, o dobrota veli¢astna, prosi oce, da ga
cuvas, svaris in kaznujes, ce treba. Sedaj je tvoj, dokler ne pridem ponj! Za tvojo dobroto naj ti bogovi
varujejo ladje in zlato naj se ti mnozi v skrinjah kakor kvaseno testo!«

»Kako bo$ potoval?«

»Kakor potujem ze petdeset let, po cestah in stezah, po gorah in dolinah, med volkovi in tatovi, sit in
lacen, pijan in Zejen, vedno vesel in vedno brez skrbi. Drugac¢na je pot godceva kakor trgovceva.«

»In e ti ponudim voz do Odrina, bi se li peljal?«

»Ni napak na vozu, ne recem. Ali voz gre in se ne ustavi. Veseli ljudje so ob cesti, voz gre mimo. Godca
klicejo: Prijatelj bodi nas, udari na plunko — voz gre dalje. A da te ne razzalim ob tej uri, se tudi peljem do
Odrina, kakor Zeli tvoja velicastna dobrotal«

»Melhior ima opravka tam in Se danes odide. Torej prisedes. V Odrinu te priporoci trgovcem, morda te
pospremi kdo preko Hema. In na, da ne bo$ potoval prazen!«

V Radovanovo nedrje je izginil mosnjicek zlatov.

»Kakor sem rekel, ne razzalim te in se popeljem z Melhiorom. Ali vrnem se, k tebi se vrnem in k sinu,
moje srce bo jokalo za teboj in moja plunka bo opevala tvoje dobrote med Sloveni. Bogovi naj te zibljejo v
zlatih neckah! Sreca nate, Epafrodit, jasno zdravje tebi in tvojim!«

Pred vrati je posegel Radovan v nedrje in potezkal mos$njicek.

»Ni potrebno tole za godca, a koristno je vendar.« Na dvoru se je srec¢al z Melhiorom, ki je v popotni
opravi dajal povelja.

»Melhior, s teboj pojdem, tako je ukazal velemogocni gospod. Ali si pomislil, da utegne biti vro¢ina na
cesti? Ko bi nalozil kak vr¢, saj ne utezi.«

»Dobro, dobro! Vesela druzba! Radovan bo pel in godel Melhior gotovo poskrbi, da ne bo suho tvoje
grlo.«

»Bogovi, kaj sem vam storil, da me tako ljubite?« Tako je vzkliknil Radovan, ko je z mladostnimi koraki
hitel po plunko.
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SESTNAJSTO POGLAVJE

od Svarunovim gradiS¢em na okrogli, v pomlad razora ni njivi se je pripogibalo klasje zorecega
je¢mena. Tu in tam se je dvigal iz srede njive gost grm, katerega se ni ljubilo iztrebiti ratarju, dobro
vedoc¢emu, da drugo pomlad brzkone drugod zastavi plug zanovo setev.

Z okopov gradisca je v pozimski moci in snegu zdrsnila plast zemljé; med zelenim rusjem so se videle
rjave struge. Krog in krog gradi$¢a je dremala vroca poletna tihota. Tudi s prostranih planjav prav do
$irokega mocvirja Mursiana se ni glasilo meketanje ¢red. Pastirji so zagnali v goste sence in lenarili pod
kosatimi hrasti.

Na travi vrh okopov je sedel Svarun.

Vso zimo se ni ganil iz stani$¢a. Z nikomer ni govoril, nikdar veleval, ni povpraseval po teletih in
jagnjetih — na ovnovi kozi je zdel in bozal edinico, ki je sedela ob njem in predla iz lanu tanke niti za platno.
Celo pomlad ga ni zdramila. Devet sinov je padlo v boju — pa je prebolel vse rane. Ko pa je izginil zadnji
sin, Iztok, ko je v rodu zavladal razpor, se mu je v duso vsesal gnev, osr¢je mu je grizla bridkost in slavni
starosta je klonil v gubé, molcal vse tedne in s trudnimi vzdihi klical Morano.

Starosta Bojan, njegov naslednik, je prihajal do njega po modre nasvete. Toda Svarun mu ni svetoval.

»Moder si, Bojan, delaj po modrostil« To je bilo vse, kar je izvlekel iz njega.

Ko je presla pomlad in je Svarun slisal pogovore, da se vojska $e ni zdruzila ter dvignila preko Donave,
da bi poplenila po bizantinski drzavi, se je zdramil sivi, upognjeni starosta, pozval Bojana in Velegosta k
sebi in izpregovoril: »Moza, brata! Mozeg se susi v meni, kri mi je izpila Zalost, suha veja sem na deblu
nasega drevesa. Sami Crti $e pihajo v mojem srcu Zerjavico Zivljenja, da ne ugasnem. Kaj delate, bratje? Kaj
cakate? Mascevanje Bizancu! Mascevanje zahtevajo bogovi, po mascevanju kri¢é reke krvi, po mascevanju
iztegajo koscene roké mrtve prste sredi ravni! In vi se prepirate! Ant lovi ovco Slovenu, Sloven trati puscice
nad Antovimi kozli¢i. Perun sam je onecascen! Bliske nabrusi in jih tresci v brate, ki se koljejo med seboj.
Dvignita se, Bojan in Velegost, otmita rod sramote, ne stojte la¢ni, ko so odprta vrata v dézel sovragov!«

Svarunu je ozivelo od starosti in bolesti pepelnato lice. Ob senceh so mu nabreknile krivuljaste vi§njeve
zile, nozdrvi so mu plale in stisnjene prsi so se mu S$iri le; sunkoma je dihal, kakor bi bruhal ogenj skozi
$iroko odprta usta. Njegove oci so se zasvetile in zazarele; sam ¢rt je dahnil v ta kup pepela in pod njim se
je vnelo in zaplapolalo. Kakor videc je stal pred stare§inama in dvigal drhtece roké proti nebu. Pocasi se je
zalel tresti po vsem Zivotu, kolena so se mu §ibila in staresini sta ga podprla ter mu pomogla, da je sédel na
plohast stol, pogrnjen z jagnjecevino. »Morana, pridi, da ne bom gledal sramote svojega rodu!« — Kakor
zubelj, ki vzplapola nenadno pod nebo, pa pojema in se skrije v pepel, tako se je skljucil starec in tezko
sopel.

»Ne boj se, Svarune castiti, vsi stare§ine Slovenov smo tvoje misli. Preden se obrne mesec na nebu,
ti naznaniva veselo vest, da gre zdruzena vojska prek Donave. Sama se napotiva $e danes do Antov, od
gradis¢a do gradis¢a pojdeva in, e je treba, do Dnestra in Crnega morji — objeti mora brat brata, napolniti
tule s strelicami, poostriti kopja in nabrusiti sekire za skupni pohod prek Donave.«

Tako je tolazil Bojan Svaruna in Velegost mu je s tehtnimi poudarki pritrjeval.

»Pojdita, moza, oznanjujta mir med brati, palita ogenj v prsih mladcev in govorita jim o belih kosteh, ki
trohné po pustah nemascevane!«

Poslej je Svarun zopet oZivel. Vsak dan ga je spremljala Ljubinica na okope, vsak dan se je grel na soncu
in zaslanjal o¢i z dlanjo ter gledal v dolino, Kje bi od dale¢ prijezdil kdo in mu sporocil: Ni ve¢ boja med
brati! Zedinili so se. Vojska se zgrinja nad Bizanc.
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Je¢menovo klasje se je gibalo v ravnini, ko je starec sédel na travi vrh okopov. Zazdelo se mu je, da se
dalec¢ od jugovzhoda giblje dirjajo¢ jezdec po visoki travi. Stare oci je zasencil z roko in govoril Ljubinici:

»Glej, heerka, iz daljave se bliza sel! Oslabelo mi je oko, morda me vara. Poglej, Ljubinica! Drvi konja,
drvi. Novice prinasa.«

Ljubinici je zdrknilo vreteno v narodje.

Ozrla se je, kamor je kazal oce s prstom, ki se je tresel.

»Ne varas se, oce. Jezdec dirja proti gradiscu.«

»Bojan ali Velegost, kaj sodis?«

Ljubinica je zaklopila nekoliko velike, modre o¢i in gledala v daljavo.

»Ni Bojan in ni Velegost, oce!«

»Ni Bojan in ni Velegost,« je ponavljal Svarun.

»Kdo bi utegnil biti?«

»Za njim vihra plas¢ kakor perut krokarja.«

»Plas¢ vihra? Nasi ne nosijo plasc¢ev. Morda je Bizantinec?«

»Ne sveti se mu $lem in na prsih se ne bliska oklep. Ni vojak iz Bizanca. Oce, njegov plas¢ je rdec. Jasno
sem ga videla v vetru.«

»Rde¢, pravis?« .

»Rdec je, oce. Tunjus je nosil tdko ogrinjalo, ko sem ga videla za Donavo.«

»Tunjus! Da, Tunjus je. To so skoki hunskega konja. On vé novic. Postrezi mu gostoljubno. Nas prijatelj
je.«

Ljubinica se je stisnila k o¢etu, mu ovila roko krog vratu in uprla vanj bojece o¢i.

»Oce, jaz se Tunjusa bojim. Naj mu streze Lasta.«

»Otrok moj, nikar se ne boj prijateljev! Kako bi stregla dekla dobremu gostu? Blag je.«

»In vendar mislim, da so besi v njegovih oceh. Ko sem mu stregla v Sotoru za Donavo, se je ozrl vame. V
srce me je zabolelo, kakor bi bil zasadil strelico vanj. Vsa sem se stresla.«

»Ljubinica, kaj gol¢is, grlica drobna! Kadar te pogleda Rado, te ne zaboli srce — ne zaboli, kajne? Ne boj
se grdega obraza. Tunjus se je Ze boril ob moji strani zoper Bizantince. Nikdar se nismo bojevali s Huni.
Zavezniki so in mirni sosedje. Cemu strah?«

»QOce, ti si govoril! Verjamem. Nocem se ga bati.«

Svarun jije pogladil mehke lasé, njeno vroce lice se je pritisnilo k razoranemu obrazu, ocetu je vztrepetalo
srce in s kos¢enimi rokami je objel héer ter jo pritisnil na prsi: »Ti moje sonce, ti edina, ko mi je vse ugrabila
Morana!«

Pod gradis¢em so na shojeni, suhi poti udarila kopita. Jezdec je pognal navkreber. Zagledal je Svaruna in
Ljubinico na okopu. Stisnil je konja, da je zaprhal in v divjem skoku planil naravnost po strmini. Ljubinica
se je prestrasila in vzkliknila: »Moranal« Vstala je naglo, da ji je zdrsnilo vreteno iz naroc¢ja in se odmotala
dolga nit, ko se je zakotalil posukljaj v jarek. Toda Ljubinica ni utegnila stopiti za vretenom. Vrh nasipa je ze
stal Tunjus v stremenih na konju, kateremu so se tresle trde, suhe misice na nogah.

»Drzni jezdec, pozdravljen!«

Svarun ni vstal. Trudno mu je ponudil roko v pozdrav. »Sinovi Atile ne smejo biti nevredni krvi, ki poljé
po njihovih zilah. Pozdravljen, slavni junak, zmagalec Hilbudjja.

Tunjus se ti klanja.«

Ljubinica je odhitela v stanis¢e po rozenico medu. Se ozreti se ni upala v ta grozni, kocinasti obraz, iz
katerega so jo zbadale drobne o¢i, polne besov.

Tunjus ni razjahal. Po hunski Segi je hotel izpiti rozenico medu v sedlu. To je bilo znamenje velikega
spoStovanja.
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Ko je Ljubinica dvignila k njemu lepo okovano roZenico, je segel Hun hlastno po pijaci. Njegovi ¢rni
nohti so se dotaknili bele roké. Ljubinica jo je odmaknila, da se je zlil med ¢ez rob.

Izpreletelo jo je do kosti, kakor bi jo bil ugriznil modras.

»Bogovi s teboj in s tvojimi, slavni starostal«

Ro¢no je nagnil roZenico in jo na dusek izpraznil. Ljubinica je zopet segla po prazni posodi. Prsti so se
ji tresli; ni si upala pogledati Hunu v o¢i, ki so se ji vbodle v pordelo lice. Nato je Tunjus razjahal, segel v
nedrje in potegnil iz njega dragocene koralde.

»Na4, sokolica! Dvorjanice v Bizancu ne nosijo lepsih nizov krog vratu. In ti si lep$a od dvorjanic. Pomnila
bos, kdaj si napila Tunjusu, potomcu Ernaka.«

Ljubinica je prijela dar s tankimi prsti, zahvalila Huna in odsla hitro v stanico. Koralde so ji padle iz rok.
Odskocila je in kriknila: »Zde se mi kakor kacal«

»Sedi k meni! Na soncu grejem ude in trpim. Ljubinica ti pripravi obed, potem pojdes v hi$o. Ne zameri,
tezko hodim!«

Tunjus se je bahasko zleknil v travo poleg Svaruna.

»Star si, Svarune, pa si se Se postaral ¢ez zimo, odkar se nisva videla!«

»Jeza me grize, Zalost me je stisnila v klob¢ic.«

»Cemu srd, zakaj Zalost po taki zmagi?«

»Ti ne ves, seveda ne ve$, kako bi vedel! Edini sin, zadnji sin, Iztok, mi je izginil. O Moranal«

»1zginil, Iztok, najmlajsi sin, izginil? Umrl? Padel v boju?«

»Morda umrl, morda padel v boju — ne vem, ni¢ ne vem. Izginil je! Samo to vem, da ga ni ve¢ in da ga
ne vidim ve¢ — in da rod Svarunov izumre, kakor segnije drevo, ki je padlo in ni rodilo sadu. Besi, zakaj
me tako mucite!«

»Odklej pogresas sina?«

»Po zmagi onkraj Donave, ko smo razdejali Hilbudijev ostrog, je izginil. No¢ ga je vzela. Klicali smo, ni
se odzval. Iskali smo, trupla ni bilo«

»Sedaj razumem, zakaj si upognjen, vem, od kod pepel na tvojih licih in mrak v tvojih oceh. Odvedli so
ga Bizantinci, morda zdihuje v je¢i, morda goni mline, kaj se vé! Bizanc je gnezdo gadov, brlog tolovajev in
jama razbojnikov. Zakaj ne udarite ¢ez Donavo? Mascevanje Bizancu!«

»Saj to je, prijatelj, druga Zalost, ki me $e bolj mori. Antje nocejo, Antje, bratje Slovenov, leze za Seretom
in se bijejo z nami.«

Tunjusu je zaigral zloben nasmeh krog ustnic. »To je moje delo, starina,« je pomislil. Svarun mu ni videl
lica.

»Izdajstvo! Volk je volk! Poznam ga in poznam Viljenca bahaca! Sulico v prsi izdajalcem! Poglej, jaz
lezim Ze mesec dni z vrlimi vojscaki za Donavo in ¢akam in prisluskam, kdaj zasli§im vase rogove, da se
pridruzim, ko planete do Hema in Se ¢ez. Toda vas ni od nikoder. In zato sem prisel do tebe, starosta.«

»Nisi vedel za razdor? Nisi vedel, ker si bil v Bizancu ¢ez zimo.«

»V Bizancu, da, in tam sem nalagal Upravdo, ki se je cmeril za Hilbudijem, da si Sloveni ne upate ¢ez
Donavo, da se vojskujete med seboj. Upravda je bil vesel in me je despotski placal za porocilo. Jaz pa sem se
vracal in plenil spotoma, da so konji stokali pod tezo blaga. — Sedaj je ¢as! Trakija je prazna, Upravdi Zreta
moci Afrika in Italija, udarimo v dézel!«

»Udarimo! Udarite, klicem, jaz ne morem ve¢. Udarite, prigovarjam stareSinam, vse zaman. Na vzhodu
ni miru. Torej pravis, da sta Volk in Viljenec izdajalca! Poslal sem Bojana in Velegosta, modra moza, da
pomirita brate in dvigneta vojsko.«

Hun se je prestrasil tega sporocila. Nastavil je oprezno uho in za trenutek pomolcal. » Verjemi mi, ni¢ ne
opravita. Volk je volk, samogolten in trmast, Viljenec je baha¢. Slovenom bi bil rad despot.«
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»Prijatelj, kaj storiti? Svetuj z modro besedo!«

»Smrt izdajalcem, smrt! To pravi Tunjus, ¢igar kri je $e v Zivem rodu s krvjo vladarja vse zemljé, z Atilo.«

»Smrt — smrt! Da bi torej tekla bratovska kri! O bogovi sami si uni¢imo svobodo! Kaznujte nas!«

»Bratovska kri! Ali so to bratje! Izdajalci! Kar je gnilega se odreze. Poglej roko!« Tunju$ je pomolil
lopatasto desnico Svarunu pred obraz.

»Poglej, enega prsta ni. Kdo ga je odrezal? Jaz! Zakaj? V vol¢jo past je zadel in se ujel. Pa sem potegnil
noz in ga brez obotavljanja odsekal. Ali naj bom ves ujet zaradi enega prsta? Zaradi enega prsta, ki je Sel
radoveden v vol¢jo past? Nikoli! Razumes$?«

»Modro si govoril, resni¢no, zelo modro. Po¢akajmo, da se vrneta Bojan in Velegost. Ce ni¢ ne opravita,
potem smrt izdajalcem!«

»Smrt, smrtl« je ponavljal Hun in grizel ustnice, da ni bruhnil v krokarski smeh. Tako se je veselil
krvavih uspehov, ki jih utegne roditi njegovo $cuvanje.

»Sedaj pojdi, prijatelj, h¢erka je Ze pripravila obed. Prilegla se ti bo jagnjetina po dolgi jezi. Meni pa
dovoli, da ostanem $e na soncu sam s svojo zalostjo.«

Tunjus$ je naglo vstal. Odkar je lezal na travi in se pogovarjal s starcem, mu je stala neprenehoma
Ljubinica pred o¢mi. Imel je Ze mnogo Zena, hunskih in tatarskih, ugrabljal jih je kakor zver in pehal od
sebe, pretepal z bicem in prodajal v suzenjstvo. Toda taksne, kakrsna je Ljubinica, $e ni srecal. Vsa njegova
divja narava se je zgrozila, da bi zarjul kakor bivol, ki mu potisnejo Zelezo skozi nosnice. Uropal bi jo, zavil
v plas¢ in oddirjal z njo preko stepe.

Dolge kocine kozlovskih hla¢ so mu opletale ob suhih bedrih, ko je hitel z okopov v stanisce. Gnalo ga je
k njej. Najrajsi bi se bil priplazil kruti divjak po vseh stirih pred njo, dvignil roké k njej in jecljal: »Ljubinica,
bodi — bodi mojal«

Omamljen je bil, kakor bi ga bila prevzela pijaca. Ko je tik pred stanom srecal nekaj sluzincadi, ki se
mu je priklanjala kakor odli¢cnemu gostu, se je naglo streznil. Zavedel se je v velikem napuhu, da je Tunjus,
potomec Ernakov, in misel, kako bi kle¢eplazil pred Ljubinico, se mu je zazdela sme$na, ponizevalna. Zato
je oblastno stopil v stan, kjer je izpod pepela disalo po jagnjetini. Vr¢ z medom ga je ¢akal na mizi in ob njej
pripravljen stol.

Ko je slisala Ljubinica njegove korake, je razgrebla pepel in polozila pe¢enko na javorov ploscek.

»Ni ocleta?«

»Svarun je ostal na soncu in se pogovarja z zalostjo!«

»Ubogi oce! Ko bi se le vrnil Iztok!«

»Ne vrne se — zaman ga ¢akata. Skoda plemenitega rodu!«

Hun je zgrabil z roko vroce meso, usta, $iroka kakor krastacja, so mu zevala in zobje so $krtnili ob kost.

»Kakor volk,« je pomislila Ljubinica in se ni ozrla nanj. Hun je hlastal z veliko lakoto in grizel drobne
kos¢ice, da je skripalo med zobmi. Ljubinica se ga je ¢edalje bolj bala. Prek kosa je gledal nanjo in jo grizel z
o¢mi. Ljubinica ga ni pogledala, pa je vendar cutila njegove oci, kakor bi jo zbadal s strupenimi tmi.

»Okrepcaj se, poglavar, jaz moram k ocetu!«

Hotela je ubezati pred njim.

»Ne hodi!« je zarohnel Hun in vrgel oglodano kost na tla.

Tunju$ sam se je prestrasil svojega glasu. Deklica pa je vztrepetala in ga prosece pogledala.

»Prosim te, ne hodi, samo za ¢asek ostani! Tunjus, ki govori z Upravdo, ki vlada rod Hunov, ki je
kraljevske krvi, mora govoriti s teboj!«

»Govori hitro! Oce ne sme biti sam. Preve¢ ga tare Zalost.«

»Ljubinical« Hunov glas je bil zamolkel. Mehko bi bil rad govoril, ali iz divjih prsi je prihajalo kakor
rencanje zveri. »Ljubinica, ti ni Zal rodu, ki izumrje? Rod Svarunicev, ki so bili sokoli v Slovenih!«
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»Bogovi zahtevajo zrtev.«

»Bogovi pa tudi hocejo, da se zlije zlahtna kri s krvjo ki je $e zlahtnejsa. Zato cuvajo tebe, zato varujejo
sokolico.«

»OCceta ne zapustim, ko bi me snubil sam Upravda.«

»Upravda je kr§cenik, to se pravi razbojnik. Zato ima vlac¢ugo za Zeno, zato ima Hilbudije, ki so pomorili
toliko vrlih Slovenov. Ko bi pa vprasal zate slaven junak, sin ponosnega rodu, pred katerim se trese Upravda,
ko bi rekel junak: Zal mi je rodu Svarunicev, pridi Ljubinica, po tebi naj zraste nov rod, $e slavnejsi. Kaj bi
rekla, Ljubinica?«

»Rekla bi: Slaven junak si, sin ponosnega rodu, toda Ljubinica, h¢i Svarunova, te ne mara. Njeno srce je
ze volilo.«

Hunu so se zabliskale o¢i, stisnil je ¢eljusti in se prijel z rokami za mizo, da ni $inil pokonci in planil nanjo.

»Srce je volilo!« je ponovil hrescece.

»In si rekla, da ostane$ pri ocetu?«

»Ostanem, da, ostanem. In zato je srce tako volilo.«

Hitro je odsla. Tresla se je po vsem telesu. V zadnjem hipu je videla, kako so se ¢rni Tunjusevi nohti
zajedli v mizo kakor kraguljevi kremplji.

»Devana, ¢uvaj me! Kaj mi ho¢e? Cemu govori take besede? Ko bi mislil — on?« Zona jo je stresla.

Tunjus je obsedel. Krcevito je zgrabil za mizo, nohte je tis¢al v javorov les, da so mu prsti posinjeli. Davila
ga je togota, hropel je in glasu ni bilo iz ust.

»Njeno srce — je — volilo,« je spravil pocasi preko debelih, od pijace ozganih ustnic. Strasni tilnik se mu
je uklonil, oglata glava se je nagnila in plo$cato Celo je tréilo ob mizo. Kadar je Hun premisljal, je legel na
zemljo s celom v tla. Pocasi se je umirjevalo valovje v divjih prsih.

»Njeno srce je volilo. Naj! Ko bi vedel koga, zabodel bi ga, tako mi Atilove sence; zadusil bi ga kakor
garjavega ovna, da ne skvari crede! Sicer pa, cemu se jezim, cemu? Zaradi te Zenske, ki sem jo zagledal tedaj
ob Donavi in mi je bila v§e¢? Ha, njeno lice je ¢utilo mojo ljubezen, dobro sem videl. Toda boji se me, bezi
in trepece pred menoj. Cakaj, podlasica! Ce noces izlepa, bos izgrda. Tunjus je gospod!«

A teh misli se je ustrasil. Vzdignil je glavo in jo naslonil v $iroko, od vajeti in meca ozuljeno dlan.

»Izgrda? — Ne, ne bi mogel. Morda je vrazarica, ovrazila mi je srce, zastrupila pogum, zvezala roké.«

Hun se je zbal.

»Pro¢ od nje, pro¢! Krvi se napijem, naigram se s Sloveni in Anti — zaradi nje. Da bi se zaradi Zenske
cmeril — Tunjus? Stran, izpred o¢il«

S tezko pestjo je telebil po mizi, da je odletel leseni ploscek s kostjo vred na ognjisce. Segel je po vrcu in
goltal, da se mu je cedilo po bradi. Prazni vr¢ je postavil na mizo tako trdo, da se je sesul v ¢repinje.

»Konjal« je zarigal na dvori$¢u v suznja.

Skokoma je sédel v sedlo in jahal na okop k Svarunu, ki se ga je tis¢ala Ljubinica.

»Pozdravljen, Svarune! Tunjus se zahvaljuje za obed in ti $e enkrat svetuje: Udarite na Ante in ugonobite
izdajalce!« Svarun je strmel vanj.

»Prijatelj, ne hodi, dan se nagiba. Ostani, gradisce je tvoj dom, v domu postelja za pocitek in hrane
zadosti.«

»Moj dom je Sirna ravan, moja postelja sedlo, moja hrana boj!«

Ozl se je na Ljubinico, ki se je $e tesneje stisnila k ocetu.

»Ne hodi, ti pravim! Poglej, dva jezdeca, Bojan in Velegost!

Ne hodi, pocakaj, da ¢ujemo, kak$ne novice oznanita.«

»Novice, ki jih prineseta ta dva, so Tunjusu stare povesti. Ponavljam: Ne slu$aj njih blebetanja, izderite
mece in kaznujte izdajalce, ¢e vam je milo svobodno sonce. Cerkon, naprej!«
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Tako je ogovoril konja; ta je zarezgetal in zdirjal iz gradisca.

»Kaj mu je, kaj mu je, Ljubinica? Si ga ti razzalila? Govori, otrok! Na§ gost je bil — in gosta razzaliti!
Bogovi se razsrdijo.«

»Oce, nisem ga zalila. Postregla sem mu, rekla sem, da ostanem pri tebi do smrti, samo pri tebi.«

Svarun jo je pogledal s $iroko razprtimi o¢mi.

»Mar je zahteval . . . govori, otrok!«

»Ne vem, nisem razumela. Cuden je bil njegov govor. « Oce in h¢i sta molc¢ala. Na srce so jima padale
tezke slutnje.

Vtem sta prisla resni¢no Bojan in Velegost. Z lic jima je sevala bridkost.

»Govorita, brata, kak$no poslanstvo!«

»Zalost, zalost velika, Svarune! Pot zaman. Med brati divja boj, lomijo se kopja, sekire frée, ¢rede davijo
volcjé, ker ni pastirjev. Izbruhnila je vojska, kakor ognjen vihar divjia od Dombrovice do Crnega morja.
Samo nase gradi$ce $e miruje. Ali na obod nase zadruge ze pljuskajo valovi, krik hrumi, narod je zbegan.«

»Sramota, sramota! Bratje zoper brate, kri zoper kri! — Morana, zatisni mi o¢i, da ne vidim!«

Starec se je zvil na travi v klobko, zaril prste skozi dolgo brado in jecal, da se je stresalo upognjeno telo.

Ljubinica je dvignila starcevo glavo v svoje narocje, poljubljala njegovo celo in gladila z mehko dlanjo
bele ocetove kodre. Velegost in Bojan sta pokleknila k starosti in z modrimi besedami tolazila grenko
bridkost v njegovi dusi.

Tedaj pa je doli v soteski zagledal truden potnik Tunjus ev vihrajoci plas¢, ki je plahutal za beze¢im
konjem. Zona je izpreletela potnika, kri se mu je strdila v zilah.

Padel je v visoko travo in se po trebuhu plazil v gosto grmovije.

»Bogovi, bogovil« je Sepetal. »Pet jagnjet, debelih in mastnih, tebi, Svetovit, e me prikrijes. Pet — uslisi
me in odvrni Morano!«

Tunjus je vihral sklonjen na konjskem vratu, kakor bi ga gonili vedomci, in potnika ni opazil. Od srda so
mu zakrvavele odi, zaripelo lice. Skripajo¢ z zobmi je ponavljal prisego, katero je bil prisegel na zlato krsto
Atilovo in na njegovo najlepso Zeno Kerko tedaj, ko se mu je izmalicil napad na Epafrodita zaradi Slovenov
Radovana in Iztoka. »Tece, Ze tece kri! Pa mora $e v ve¢jih potokih — tudi zaradi nje!«

»Kakor hudi¢ — krscanski,« je zasepetal potnik, ko se je drevil mimo njega Hun. Oddahnil se je in zlezel
iz grma ter naglo ubral pot proti gradiscu.

Prihajal je potnik Radovan iz Bizanca, da bi izrocil pozdrave ocetu Svarunu od sina Iztoka.
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o Propontidi se je razlilo sonce, v pristani$¢u so se gugale ribiske ladje, nad Bosporom so poletavali
P galebi. Tedaj so nenadoma onemela kladiva pri stavbi cerkve svete Sofije. Sto nadzornikov je zaklicalo
stokrat sto zidarjem.

Visoko na predrznem zidu se je pojavila dolga, suha postava. Preprosta praznjena halja je krila v gubah
sloko telo. Preko ledij jo je tesno stiskal jermen, glava je bila ovita v volneno ruto, desnica se je opirala ob
palico. Bil je despot Justinijan, ki je priel nadzirat stavbo cerkve — Hagije Sofije. Edini spremljevalec mu
je bil Pavel Silenciarij, tajni svetnik in dvorni pesnik. Za njim sta stala Antemij in Izidor Mile¢an, mojstra
te najvecje in najslavnejSe stavbe tedanjega sveta. Upravda vso no¢ ni zatisnil ocesa. Drzavni blagajnik
je razgrnil pred njim velikanske pergamente, na katerih so zevali z groznimi zreli racuni za cerkev svete
Sofije. Res se je dvigal zid Ze blizu do kupole, toda drzavna blagajna je bila iz¢rpana do dna. Osem sto
dvainpetdeset stotov zlatd je pozrla stavba, ki jo je zidal Justinijan — na videz v ¢ast bozji Modrosti, v resnici
pa je iskal le sam sebe in svoje slave. Vse province so jec¢ale pod bremenom davka, Upravda $e ni odnehal.
Sam, zaprt v pisarni, je koval in snoval nacrte, kje bi Se dobil kaj denarja. In v jutro so Ze hiteli brzi sli v
vsa mesta, po Bizancu so tekaci raznasali ukaz novega davka. Vsem uradnikom je bila placa do polovice
skréena. Drzavna blagajna si je opomogla, toda uradniki so hoteli Ziveti in zato so se kot pijavke zagrizli
razni prefekti, oskrbniki, prokuratorji in mitnicarji v bedno gloto ljudstva ter izzemali iz nje zadnje kaplje,
da so tiso¢i obupali, popustili seli$¢a in utekli k barbarom ali pa osnovali la¢ne razbojniske tolpe. Toda
divus Justinianus, osnovatelj kodeksa Pravice, se ni zmenil, njegovo castihlepje je bilo brez dna kakor morjé.

Ko je torej tekla v dézel postava, ki so jo tisoci sprejemali s kletvami, ki je segala ljudstvu do mozga, je
stal despot v revni halji vrh zidu in gledal sprevod menihov, diakonov in prezbiterjev s patriarhom na ¢elu,
ki so nosili preko Konstantinovega trga v zlatih pusicah svetinje, da bi jih vzidali po vsem zidu med opeko.
Dvigal se je duh kadila, doneli so psalmi v slavo bozjo, a dim materine dusice se je valil k nogam despota,
nebo je zrlo jezno na njegovo daritev — bila je daritev Kajnova.

Kadar je despojna Teodora videla mracno lice tistega, ki jo je dvignil iz arene na prestol, se je umaknila.
Mnogokrat mu je duhovito svetovala in mu z nedoseznim bistroumjem pomogla iz stiske in zadrege. Toda
vecna lahkozivka ni ljubila popisanih pergamentov, dolgih ur, polnih skrbi in muke. Pustila je despota, da
je bedel kar po tedne, sama pa je uzivala zivljenje in svobodo.

Ko se je tistega jutra vrnila z vrtov, kjer je zasacila Azbada, je bila Zidane volje. Vohunstvo in spletke
so ji bile najvec¢ja zabava. Celo drzavni ogleduhi so bili pod njenim vodstvom in se ni bala, zagrnjena
v siromasno obleko, ponoci na ulico oprezovat in spletkarit. Ko so jo nesli na pol dremajoco v dehteci
nosilnici vzorni skopljenci iz kopeli, ni legla kakor navadno po zajtrku, ampak je razmisljala, kako bi drazila
Azbada in Ireno.

Ni slonela dolgo na perzijskem blazinjaku, kjer so pahljale saitske suznje lahne sapice na njeno glavo.
Tlesknila je z neznimi rokami, obdale so jo dvorjanke in uro kasneje je §la v majhnem spremstvu z Ireno
skozi vrtove k morju. Zganila so se vesla pod misicastimi rokami gr$kih mornarjev in lepa ladjica je naglo
zavila iz Marmarskega morja v tihe valcke Zlatega roga. Kmalu so izginile mogoc¢ne stavbe, pojavile so se
nizke hise, dokler ni srecala ¢olna le $e posamezna ribiska koca. Od Trakije je pihljal hladen veter, Sumeli
so vrhovi vitkih pinij, diali so beli mandeljni, po skalah je plezal brgljan, srcasti listi so veselo ponihavali.
Prepluli so nad pol dolzine Hrizokerata, mimo Teodozijevega zidu je $vignila ladjica in prisli so na Martovo
poljé zunaj mesta, kjer so bile vojasnice in vezbalis¢a gardnih cet in palatinske vojske. Slisali so Zvenket
orozja, votle udarce na §¢ite, brenket tetiv in sicanje strelic.
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Velika vojna vaja.

Teodora je velela pritisniti k bregu. Dvorjanice so se izkrcale in §le za despojno v cvetoci gaj starih
oleandrov in lovora. Na trato, ki je bila vsa posuta z marjeticami, so suznji razgrnili preproge in despojna
je legla s kretnjo razposajene pastirice v hladno senco in uzivala z vso slastjo rosni vonj, ki je prepajal zrak.
Ponosna je bila, nedotakljiva, kadar je vencal diadém njeno glavo, kadar je objemal skrlat njeno telo. Toda
vse dvorne ceremonije, ves oholi napuh, zlati nimb in drhteci poljubi dostojanstvenikov na njene z biseri
posute Solencke niso izpremenili krvi, katere se je napila ob materinih prsih po brlogih hipodroma. V¢asih
se je dvignilo to s silo zaduSeno potepusko Zivljenje in tedaj se je opro$cena vseh ozirov. svobodna vseh
ceremonij, brez krone in brez skrlata predala trenutku.

Teodora je odposlala skopljenca k ¢etam in pozvala k sebi magistra equitum — Azbada.

Preden se je $e vrnil bezeci poslanec, so zapeketala kopita, petdeset korakov pred gozdi¢em je razjahal
poveljnik in se blizal Sotori§¢u dvorjanic.

Irena je sedela poleg despojne in ji z mehkimi prstki gladila bujne lasé. »Despojna, Azbad prihajal«

V razkosni lenivosti je na pol odprla kosate veke in se nasmehnila. »Naj pride!«

Blizal se je pocasi, z vojaskim korakom. Izpod $lema so mu drsele kaplje potu. Nesrecna no¢, trdosrénost
Irene in caricin zasmeh so ga uzalili, da se je gnal na vezbali§ ¢u kakor besen in so cete in castniki stokali in
omagovali od napora.

Irena je zardela in v trenutku zopet pobledela. Srce ji je plalo v ¢udnem strahu. Vedela je dobro, kako
grozno se srdi Azbad, ker je zavrgla njegovo pro$njo, zmeckala pismo in ga raztrgala. Samo enkrat je dvignila
oci v njegovo lice. Ali srecala je tako strasen pogled, v katerem so gorele strast, hrepenenje, ljubezen in
mascevalnost, da se je obrnila pro¢ in posepetala despojni: »Azbad ¢akal«

»Proskinesis!«* je izpregovorila glasno in iztegnila drobno nogo, da je pogledal izpod vezene stole
ametist, vdelan na zapono $olencka.

Azbad je pokleknil, se dotaknil s ¢elom zelene trave pa poljubil s suhimi ustnicami kamen na Teodorini
nogi.

»Hlapec trepeta v brezdanjem spostovanju pred sveto despojno in ¢aka povelja!«

Teodora ni trenila z o¢mi, da bi pogledala Azbada. Skozi na pol priprte vejice je gledala temna zenica
na Irenin obraz in ¢akala plena kakor ujeda. Po kratkem molku, spregovori: »Privedla sem ti Ireno, da te
kaznuje, ker te je zaman ¢akala nocoj$njo noc, nezvestil«

Samo za spoznanje so se razprle Teodori goste resice na trepalnicah, po licu ji je Sinila demonska radost.

Dvoje src je zatrepetalo pred njenim pogledom: eno kakor golobica pod nabrusenim nozem, drugo
kakor Martov pes Fobos, ko trga zelezno verigo, Azbad se je vgriznil v ustnico, da je krvavela, Irena je
neslisno vzdihnila v dusi: Kriste eleison! Ni¢ ni slutila, da je carica zalotila Azbada na vrtu. Prepri¢ana je
bila, da ti¢i vmes placano izdajstvo skopljenca, ki je sluzil za dvojno zlato Azbadu in Teodori. Poveljnik
palatinske legije pa bi bil najrajsi izdrl me¢ in pribodel k zemlji to srce, ki je vriskalo in se paslo na mukah.
Toda moral je ponizno skloniti glavo.

»Kristus Pantokrator naj placa neizmerno dobrotljivost velike despojne!«

Irena se je nagnila z bledim licem k Teodori. Tresoce se ustnice so prosile kakor ¢rvicek v prahu:

»Prizanesi, despojna, prizanesi mojemu srcul«

»Privedi, magister equitum, dve centuriji sem in igraj nam bojne igre. Eno naj vodi Iztok, drugi poveljuj
sam, da se napase Irenino oko ob tebi in da despojna vidi napredek barbarskega stotnika. Toda pomni, da
nas ni tukaj! Naprej!«

Zatopljen topot kopit je izginil v pesku in travi. Irena se je sklonila k Teodori, prijela njeno roko in jo
poljubljala — iz o¢i so ji kapale solzé.

»Milost, velika despojna, milost, vsemogoc¢na carica! Zakaj me mucis?«

* Priklon z glavo do tal.
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In zopet je zagorel na Teodorinem obrazu Zarek demonske radosti. Vendar je vzdihnila. Kakor drobna
lucka se ji je posvetilo nekaj skozi nedogledno temo in spoznala je v lucki sebe, ko je bila $e nekdaj kakor
Irena. Dvignila je roko, usmiljenje se je budilo, pobozala je trpece Irenino lice in rekla: »Dete, saj vendar ne
zabranis, da se poigra despojnal«

In prevzelo je Teodoro z nepremagljivim hrepenenjem, dvignila se je, tesno objela Irenino glavo ter jo
strastno poljubljala na rosne oc¢i, kakor bi demon hotel izpiti to jasno luc iz neskaljene duse ali pa, kakor bi
hotela Teodora vsrkati vase, kar je izgubila sama v kalnih valovih Zivljenja.

Ko so dvorjanice videle, kako ljubkuje Teodora Ireno, se je zbudila v njih dusah na dvoru gojena in do
najbahatejSega cvetja razplojena zavist. Ireno so vrstnice doslej Cesto prezirale, dasi jih je po lepoti prekasala;
ze to edino bi bilo zadosten vzrok, da bi jo sovrazile. Ker pa ni nobeni hodila na pot in ni tekmovala zoper
nje pri dvornih gizdalinskih castnikih in patricijih, so ji nadele ime »dvorni menih,« in niso spletkarile
zoper njo. Teodora sama se je norcevala iz nje pri obedih, na vecernih izprehodih in jo rada povprasevala,
ali je Ze dognala, katerega vladarja pomeni apokalipti¢na $tevilka 666. Toda danasnji caricini poljubi so
zanetili ogenj v njih srcih in v trenutku so mislile vse eno samo misel: Da bi jo izgrizle z dvora.

Teodora se je kakor izmucena od lepih spominov naslonila ob komolec in mol¢ala. Nihce si ni upal
izpregovoriti. Bele roké dvorjanic so trgale marjetice in drobile rumena ocesca drobnih cvetk med tankimi
prsti Zgodilo se je nekaj, kar je leglo z neprijetno tezo na vsa srca in molk bi bil postal mucen in predolg,
da se ni zasli$al hrup prihajajoc¢ih maniplov, ki so stopali s krepkimi, paradnimi koraki na vezbalisce.
Teodora se je hipoma dvignila s preproge in se napotila skozi gozdicek oleandrov do roba gaja, od koder se
je videlo na prostrano vezbalisc¢e. Azbad je odbral najboljse stare in mlade vojake, privzel za vsako stotnijo
po osmero konjice, vzporedil po vrsti hastate, triarije, pilane in principe* da je pokazal carici dve popolni
legiji v malem.

Zvonki glas Azbadov je donel rezko in kratko kakor udarci. Vojaki so se gibali na povelja strumno in
urno kakor eno samo celotno, pokorno telo. Ko so obhodili v raznih kretnjah vezbalisce, postavili nad
glavami s §¢iti streho-Zelvo, udarili v teku s $¢iti predse, kakor bi nasko¢ili sovraznika, se umikali korak za
korakom, se na glas roga razprhnili in udarili sovrazniku v bok, je odredil Azbad, da pri¢no s posebnimi
vajami: nastavili so tarce, vrstili so se pracarji, lokostrelci, pilani, naskakovali s sulicami in s kopji. Teodora
se je Cisto zamaknila v vojake in ni izpregovorila in se ni ganila s svilenega stolcka, ki se je gugal na verizicah,
izrezljanih z veliko umetnostjo iz slonove kosti. Dasi je bila nizkega rodu, je plula po njej vendarle kri
pristne potomke mogo¢nih Rimljanov, katerim je bila bojna igra najvecja zabava in vrhunec slovitosti.
Sama je kot otrok prezivela vse dneve na sipini v hipodromu in se naslajala ob vajah borilcev in tekmecev.

Cete so se ze utrudile in Azbad je velel odmor.

Tedaj se je Teodora dvignila, na njenem celu se je pojavila senca.

Da bi pred despojno hlapci pocivali! — Napad! je skoraj kriknila in brzonogi evnuh je sporocil povelje
Azbadu.

Legiji sta se lo¢ili vsaka na drug konec prostranega polja. Iztok je veleval orjaskim Gotom, med katerimi
je bilo kakih dvajset Slovenov. Njegov $lem in srebrni oklep se je blesc¢al v soncu. Irena ga je Sele sedaj
spoznala, dasi ga je njeno oko Ze dolgo Zeljno iskalo med cetami. Teodora je pozabila nanj, ker se je prevec
zatopila v bojne vaje. Ali sedaj je stopil mladi barbar, vitek in krasen, v bojni opravi na celo stotnije. V
pravilni gr§cini in z nekoliko tujim naglasom je zaklical povelje.

»Iztok!« je izpregovorila glasno carica in se zacudeno ozrla na Ireno.

Irena je zardela. Cutila je, da so ji pordela lica in sama sebe se je prestragila in se vznejevoljila.

Cemu se razburjam? je pomislila. Despojni pa se je zalesketalo oko. Z nedosezno Zensko bistrostjo je
pogledala Ireni v duso. V hipu je bil storjen naklep.

»Azbad s konja in na ¢elo drugi stotnijil«

* Sulicarji, kopjarji in vse razlicne vrste orozja.
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Zopet je hitel skopljenec do magistra equitum.

»Naj se poskusita tvoja ljubimca, Irena, da bo zabava vecjal«

Irena je Teodoro prosece pogledala in sramezljivo povesila o¢i.

»Meni$ek dvorni, kako si lep, kadar te je sram!« In carica se je veselo nasmejala.

Falangi sta se zganili. Nad glavami so $trleli majhni kiji, ki so jih rabili pri vajah namesto mecev. S¢&it ob
§¢itu kakor zid! Ko je Iztok uzrl nasprotno falango, ki jo je vodil Azbad, je vzplamenelo v njem castihlepje.

»Enkrat sem te Ze prekosil, v hipodromu. Se danes te bom. — Naprej, v tek!«

Pod nogami gotskih velikanov je zabobnela zemlja, falanga se je zganila proti Azbadovi ceti kakor
izstreljen klin z Iztokom na c¢elu. Toda Azbad je bil okreten in previden poveljnik. S kratkimi, opreznimi
koraki je vodil svoje, $e za trenutek ga ni zbegal tezki naval. Cakal je, da se Iztok pribliZa, in ko je bilo med
njima razdalje le Se nekaj korakov, je Azbad kriknil, njegova ceta je odskocila in se umaknila naskoku,
da bi udarila od strani za ple¢a sovrazniku. Toda prepozno. Isto je nameraval Iztok. Ceti sta zadeli druga
ob drugo. S truscem so telebnili §¢iti ob §¢ite, nad glavami je zabesnel ropot kijev, silni napad Gotov pod
Iztokom je prodr]l Azbadovo ceto — in ta se je umaknila razbita na levo in desno.

Irenine o¢i so spremljale Iztoka in ob njenih pogledih se je radovala Teodora, ki je sedaj skrbneje o
pazovala njeno lice kakor vojni naskok.

»Imenitno, ha, kako se poigram s tem menisi¢em!« Tako je mislila Teodora.

Ko je Irena videla poraz Azbada, je tlesknila glasno v dlan, da so se dvorjanice ozrle. Teodora ji je
nagajivo Cestitala in polglasno posepetala:

»Menisi¢, Iztok ti zmesa apokalipso!«

Bila je najboljse volje ter se naslajala ob zadregi Irene, ki ni vedela odgovora, ampak bridko obzalovala
neprevidnost, da je tako glasno izrazila veselje nad Azbadovim porazom in Iztokovo zmago.

Suznji so razgrnili po tleh praznje prte in polozili po njih v srebrnih skledicah mrzle pecene jerebice,
melone, dateljne, murve in posuseno grozdje.

Teodora je velela, naj se vojaki vrnejo domov in se pogosté z vinom in sadjem. Azbada in Iztoka pa je
povabila k zajtrku.

Da bi barbar, pogan, centurio kdaj jedel s carico!

Dvorjanke so se zgrozile, toda poznale so Teodoro in v en glas hvalile despojno.

Iztok ni vedel, kam mu je velel Azbad. Poveljnik si ni upal izdati skrivnosti. Rekel je, da so grske deklice
in da je on narocil krepcila ter povabil tudi njega, ker se je tako izvrstno izkazal. Tako mu je moral lagati
Azbad z jezikom, na katerega so silile iz srca kletve in prisege, da ga unici, tega tekmeca na toriscu slave.

Iztok ni prvi hip nikogar spoznal. Carica z nimbom in diademom, ki jo je videl v hipodromu in na
dvoru in ta preprosta gospa — morda Azbadova znanka? Otrl si je potne srage, odlozil §¢it in $lem ter legel
v zeleno travo.

»Irena, postrezi junaku! Ali se ti ne smili?«

Tako je nagovorila despojna Ireno, ki se je pokorno dvignila in ukazala skopljencu, naj ponudi Iztoku iz
srebrnih skledic. Azbada je zaeno osinila s pogledom, namignila z glavo, ¢es: Poglej, pazi!

Ko se je Iztok ozrl in zagledal tiste modre oci, ki so ga spremljale v tihih noceh, ki so mu zavzele vso
duso, je ostrmel, kakor bi zagledal prikazen rojenice v domacih logih. Njegova roka je izpustila koscek
melone, ustnice so se razprle in trepetajo¢ zakoprnele: »Irena, Irena —«

»QOkrepcaj se, centurio, dobro si vodil ¢eto!«

Irena ga je ogovorila slovenski. Tudi njen glas se je tresel in ni mu mogla pogledati v o¢i.

Iztok pa je kakor v snu razpel roké in zahrepenel po njej.

Azbad je zaskripal z zobmi.

»Devana se me je usmilila, o bogovi —«
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Ali tedaj se je Sloven v hipu streznil. Irena se mu je z resno kretnjo umaknila, centurio se je ozrl v obraz
Teodore, ki ga je motril s tistim pogledom kakor v areni s katisme, kakor v palaci s prestola. Spoznal jo je.

Padel je na lice prednjo in prosil v pismeni grscini:

»Milost, despojna, ubogemu hlapcu!«

Teodora se je hladno obrnila k Azbadu in rekla malomarno: »Dobrega ucitelja ima Sloven in velika je
bistrost njegovega uma.«
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OSEMNAJSTO POGLAVIE

totniji, ki sta igrali pred Teodoro, sta se gostili ob vinu. Iztok pa ni okusil pijace, bezal je pred hrupom

iz vojadnice, zasedel konja in odjezdil domov. Zamisljen je sedel na majhnem vrancu. Hise so tekle

mimo njega, s trgov so se mu klanjali visoki obeliski, izmed sprehajajoce se mnozice je vzklikal glas:
»Istokos! Istokos!« Obstala je gruca sprehajalcev in ga pozdravila, po vsem Bizancu znanega zmagalca iz
hipodroma. Toda Iztok je jezdil in ni sli$al vzklikov, ni videl prijaznih o¢i. Z njim je plul Irenin duh in njene
oci so se mu smehljale, kakor so se mu zazarile, ko ji je v slovo smel poljubiti roko.

»Kako te ljubim, Irenal« je zasepetal slovenski, ko se je sklonil s kodrasto glavo do njene bele roké. In
Cutil je, kako je rahlo vzdrhtela roka, ko se je je dotaknil s kipec¢imi ustnicami, in v dusi je razumel, da bi mu
sredi logov onstran Donave Irena naslonila glavo na prsi in prisluskovala njegovi pesmi o tihem klasju, po
katerem hodi lepa Devana. Toda tukaj, sredi tiranske druzbe, kjer stopajo barbaru na tilnik, kjer verujejo v
druge bogove, kjer se radujejo okov in verig na rokah staresin, tukaj Irena ne sme na njegove prsi. Ali tedaj
se mu je zjasnilo v dusi. Kako preprosta misel — in Se nikdar je ni mislil.

Ko odide, mora Irena z njim.

Zacudil se je sam sebi. Ni poznal njenega rodu, videl jo je ob despojni Ze tretji¢, a vendar ni trenutka
dvomil, da mora Irena z njim v gradi$ce Slovenov, da te jasne o¢i ne sodijo drugam kakor pod sinje,
svobodno nebo, od koder je zasijala vanje ob rojstvu nebeska modrina.

Mlad in ognjevit ni pomisljal ve¢, ali bi hotela nezna dvorjanka na konja, da bi bezala z njim preko
nevarnega Hema, spala ponoc¢i pod milim nebom, kjer bi namesto Sepetajoce Propontide tulili volcjé in
krulili merjasci no¢no uspavanko. Ni pomisljal; Kakor je bil trden njegov sklep, da se vine domov pa zopet s
svojci pred Bizanc, tako je bil preprican, da privede s seboj k ognjis¢u Ljubinice in oceta Svaruna dvorjanko
Ireno.

Stisnil je konji¢a, ostreje so udarile podkve v granit in kmalu je prijahal na dvoris¢e Epafroditovega
doma. Suzenj je prijel brzde, Iztok se je vesel nameril proti stanovanju.

Sredi vrta je ugledal Epafrodita, ki se je v svileni gugalnici, razpeti med dvema son¢nima terebintama z
otoka Kija, zadovoljno hladil v vecernem vetru, pihajo¢em z morja.

Iztok je krenil naravnost proti njemu. Oddaljen za pet korakov je upognil koleno in glavo ter pozdravil
grski, kakor ga je naucil Kasander.

Ko bi bil motil kdo drug Epafrodita v snovanju novih kup¢ijskih naértov, odgnali bi ga bili suznji, ki so
stali skriti za cveto¢imi akacijami. Toda Iztoka je Grk ljubil. Pravi trgovec z.duso in telesom ni pozabil, da bi
se sedajle gugal kdo drug na njegovem vrtu, $tel kdo drug njegove zlate, ko bi ne bil Iztok prekrizal nacrta
Tunjusu.

Grkove drobne o¢i so se zasvetile v mesecini in se vzradovale nad lepim stotnikom.

»Zdravstvuj, Iztoce! Kaj novega, centurio?«

Iztok je stopil blize, sédel na travo k Epafroditovim nogam in mu gledal zaupljivo kakor sin v lice.

»Jasni moj gospod, danes sem zopet zmagal Azbadal«

Grku se je celo nekoliko omracilo, nagnil se je naprej in mu rekel: »Azbada — on je magister equitum
— kako si prisel z njim v tekmo?«

Iztok mu je z navdusenjem mladega zmagalca povedal vse.

Grku se ¢elo ni zvedrilo. Vedno globlje gubé so se ¢rtale vanje, oko se je ¢edalje bolj umikalo pod kosate
obrvi, misli so se mu krizale kakor tkalcu pisane niti. IzkuSeni lisjak je gledal dalje ko preprosti barbar, ki bi
isto govoril v nizki krémi na suzenjskem trgu ob Zlatem rogu.
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»Prekleta! Igra se, da se nasiti kakor nekdaj v areni, potem ga pahne od sebe in unici, nedolznega.
Prekleta — dekla satanoval«

Med zobmi je mrmral Epafrodit te besede, ko je Iztok navduseno koncal svojo povest. Oba sta nato
molcala. S tankimi prsti si je stiskal Grk visoko celo. Iztok ga je zacudeno gledal. Po vrtu je bilo tiho, da so
se slisali z morja udarci vesel, ki so gnala ladjo. Na terebinti je cicikal skrzat.

Dolgo je Iztok ¢akal pohvale iz Epafroditovih ust. Pa je ni pricakal. Gospodu je lezla glava ¢imdalje bolj
nazaj, prsti so nemirno trepetali po Celu, véasih se je pritisnila na ¢elo dlan in zopet odmaknila in zopet so
prsti po zgubanih brazdah iskali novih misli.

Iztok ni razumel Grkovega vedenja. Pomislil je dobro, ali ni izgovoril neprevidne besede in uzalil
gospoda. Trdno je upal, da mu napravi veliko veselje, pa ga je navdala njegova povest s skrbjo in molkom.
Ni se mogel premagati in pretrgal je molk.

»Gospod, kajne, da pojde Irena z menoj, ko zapustim Bizanc?«

Epafrodit je umaknil roké s cela, Se hitreje so mu zatrepetali prsti.

»Ljubim jo, tako jo ljubim, da bi zanjo poklal pol Azije, morjé bi preplaval in z zvermi bi se boril!«

Gospod v gugalnici se ni ganil in ni odgovoril.

»Tvoje velicanstvo misli, da me Irena ne ljubi? Ljubi me, tudi ona me ljubi. Roka se ji je stresla in zardela
je, ko sem ji jo poljubil. Pojde, jaz vem, da pojde z menoj.«

»V pogibel!«

Epafrodit je rezko posegel Iztoku v besedo. Vzravnal se je, njegovo lice je bilo temno kakor oblak in
ponovil je resno in sve¢ano: »V pogibel gres ti in ona s teboj!«

Iztok je osupnil in vprasal skoraj v strahu: »V pogibel — jaz — v pogibel — ona? Ne govori tako gospod!«

»Sedi blize, sin nesrece! Poslej govoriva Sepetaje. Sicer je zid visok krog mojega vrta, toda v Bizancu so
usesa vohunov nataknjena tudi tukaj gori, v terebintovih vrhovih.«

»Gospod, na trgu si upam zakricati, da jo ljubim. Sloveni ljubimo glasno!«

»Sloveni ljubite glasno — zato me poslusaj. Pomni: Bolj kakor Irena te ljubi — despojnal«

Iztok je onemel.

»In njena ljubezen je tvoja pogibel in pogibel Irene!«

»Despojna verolomna zena? Ha! Sloveni obeSamo sramotno znamenje na dom verolomnice. Kdor gre
mimo take hiSe, se obrne in pljune. In jaz sem Sloven, gospod!«

»Zato nisi drevo, ki bi pognalo korenine v nasi zemlji. Drago mi je tvoje Zivljenje, kakor je drago tvojemu
ocetu. Zato ti pravim: lezi in pocij. Opolno¢i te ¢aka najboljsi konj, osedlan in nakrmljen. Tezko mos$njo
zlata ti poda suzenj Numida in v srebrni cevi podpis samega Upravde. Svobodna ti bo pot skozi mestna
vrata in klanjali se ti bodo gori do Donave. Otmi se in bezi domov. Tako ti svétuje ta, ki te ljubil«

Ko bi bil rekel Epafrodit Iztoku, naj plane v morjé in potopi ladjico, ki se je zibala na valovih, planil bi
bil brez pomisleka. Ko pa mu je velel, naj bezi, preden je prisel do ciljev, ki jih je menil pokloniti domovini,
naj bezi, preden je dosegel njo, ki jo je ljubil z vso strastjo, naj bezi prazen domov, prazen, brez nje, tedaj
se je z vso silo uprlo v njem. Skr¢il je pest, oci so se mu zabliskale, — ponosno je dvignil $lem in odlo¢no
odgovoril: »Ne, gospod, nikoli brez nje!«

Grk je umolknil. Naslonil se je zopet na svileno preprogo in ponavljal polglasno Evripidove stihe: »Kdor
ljubi, je blazen . .. ne otmo ga bogovi . . .«

Po dolgem molku se dvigne Epafrodit in mu veli skrivnostno in odlo¢no: »Centurio, Epafrodit odpusca
mladi krvi. Toda moléi kakor zid! Cuvaj se Azbada, ¢uvaj despojne! Daj Kristus, da bi ne bilo treba, da vraca
Epafrodit tebi isto, kar si ti njemu storil! Pojdi!«

Iztok se je priklonil in odsel. V senceh mu je kovalo, pred o¢mi se je dvigalo resno lice Epafrodita, ¢igar
besede so trkale kakor kladivo na njegovo duso; ¢util je silne udarce, ponavljal je: »Azbad — despojna —
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pogibel,« in zdelo se mu je, da so Irenine o¢i vse solzne in da kri¢ijo na pomoc.

Epafrodit je takoj tlesknil z rokami. Izza akacij so se pojavili suznji, odpeli gugalnico od terebint in ga
odnesli v vilo.

Vendar ni Sel v spalnico. Sédel je k mizi, vzel pergament in pisal pismo prvemu skopljencu v caricini
palaci: »Epafrodit, najponiznejsi hlapec despojne, posestnik prstana njegove svetosti, vzgaja velikemu
despotu v prid vzornega barbara Iztoka. Ker je barbar — barbar, naj pazi tvoja nedosezna sluzbena vrlina,
Ce slisis o Iztoku govor na dvoru, iz katerega bi sklepal, da se je vedel nevedoma nepravilno in tako zalil sveti
dvor, naj naznani tvoje bistroumje to nemudoma semkaj, da ga posvarim, poucim in tudi strogo kaznujem.
Za to prijazno uslugo ti posilja vrecico bizantincev, a za vsako sporocilo jih da Se enkrat toliko. Epafrodit.«

Pismo je zapecatil, pripravil cekine in narocil suznju, naj odnese zjutraj zarana pismo in denar v carsko
palaco evnuhu Spiridionu.

Nato se je Epafrodit odpravil v spalnico. Ko se je slacil je klel Teodoro: »Prekleta! Igra se, da se nasiti,
dekla satanova! V areno naj gre, v beznice, ne na prestol. Prekleta!«

Brza jadrnica je priplula tistega jutra iz Italije s poslanstvom Amalasunte, matere umrlega gotskega kralja
Atalariha. Ker se je mati kraljica zamerila Gotom, si je skusala pridobiti Upravdo. Justinijanu je bilo poslanstvo
kakor nalas¢. Njegova nenasitna Zelja po novi zemlji, zlasti po Italiji, je dobila po tem poslanstvu kosti in
mozeg. S poslanci je obceval sam, hlinil najvecje socutje do preganjane Amalasunte in obljubil izdatno pomoc.
In tako se je pridruzila skrbi za denar, ki ga je trosil za drage stavbe, nova skrb, kako bi ¢imprej zbral in
zalozil vojsko, da bi jo poslal v Italijo. Njegovi kabineti so bili poslej kar nepristopni za vsako uro zabave in
kratkocasja. V palaco sta prihajala Belizar in Mundus, prva vojskovodja, stavbenika Antemij in Izidor, tajni
svetniki in carjevi zaupniki. Utrujeni so se vracali, le Upravda ni bil nikoli truden. Ko se je zno¢ilo, je sédel in
skladal himne, nato je zadremal komaj za uro in takoj po polnoci Ze reSeval sodne akte. Narava je zdruzila v
njem silno telesno mo¢ divjega barbara in duhovitost velikega genija, ki je objemal in vladal vse stroke tedanje
znanosti, vodil vse drzavne posle, reseval vse pravde, poleg pa bil sam $e arhitekt, pesnik, filozof in bogoslovec.

To je bil Teodori neizmerno ugoden veter v jadra njene lahkozive barcice. V¢asih se je ob takih prilikah
celo dolgocasila. Tedaj je posvecala ves cas lepoti svojega telesa. Spanje, dehtece kopeli, najboljse jedi,
izprehodi ob morju, mir in sladko brezdelje je zabrisalo vse sledove njenega prostaskega Zivljenja, da je
cvela kakor dekle v najlepsi dobi. A sedaj so ji dajali Azbad, Irena in Iztok zadosti snovi, da se je mogla
naigrati in naspletkariti, vtem ko se je Justinijan trudil za kupi pergamentnih odlokov.

Ko se je vrnila po izletu ob Zlatem rogu, kjer se je veselila sramezljive rdecice na licih Irene, pritajene
jeze Azbadove in barbarsko preprostega koprnenja Iztokovega, je bila njena prva misel, kako bi ji ta trojica
napravila novo zabavo. Dolgo ji je slonela glava na belem laktu, na pol zaprte oci so strmele v bagdadsko
zaveso, kamor se je prikradel tanek son¢ni zarek, kakor bi potegnil s ¢rtalom zlato nitko prek umetnih
arabesk na zastoru.

Zivo se je domislila Iztoka: njegovega slikovito vzornega telesa v hipodromu, njegovih kodrov in jasnih,
velikih o¢i, ki jih je uprl v Ireno, njegovega izbornega vojevanja, njegove nedotaknjene moske sile, ki je stala
pred njo kakor utrgana vceraj iz srede mogoc¢nega pragozda. Vzbudilo se je v njej bolj ko sicer vse, kar je
uspaval nimb in $krlat. Vedela je dobro, kako je Justinijan zakopan v delo; $tirinajst dni ne bo utegnil niti
misliti nanjo in $tirinajst dni je dosti dolga doba, da se pribliza Iztoku, da dovoli duska tisti divji naravi,
kateri je prestol nadel brzde, samo brzde, a zadusil je ni. Ob tem pohlepu so se tudi snovali kovarni nacrti
v njeni glavi, kakor bi tkalska snovalnica begala med nitmi snutka. Nacrt je bil narejen, njen srebrni glas je
pozval suznje, zavese so se zganile, Sest deklic je dvignilo z belimi rokami despojno v nosilnico in odslo z
njo po mozaiku v kopalnico.

Na vécer so se zbrali gostje v razko$ni dvorani nimf. Teodora je priredila vecer in povabila najvecje
gizdaline in najlepse dvorjanice. Azbadu je velela, naj to no¢ strazi palaco stotnija Iztokova.
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Strop te dvorane je bil okrasen s kopajo¢imi se nimfami. Svetilnike so nosili Neptuni, delfini in somi,
uliti iz korintske medi. Krog in krog so kipele svilene blazine na dragih otomanah. Tla so bila vlozena v
obliki razpenjenih morskih valov, med katerimi so se igrale zlate ribice.

Teodora je odlocila, da je vecer »raj mladih nimf«. Zato so prihajale dvorjanice odete s prozornim bisom
in mrezasto svilo, kakor bi pokrivale njih telesa bele vodne pene. Castniki so si nadeli zelenkaste luskinaste
oklepe iz mehkega, dehtecega usnja, da so posnemali ribe.

Ko je vstopila Teodora, so padli vsi pred njo na tla in jo pocastili s tem, da so po vrsti poljubili ahate
na njenih sandalih. Nato so suznji prinesli v dvorano velikanskega lesenega delfina, ki je bil ves oblozen z
majhnimi koski, v katerih so bile same izbrane poslastice: sikomore, margarani, dateljni, gorka pavja jajca,
belusi, gobe, ostrige in polzi.

Pricela se je vecerja. Zasumelo in zasmejalo se je vse v razkosni blaznosti — od zadaj skozi zavese so
donele picali in cimbale — v dvorani so prseli dvoumni dovtipi. Dvorjani so se nagibali k licem krasnih
druzic, narda je disala, roZe so venele po mizi, po tleh, v vro¢ih laseh, na razburjenih prsih.

Vino se je penilo v srebrnih ¢asah, razgreta kri se je Se bolj razgrevala, vonjavi zrak je zamamljal Zivce:
druzba se je predajala trenutku, nasladi in razkosju.

Teodora je z bistrim o¢esom opazovala goste. Smejala se je glasno, preslisala ni nobenega dovtipa, a
vendar se je pasla njena skodozeljnost na hrepenecih pogledih razdruzenih parov. Doloc¢ila je vsem take
prostore, da so bili tisti, ki so se skrivaj ljubili in ljubkovali, vsaksebi. Dokler jih ni razgrelo vino, so se
zatajevali. Kasneje so hiteli pogledi preko mize, gor in dol, o¢i so iskale o¢i.

Prav na koncu na desni strani mize je sedela osamljena Irena. Edina ni priSla v pohotno razgaljeni
tuniki. Cutila je pikajoce poglede tovarisic, ki so jo prezirale in zanicevale. Odlikovanje despojne pri izletu
prej$njega dne se je bilo hipoma raztrosilo po palaci. Sklenile so vse, da jo bodo prezirale, da se je bodo
ogibale. Tudi to ni uslo Teodori. Njih jeza in zavist jo je veselila. Ozrla se je pogosto preko mize na Ireno. V
njenem licu je bilo nekaj slovesnega in veli¢astnega. Se sence bridkosti in Zalosti ni mogla zapaziti Teodora.
Sedela je zamisljeno, noben dovtip ji ni privabil smeha na lice, ustnice se niso dotaknile kozarca, iz o¢i se ji
je poznalo, da hodi in plove njena dusa dale¢ od teh Sumnih orgij.

Ko je Teodora veckrat pogledala Ireno, se je za hip zgrozila, kakor bi jo zapekla vest. Spomnila se je, kako
pojde drugi dan z vsemi navzocimi dvorjanicami, obdana z nimbom svetosti, v cerkev Nase Ljube Gospe,
kako bodo vse povesale o¢i v najvecji sramezljivi nedolznosti in se kropile z blagoslovljeno vodo ter zazigale
diSece kadilo pred ciborijem. Zgrozila se je in vest jo je zapekla. Ali to je bil samo trenutek — kakor se skr¢i
tatu srce, ko seze v skrinjo po denar, ¢e poci debeli pokrov. Strese se, ozre — in seze $e z vecjo predrznostjo
prav do dna.

Teodora je bila naglo zopet dobre volje. Da bi podrazila dvorjanke in Ireno zaeno, je dvignila zlato ¢aso
in vzkliknila: »Velika despojna, kraljica nimf, pozdravlja nocoj prvega tistega, ki ni delfin in ne Pozejdon,
ki ni nimfa, ne moz, ne Zenska, ampak sveti menih sredi kipecega Zivljenja. Mnoga leta Ireni!« Pis¢ali in
bobencki so zadoneli, vsa druzba je morala navduseno klicati: mnoga leta Ireni, menihu. Od vseh prezirana
je bila na mah od vseh ¢as¢ena. Kosali so se, kdo hitreje izpije na njeno zdravije, in vino je poplakovalo kletve
zavisti, ki so kipele v grla iz zlobnih src.

Irena se je dvignila in prisla, da se zahvali Teodori. Pripognila se je do tal, carica ji je ponudila roko,
Irena jo je poljubila in Sepetala: » Velika despojna, menih bo prosil Krista za tvojo sre¢o!« Teodora je druzbo
prisilila, ker je pocastila Ireno, da so morali govoriti o njej.

»Ce izve patriarh za naega meniha, otme nam ga in ga naredi za diakona!«

Tako je govoril Azbad svoji tovarisici dosti glasno, da ga je ¢ula Teodora.

»Episkop, vreden episkop bi bil menisi¢! Evangelije zna bolje ko dvorni pridigar Dioniz in psalter prebira
vsako noc!«
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Tako je odgovorila Teodora Azbadu, vendar obrnjena proti najmlajsemu in najbogatejsemu patriciju v
Bizancu, ki je sedel ob njeni desnici.

Ker se je smelo govoriti ob taki priliki le Sepetaje, so vsi razumeli odgovor carice. Zato je pogledala
strupeno prek rame silno gizdava, pa malo lepa druzica tankega castnika na Ireno in rekla:

»Prebira psalter, med stihi pa se smucejo kodri lepega barbara! Poznamo se, menisic¢!«

Irena ni segla po dateljnu in ni odgovorila zabavljici. Poprijela je besedo iznova nelepa gizdalinka in
govorila ¢astniku: »Kako pohujsanje za sveto vero! Krc¢enica, dvorjanka ljubi poganal«

Tedaj je v Ireni zakipelo. Boj, ki je stiskal njeno srce ves vecer, ji je pahnil v lice rdecico, ustnice so se
ji stresle in odgovorila je glasno: »Boljse je njegovo poganstvo kakor tvoje kr§¢anstvo.« Zacutila je v tem
trenutku v sebi mo¢, da bi se dvignila in spletla bi¢ kakor Zveli¢ar ter mahnila po omizju: Pobeljeni grobovi,
gadja zalega, ven, pro¢, hinavci, pro¢ od Krista! Tresla se je, rdecica je izginila, v gorecnosti so ji pobledele
ustnice. Stisnila jih je krcevito, da je zadusila, kar je vrelo iz dude. Treso¢ se je stopila k Teodori in prosila:
»QOdpusti, despojna, ,menih’ je bolan. Naj gre!«

Teodora se je zacudila, toda drhtenje Ireninega Zivota in bledo lice jo je prestrasilo.

»Pojdi, pocij, pokli¢i zdravnika! Kristus s teboj!« Izginila je nesli$no. Druzba je ¢utila, da je umolknil
nemi pridigar in prsi, polne strasti, so se oddahnile.

Azbad se je nagnil k Teodori, vgriznil se v ustnico, toda mirno in sladko izpregovoril: »Despojna, ti si
vedela, da nadzira nocoj centurio Iztok strazo. Lepo in prijetno bo, ko ga pokratkocasi ,menih’ s psalmi.«

Teodori so se zabliskale o¢i in se zmracilo lepo celo.
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DEVETNAJSTO POGLAVIE

z bliskajocih se o¢i in mracnega cela je razbral Azbad ucinek svoje opazke. Pretkan in vajen spletk je
Idobro poznal Teodoro, pa je sklepal Ze v hipodromu, da carica ni ravnodus$na do Iztoka. Zavriskala je

torej njegova dusa, ko je rahlo zaslutil, da se dvigne v despojni ljubosumje. Preprican je bil, da se mu
posreci to vzbuditi, potem sta izgubljena oba, Irena in Iztok, on pa doseZe najvecjo milost in neomejeno
zaupanje.

Teodora je bila resni¢no vzburjena, Ni $e docela dozorel v njej sklep, da bi zaljubila Iztoka. Ali tako dale¢
jo je ze gnala sla, da bi vsaj nobeni drugi ne privos¢ila njegove vroce ljubezni, ki je vrela iz tega divjega srca
kakor hudournik iz skale sredi gozda. Razzaljena je bila tudi njena oholost. Da bi jo menih tako varal, ta
menisi¢, ¢igar ¢ednost in poboznost je v skritem kotu srca visoko cenila, dasi se je $alila in norcevala iz
Irene! Da bi znala Irena tako vzorno nositi krinko pred carico samo zato, da se snide z Iztokom, to jo je
osupnilo in njen oholi Zol¢ je vzkipel.

Za kratek cas se je zamislila in ni pazila na goste. Senca ni izginila z njenega cela. Azbad jo je skrivaj
opazoval in obcutil v srcu neizmerno veselje.

Kar se okrene Teodora in poSepeta evnuhu Spiridionu zaupno narocilo na uho. Takoj se je oddaljil in
izginil iz sobe. Tudi tega ni prezrl Azbad. Dobro je poznal Spiridiona, ki je spletal in stikal nitke najvecjih
cari¢inih skrivnosti.

Spiridion se je kmalu vrnil. Stopil je k carici in sporocil: »,Menihu’ bere suznja Cirila Pavlova pisma.«

Senca na Teodorinem celu je ugasnila, pricela je vnovi¢ pogovor in Azbada je zadel njen pogled z
ocitanjem: »Lazes, obrekujes!« Stresel se je pred njim magister equitum in pogledal v tla. Toda to so bili
samo skrivnostni, daljni bliski. Druzba jih ni videla in ni cutila. Valovje sle in strasti je plulo vise in vige.

Ko je prisla Irena s suznjo Cirilo v svojo sobo, ji je velela prizgati svetilko. Vsa trudna, razburjena,
zalostna in otozna se je naslonila ob okno in se zagledala v jasno nebo. Kako so se ji dvigale prsi, ko je
vsrkavala Cisti nocni zrak! Kakor bi se otela iz dna umazanega jezera in zagledala nenadoma nad seboj
nebo, tako svobodno se ji je zdelo srce, tako lahkokrila ji je bila dusa. Slonela je dolgo brez misli, v sami
jasni zavesti, da je oteta iz kaluze, da je ne mori tisti grozni omamni vonj, ki stiska srce in mraci misli. Pro¢
je bila od ljudi, ki so kricali na ulici in v cerkvi: »Gospod, Gospods, njih srce pa je bilo poklonjeno malikom
in dano na oltar viharju strasti.

S pogledi so jo pahnili izmed sebe; z besedami so jo bicali; tudi umazani valovi vrzejo biser na prod in
Ucenika so tudi bicali. Njeni dusi se je uzalilo. Nocoj je prvi¢ obcutila, da ji dvorna sluzba kuje verige na
roké. Doslej se je radovala vrojena Zenska nicemurnost, ko so se klanjala ljudstva pred despojno, s katero je
hodila, ko se je grela tudi ona v soncu zlatega nimba. Veckrat je Ze pretreslo njeno duso, ko je videla, kako
pljujejo v obraz resnici, kako teptajo za ozidjem Gospodov evangelij, na ulici pa hodijo za Njegovim krizem
in sipljejo timijan v zlate kadilnice.

Toda vselej se je iznebila neprijetnih misli, odpuscala je, kakor je odpuscal Kristus, sodila ni, da bi ne
bila sama sojena. Nocoj je prislo z drugacno, z mogoc¢no silo. Spoznala je, da padajo nanjo zanke, da se
zadrgujejo, da jo vlecejo k tlom in da ne bo mogla dolgo obstati: ¢e se upre gnilemu dvoru, je izgubljena, ce
jo objame in omami pohotno ozra&je dvora, je propala, tuja Kristu. Se bolj se ji je stisnilo srce in obraz je
zakrila z rokami. Ali more nazaj? V Toperos, v sredo barbarov, ona, dvorna krasotica? Kaj porece stric, ki si
je toliko prizadejal, da ji je odprl vrata v dvor? Ali naj ostane, naj se vda Azbadu, ki ga sovrazi, Azbadu, da
se poigra in odide, kakor delajo vsi dvorjani? Pro¢ bi sla, tjakaj v Malo Azijo, kjer so votline, kjer so puscave,
ki skrivajo svetnike, pro¢ —«
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Domislila se je, da stoji $e Cirila za vrati in ¢aka njenega povelja. Stopila je od okna in segla na stojalo,
Kkjer so bili zviti pergamenti. Vzela je, odprla zavoj in ga dala Cirili.

»Beri mi, Cirilal«

Suznja je stopila k svetilki, razgrnila pergament in zacela sredi poglavja.

Bil je list do Rimljanov.

»Meseno misljenje je smrt, duhovno misljenje pa je Zivljenje in mir. Kateri pa Zive po mesu, se Bogu ne
morejo priljubiti —«

Skoraj Sepetaje je brala Cirila dalje. Irena je sedla na mehek stol¢ek, naslonila se na okno in se zagledala
v no¢. Cist je bil glas suznje. Rahlo so tekle besede z njenih ustnic. Irena jih ni ve¢ slidala. Pivi stavki so jo
pretresli in ponavljala je: »Ni njegov, niso njegovi, ker nimajo duha Kristovega . . .«

Zamislila se je v Pavla, apostola narodov. Nenadoma se ji je rodilo vprasanje, zakaj je zenska? Zakaj
ni moz, da bi $la na dvore kakor Pavel in bi zaklicala: Ne smete! Sla bi z evangelijem na trg in bi govorila
o ljubezni in odpugéanju. Sla bi k Zlatemu rogu, kjer tabore suznji, in bi jim oznanila blagovest . . . Njeno
blagovest in privedla jo je pot v domovino njene matere, do Slovenov. Tja bi $la, v gradis¢a in sela, in
plemenita srca bi sprejela evangelij, plemenite duse, kakor Zejna zemlja rosne kaplje, duse, kakrsna je
Iztokova . . . Ob tem imenu je zadrhtela. Njene misli so se ustavile, kakor bi po dolgem potu prisle do cilja:
Iztok! O, nisem Pavel, nisem moz, toda njega pridobim, njemu razzenem temo. Cutila je s prvim dnem
tiho nagnjenje do lepega barbara, a bala se je in morila je misli nanj. Sedaj se ji je namah zasvetila nova luc,
Sedaj je obcutila v sebi pravico in dolznost do njega. Sedaj mu ne pojde vec s pota. Iskala ga bo — pastircek
izgubljeno ovco — dokler je ne privede v hlev Gospodov. Ni¢ ve¢ ni pomislila, kaj porece dvor; Se nalas¢

jo je mikalo, da bi kljubovala vsem, gorecnica. ..

»Dosti, Cirila! Poglej, ali so vrtovi prazni. Glava mi je tezka. Izprehodim se preden lezem.«

Cirila se je skoro vrnila in povedala, da razen straze ni zive duse na vrtu. Iz dvorane nimf se ¢uje glasba.
Vsi so $e pri vecer;ji.

Irena je ogrnila temno stolo, plas¢, zavila glavo v oglavnico in odsla tiho po marmornatih stopnicah.
Kakor senca ji je sledila suznja.

Ireni je nova misel prevzela vso duso. Zamislila se je v apostolsko delo, gledala Iztoka, kako Zejno bere
evangelij, kako hvalezno ji gleda v lice, ker mu je pregnala temo malikov. Vesele sape so dahnile v njeno
valovito obleko, mirte so Sumele, pinije so $epetale v mrac¢nih vrhovih in Irena je spela po belih stezah vsa
vesela in navdus$ena. Njeno srce je objel sladek nemir, njena dusa se je ze pogovarjala z Iztokom. Razgrnila
je temno stolo, oglavnica ji je zdrknila z glavé, kodri so se usuli na celo in na rame. Vetrovi so se igrali z
njimi, Irena se je sprehajala in sanjala lepe sanje.

Kar stopi izza temnega oljkovega grma visoka postava v svetlem oklepu in ji zastavi pot.

Irena je vztrepetala in kriknila. Cirila je prihitela in prestregla stolo, ki je zdrknila z njenih ramen.

»Irena, Irena, ne boj se, jaz sem — Iztok, ki te ljubi!«

Irena se je obrnila in hotela zbezati. Toda Iztok jo je prijel rahlo za roko in koprnece zaprosil.

»Bogovi so me ¢uli, ne zanic¢uj me ti! Ko sem zvedel, da grem na dvor s strazo, sem obljubil Devani Zrtev,
¢e vidim samo trenutek tvoje o¢i. In boginja me je uslisala in privedla tvoje korake do mene. Irena, bogovi
se vesele najine ljubezni!«

Srce je utripalo v prsih Ireni, ves strah je izginil, mo¢, da bi bezala, je pesala in vleklo jo je s cudovito silo
k Iztoku. Odmaknila mu je roko, Cirila ji je zavila razburjeno telo v stolo, in obstala je pred njim, visokim
in mogo¢nim v blesku mese¢nih Zarkov.

»1ztok, nocoj sem mislila nate!«

»Kako sem ti hvaleZen, Irena! Samo zato, da si enkrat name mislila, samo zato dam Zivljenje zate.«
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»Zares sem mislila, $e sedajle, ko sem te srecala, in smilil si se mi, Iztok!«

»Kakor boginja si; tudi bogovom se je smilila moja ljubezen!«

»1ztok, pojdi za menoj. Kamnitna klop je v senci pinij. Razodenem ti veliko resnico. — Cirila, ti ostani
ob menil«

»Prek morja grem za teboj, Irena. Zakaj brez tebe ne morem in nocem biti, brez tebe je smrt.«

Sedla sta na marmorno klop. Cirila se je stisnila k nogam Irene in se skrbno ozirala naokrog. Pogovora
ni razumela, ker ji je bil neznan jezik Slovenov.

»Smilil si se mi, Iztok!«

»Bogovi so ti ganili srce, Irenal« Iskal je njene roké, ki je bila tesno zavita pod stolo.

»1ztok, ti se motis, ker verujes v bogove: Tvoji bogovi so laz, en Bog je in en Kristus — ReSitelj.«

Iztok se je nekoliko odmaknil, se za¢udil in gledal v ognjevite o¢i Irenine, na katere je skozi vrhove pinij
lila mesecina.

»Irena, e bi rekel, da so tvoji bogovi laz, bi te razzalil. Ve$ pa sama, da so nasi bogovi boljsi od vasih.
Bogovi, ki u¢e Upravdo moriti nedolzne, prelivati kri, o, bogovi despojne; verolomnice, o, mol¢i mi o teh
bogovih, Iztok jih zanicuje, kakor zanicuje te, ki vanje verujejo.«

»Glej, Iztok, ti si dober, ti si pravicen, dasi tvoji bogovi niso resnica. Ali je zato Kristus laz, ¢e mu tisti, ki
bi mu morali sluziti, ne sluzijo, ki bi ga morali slusati, ne slusajo?«

»Ne govoriva, Irena, o bogovih. Ce ti reces: Glej, pinija nad nama je boZanstvo, Iztok ji bo postavil
zrtvenik in daroval. Ce ti reces: Glej, ribica, ki je pljusknila iz morj4, je boginja, Iztok ti veruje in ji vlije vina
v morjé za daritev — ne govoriva, Irena, o bogovih!«

»Iztok, ti ne bos veroval meni, veroval bog resnici. Se bova govorila o Bogu in tvoje srce bo polno veselja.
In ce bi ti ne hotel govoriti nikoli ve¢ o tem, bi Irena ne govorila s teboj. Mislila bi nate in molila bi Kristusa
zate, a mojih o¢i bi ne uzrl nikoli, Iztoce!«

»Torej govori, poslusal bom, za tvojimi besedami pojdem kakor za glasom slavcka.«

»Nocoj se morava lociti. Jutri ti posljem blagovest.

Grsko ze govori$ in beres. Spozna$ resnico in najdes ljubezen.«

»Le poslji, Irena, tiso¢krat bom bral, ¢esar so se dotaknile

tvoje roké. Na srcu bom nosil pod oklepom.«

»1ztok, ti si dober in lu¢ pride v tvoje srce. Ti bivas pri Epafroditu?«

»Pri njem, ljubical«

»Ob morju je njegova vila.«

»Vrtovi, kakor tukaj, se igrajo z valovi.«

»Ko preberes blagovest, pridem v ¢olnu pono¢i in ti jo razlozim.«

»O bogovi, kaj vam dam, ker me tako ljubite!«

Iztok je razprostrl roké in objel Ireno, ki je drhtela v neizmerni razburjenosti. Odsko¢ila bi bila, pa je ze
gorel poljub na njenih oceh.

Tedaj se je dotaknila Irene Cirila.

»Presvetla, bliza se nam senca! Za grm je utonilal«

Irena je zbezala po stezi proti palaci. Visoko gori je utihnila dvorana nimf, skrivnostni pari so begali po
vrtovih.

Gostje so $li pod milo nebo uzivat bakanal.

Trepetaje po vsem telesu je dospela Irena v sobo.

»Kaka senca je bila, Cirila? Govori! Ti nisi bila dovolj pozornal«

»Presvetla gospodarica, naj umrem, ¢e sem za trenutek zatisnila oci. Ali senca je prisla nenadoma kakor
iz tal.«
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»Pa je nisi spoznala?«

»Rekla bi da je bila despojna. Njen je prostorcek pod pinijo. Da bi se motilal«

»Da bi se motila, nesre¢nica! Ume li despojna jezik Slovenov?«

»Ume, kakor Upravda. Naucila se ga je v areni!«

Irena ji je dala znamenje, naj odide. Nato se je ozrla v ikono Kristusa in $epetala: »Ti ves$, da sem Cista;
ljubim ga, saj ga ljubis tudi ti. . .«

Vjutro je prejel Epafrodit od evnuha Spiridiona sledece pismo: »Najponiznejsi sluga javlja tvoji brezmejni
dobrotljivosti, da se je snoci tvoj varovanec centurio Iztok sesel z dvorjanico Ireno na carskem vrtu. Pogovor
je ¢ula despojna. Jaz ga nisem razumel, ker sta govorila barbarski. Despojna razume, in zato je njeno lice
danes mracno. Naj ti Iztok pove, kaj je govoril.

Tvoje svetlosti ponizni sluga Spiridion«

Epafrodit je dal suznju, ki mu je izro¢il pismo, takoj mos njic¢ek zlatov za skopljenca. Na lice mu je legla
globoka skrb. Prebral je Se enkrat in mrmral: »V pogibel gresta, ona in on. Unici ju; oba uni¢i — prekletal«
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DVAJSETO POGLAVJE

o se je despojna Teodora po bakanalu prebudila, so se ze dolgo igrali son¢ni zarki po valovih rahlo
Kprebujene Propontide. Trudno je dvignila bele roké in jih polozila na mehko svilo. Suzenj ni Se

hotela poklicati. Zakaj zbudil se ji je vecer, zbudila no¢, ki ji je ugrabila spanec in jo razburila, da je
kréevito stiskala z drobnimi rokami mehke blazine. Zatiskala je o¢i, da bi spala. A vselej sta se dvignila pred
njo kipa dveh teles, Irene in Iztoka, ko sta Sepetaje sedela na klopci tesno drug ob drugem. Nad njima pa
je Sirila kosata pinija temne veje; tista pinija, ki je imela edina pravico, da ob¢uduje samo razko$no radost
despojne.

Teodora je $e enkrat premislila vsako besedico, ki jo je ujela v pogovoru. Pretehtala jih je pocasi, z vso
skrbnostjo, stavek za stavkom, dokler ni okamenela pred tistim trenutkom; ko se je nagnil Iztok k Ireni, jo
tesno objel in poljubil.

Stisnila je drobno pest in odlo¢no sunila proti stropu, kjer so razposajeni amoreti pletli kite iz cvetja in
zelenja.

»Ne bos je ve¢ poljubljal, barbar! Tvoj ogenj ni za meniha, tvoja strast razgreje mene, despojno, ali pa
pozge tebe v prah . . .«

Izgovorila je glasno, v kipeci razvnetosti; nato se je dvignila v postelji in oprla na komolec in zopet
kakor trudna utonila v blazine. Na licu se ji je pojavilo ko strah pred lastno besedo. Domislila se je svojega
velicanstva, spomnila se prestola in $krlata ter — njega, ki jo je v blazni ljubezni poiskal med zavrzenimi,
raztrgal staro zakonsko pravo in s carsko roko in vsemogocnostjo zapisal nov zakon, da je mogla z ulice na
prestol. Spomnila se je njega, ki jo danes ljubi $e z istim ognjem, ki poklada milijone k njenim nogam, ki
bi ji izrocil glavé najboljsih moz, ce bi jih zahtevala. In ta bedi vse noci, njegovo lice sahne, lasje mu sivijo v
neizmernih skrbeh, ona pa vodi bakanal in njena sla jo Zene v narocje barbaru. Za trenutek se je zgrozila,
prijela bujne lasé in si zakrila z njimi obraz.

Ko bi bila nosila v dusi evangelij, kakor je nosila nimb na glavi, bi se bila dvignila in $la v delavnico
do Upravde ter mu z iskrenim poljubom osladila ure dela in izbrisala ¢rne slike v svoji dusi, Toda njen
evangelist je bil Epikur*. In v njegovem spremstvu je prisla bleda zenska zavist, ki jo je podzigala z ognjem,
vzganim v duso in kri njenemu rodu: Ker ne uzivam jaz in morda nikoli ne uzijem, naj tudi Irena ne okusi!

Odlo¢no je udarila s slonokos¢enim kladivcem na zlato plosco, viseco ob postelji. Zavese so se razgrnile
in $est krasnih suzenj je stopilo krog postelje.

»V kopell« je velevala, se hitro dvignila in sedla v nosilnico.

Ko so jo v zlati posodi objeli dehteci valcki mlacne vode, se je naslonila z na pol zastrtimi o¢mi na rob
banje in se predala trenutku. Nemo so ji Cesale spleti¢ne valovite lasé in jih mazilile. Zivce sta ji omamljala
vonj in gorkota, vzbujala se ji je sla, pred njo so se snovale prelestne slike divjih moci, ki jih je prebila med
misi¢avimi rokoborci in vozniki v hipodromu.

Strah je minil. Upravdo je pozabila in njene misli so se zaplele ob Iztoku ter tkale skrivne niti, da ga
omrezi, iztrga Ireni, obvlada sama — potem pa pahne od sebe in uni¢i, da ji ne omadezuje pred svetom
svetega nimba.

Davno so ze koncale suznje svoje delo in stale kakor beli kipi iz alabastra ob kopeli, gledajo¢ v lice
despojni, ki je zaprla o¢i, kakor bi zaspala. Toda vajene sluzabnice so brale z lica, da despojna ne spi. Ustnice
ji je obkrozal smeh, izginil nenadoma, na Celu se ji je zarezala temna Crta, ki je zopet izginila, in smeh se je
vnovic¢ pojavil, kakor bi sonce posvetilo skozi oblak.

»K zajtrku! Poklicite takoj Spiridional«

* Epikur = malik uZivljanja.
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Tako se je nenadoma oglasila Teodora. Prihiteli so evnuhi s skrlatno nosilnico in Spiridion je ze klecal
pred njo in prosil: »Vsemogocna despojna je velela, naj se ji pribliza najnevrednejsi suzenj.«

»Za menojl«

Ko so se skopljenci ustavili z nosilnico pred porfirno mizico, v kateri je bilo vdelano iz dragih kamnov
grozdje, oljke in cvetje, je Teodora velela, naj vsi odidejo razen Spiridiona. Sedla je k mizici in segla po zlati
¢adi z zavretim vinom in govorila »Spiridion, ali je Ze poslala Irena evangelij centuriju Iztoku?«

»Vsemogoc¢na despojna, Spiridion bi rad umrl, ko bi ti mogel povedati. Ali zvedel je le toliko, da je
poslala Irena suznjo Cirilo h knjigotrzcu.«

»Dobro! Poslala je po evangelij. Spreobrniti hoce barbara Iztoka, da bi veroval na Krista. Vrla Irena!
Apostolsko delo vrsi. Poizvedi, ¢e mu je evangelij Ze izrocila.«

»Da ne morem sveti despojni odgovoriti, kakor bi rad! Cemu nisem umrl pred rojstvom, ni¢vredni! Sel
pa je suzenj Protos k Epafroditu, kjer menda biva Iztok, centurio. In s seboj je nesel droben svezenj!«

»Ali ves to za trdno? Ribam tvoje truplo, ¢e si se zmotil.«

»Naj me unici Belcebub, ¢e nisem izprical svete resnice!«

Teodora je namignila, evnuh je izginil. Ko so se strnile zavese, je omocila pecivo v sladko vino, odgriznila
koscek in se na glas zasmejala.

»Ha-ha-ha! Apostolsko delo! Menisicu je evangelij za $katlico, v kateri posilja ljubavna pisma. Pripravita
sel«

Ko je Teodora Se razmisljala, kako bi si osvojila Iztoka ali kako bi vsaj razdruzila ali unicila dvoje src, ki
sta se edini na vsem dvoru ljubili z iskreno ljubeznijo, je evhuh Spiridion tehtal in presteval Ze tretjic zlate
Epafroditove bizantince. Bil je lakomnik, ki bi bil prodal desetkrat na dan duso in prepric¢anje za suho zlato.
Vsem zvest za denar in v istem trenutku nezvest za boljse placilo. Presteval in tehtal je zlate bizantince in
vsakega posebej spuscal v skrito, v zidu izdolbeno duplo; njegov posluh pa se je naslajal ob vsakem cvenku.
Ko je zacingljal zadnji, je evnuh skremzil spaceni obraz v prijetne gubé najvecje slasti, sédel in hitro napisal
novo pismo Epafroditu. Vse na drobno mu je naznanil, kaj ga je vprasala despojna. Pristavil je hinavsko,
naj pomisli Epafrodit, da z vsako ¢rko, ki mu jo sporoca, tvega glavo in da ni denarja na svetu, ki bi mu to
poplacal. Dela vse to iz neizmernega spostovanja do Epafrodita, ki je bil vselej zvesto naklonjen carju in
despojni.

Ko je Epafrodit prejel pismo in prebral zadnji vrsti, se mu je namuzal pretkani obraz, segel je takoj
globlje v blagajno ter poslal evnuhu tezji mosnjicek.

Nato je prebral prvo pismo, prebral $e enkrat drugo, vstal in zacel hoditi po dragoceni preprogi, Globoko
se je zamislil. Spletal in snoval je v modri glavi, preudarjal in razsojal, kako bi ukrenil. In vendar kljub
obilnim sku$njam in vrojeni grski pretkanosti ni mogel razmotati vozla; ki se je zacel spletati krog njegovega
varovanca lztoka. Ko ni videl iz zagate nobenega izhoda; je hladnokrvno legel na perzijski blazinjak in se
nasmejal.

»Stvar postaja premisleka vredna. Da se je zacela zanimiva komedija, ki se lahko konca s $e bolj zanimivo
tragedijo, to je jasno. Gre sedaj samo za to, ali naj jaz igram, ali naj si navezem tudi koturn in nataknem
krinko ter grem na oder ali naj sedim v vrsti gledalcev ter si privos¢im lepe zabave? No, e igra Teodora in
despojna, naj igra Se Epafrodit. Da ne zaigram glavé, zato sem bil rojen iz krvi rodu, ki je dal svetu Aristotele
in Temistokleje. Ko nimam drugih otrok kakor ladje na morju in zlato v blagajnah, naj mi tuji otroci vedrijo
stara letal«

Nato je pozval suznja in vprasal po Iztoku. Toda ta se e ni vrnil. Zato je narocil, naj ga ¢akajo, in kadar
koli pride, naj mu takoj vele, da se oglasi pri njem. Tudi v pono¢ni uri.

Vecer je ze davno shladil vroc¢i pomladni dan. Vsi trgi so oziveli, z vrtov so se ¢ule cimbale in bobencki,
po morju se je zibalo nestevilno lucic; vse je hitelo pod zvezdnato nebo v hladni vecer.
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Tudi Epafrodit je hodil po terasah. Ves dan je zaman pricakoval Iztoka. Zacelo ga je skrbeti. Humor, s
katerim si je Se v jutro zamislil komedijo, ki jo uprizori Teodora, je izginil. S hitrimi koraki je hodil med
cvetjem. Glavo je povesal, pod zgubanim ¢elom so srsele namrsene obrvi. Lotevale so se ga sitne misli. »Ali mi
je tega treba,« je pomislil. »Dosti sem storil za barbara, ki mi je resil Zivljenje, in Se delam zanj, rad delam: Toda
e sam tisci v zlo, vrtoglavec, sam rije v brezno, kaj morem za to? Oj, res, kdor ljubi, je blazen! Odpri mu Zrelo
samega Hada pa mu reci: Otmii se, ¢e ne, te pozre, ne bo se otel. Za en poljub se izro¢i Haronu!*« — Jezno je
udaril z drobno palicko po glavi cveto¢ega maka, da je razsula temnordeca ¢asa drobne liste po pesku.

»Teodora je ljubosumna, to je gotovo. Ljubosumen je Azbad, tudi to je gotovo. Tezko ubezi, nad kogar
razkles¢ita zreli hijena in volk. Iztok je lahko ze v jec¢i, morda koraka bog vé kam na barbarsko mejo, morda
ga nese ladja v Afriko. V Bizancu, kjer vlada car, nabiralec zakonov, je vse mogoce. Helenske $ole je pozapr],
naj zapre rajsi palaco in poZene nesnago prek praga. Hinavcil«

Zopet je udaril po maku, da so tri rdece kapice odletele in padle na stezo.

Tedaj je zacul tri krepke udarce na dvorna vrata. Naglo se je okrenil in Sel po vrtu proti dvoris¢u. Podkve
so udarile ob kamen.

»Vrnil se jel«

Hitro je odSel z vrta v vilo. Pred vrati je Ze cakal Iztok.

Njegova ble$ceca oprava je bila pokrita s prahom. Po obrazu so se mu sledile srage obilnega potu.

»Jasni, velmozni, nenadoma sem prisel, ker si me klical. Odpusti, posut sem s prahom in znojem.«

»Ni¢ ne de! Pojdi z menoj, centurio!«

Sla sta po ozkem, z vijoli¢asto lu&jo razsvetljenem hodniku v peristil. Najlepsi sneznobeli korintski stebri
so podpirali arkade, na sredi je Sumel vodomet in $kropil troje kopajocih se Najad.**

»Truden si, centurio. Sedi.«

Velel mu je na kamnito klopco, sam si je pritegnil svilen stol¢ek in sédel nasproti Iztoku.

»Azbad je bil danes, kakor bi bil pobesnel. Gnal je mojo stotnijo tako dalec¢ in z brasnom tako oblozeno,
da je padlo deset moz sredi ceste. Sami besi so mu menda sedeli na tilniku in ga jezdilil«

»Ali je tudi on zvedel za tvoj sinocnji sestanek z Ireno?«

»Moj sestanek?«

»Ne taji, Iztoce! Pomisli na prisego, pomisli, da sem sedaj tvoj oce, in ne skrivaj mi niti besede.«

»Gospod; ti ves, da sem govoril z Ireno?«

»V Bizancu so usesa vohunov na gosto sejana kakor iglice na pinijah.«

»A kako si zvedel?«

»Za to se ne meni! Tega ti ne povem. Govori, kaj sta se domenila z Ireno?«

»O bogovih sva se pogovarjala, o svojem Bogu mi je govorila navduseno, kakor bi bila svecenica
Svetovita.«

»In sicer ni¢? Povej naglo!«

»Obljubila mi je, da mi poslje blagovest svojega Kristusa.«

»In bo$ bral evangelij?«

»Kar poslje ona, bom bral in ¢rke bom poljubljal, ker so jih zrle njene oc¢i, v katerih biva, in Zivi vsa lepa
domovina Slovenov.«

»Beri torej in Cesar ne razume$, naj ti razlozi Kasander.

Evangelij je resnical«

»Ni treba Kasandra, sama pride, sama —«

»Irena?«

»Irena, gospod!«

»Ni mogoce! Dvorjanica ne more obiskovati barbara. Ti $e ne pozna$ Bizanca in strogih $eg!«

*V grskem bajeslovju je Had podzemlje, kamot prihajajo duse umrlih, ki jih Haron — brodar prevaza Cez reko.
** Povodne vile.
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»Prejasni, ¢emu so bogovi naredili no¢? Pokaj so razlili od Epafroditovih vrtov do carskih gajev zeleno
cesto, po kateri ne ropoce kolo in ne udarja podkev, da bi zbudila nepotrebne o¢i in odmasila speca usesa?«

Epafrodit ni za trenutek ni¢ odgovoril. Mrmral je v suhe ustnice zopet in zopet resni¢ni Evripidov rek:
Kdor ljubi — je blazen.

»Torej ponodi, po morju . .. Potemtakem sta sklenila, da gresta skupno oba v pogubo.«

»V pogubo? Ce mi bo razlagala blagovest, ali naj ji bo to v pogubo? Cudni ljudje v Bizancu. Ce se zrtvuje
ona, ¢ista kakor son¢ni dan v mladi vesni, da mi govori o svojem Bogu, naj ji je to v pogubo? Posten barbar
vas ne razume!«

Dvomljivo se je nasmehnil Epafrodit. Njegove drobne o¢i so se zapicile v Iztoka.

»Sinko, kdo ti bo verjel v Bizancu, e se shaja$ ponoc¢i z lepo dvorjanko, da govorita o bogovih?«

»Pogleda naj Ireni v o¢i in tam bo bral resnico, ki je zapisana jasno in trdno, kakor so jasne in trdne
zvezde na nebu.«

Iztok se je navdusen ozrl v jasnino ki je svetila skozi impluvij — odprtino sredi stropa — v peristil.

»Ali kaj slutis, da bi utegnila to zvedeti zavistna despojna? Morda ze vé. Njeni vohuni prisluskujejo za
vsakim oglom.«

»Ce bi zvedela, &e Ze vé, kaj je to? Saj nosi zlati nimb svetosti kri¢enikov, hodi za krizem, pokleka pred
zrtvenikom, kjer darujejo Zreci kruh in vino bogovom, tedaj bo vendar odlikovala dvorjanko kr$cenico, ki
v svetem ognju pridobiva njeni veri barbarskega stotnikal«

Epafrodit ga je pogledal vnovi¢ z dolgim pogledom, polnim dvoma. Nato je vstal, polozil obe roki na
njegova ramena in rekel:

»Iztoce! Kakor zlata vrata v Bizanc, tako so lepe in mocne tvoje prsi. Ali notri kljuje drobno srce
nedolznega pastircka. Bodi! Kristus blagoslovi vajino ljubezen! Zaupaj vame! Deset najmocnejsih suznjev ti
je na sluzbo. Colni so vedno pripravljeni. Kadar pride, vselej pospremi Ireno. Zakaj v pozni noci so nevarne
mokre ceste krog Bizancal«

Iztok je poljubil Epafroditu roko in trgovec je izginil med stebris¢em.

Ko je Iztok prisel prek vrta do svojega stanovanja, ga je cakal Numida pri vratih in mu izrocil majhen
zavitek. Centurio je pozval suznja, naj mu pomore odpleti oklep ter mu pripravi kopel. Izpraseval ga je, kdo
mu je prinesel zavitek, kdaj in kaj je sporocil. Numida pa ni vedel nicesar povedati. Lepo oblecen suzenj da
je pritekel in strogo narocil, da se sme izro¢iti edinole gospodu. Zato je nosil ves dan zavitek s seboj in ga
ti$cal skritega na srcu pod tuniko.

Iztok je postajal nemiren. Blagovest je! Od Irene! Dal je Numidi nekaj statérov in ga odslovil. Na kopel
je pozabil. Rahlo je odmotal ovoj in posvetile so se lepe grske ¢rke: Evangelij po sv. Matevzu. Na prvi strani
je tical listek. Hlastno ga je prijel centurio in bral: »Dobri Iztoce, vrli centurio! Vzemi blagovest Kristusa in
beri. Ko bo mogoce, pridem in govorila bova o sveti resnici. Poljub miru ti izroca Irena.«

Iztok je pritisnil drobni list na vznemirjeno srce; prijel pergamente in jih blagroval: Sre¢ne vé ¢rke, ker
ste gledale njene oc¢i! Irena, Irena!

Minilo je nekaj dni. Irena je ¢utila prezirljive poglede dvorjanic. Bala se je despojne. Ali Teodora je bila
z njo prijazna, veckrat jo je ceio odlikovala pred drugimi. To je deklico pomirilo in prepricana je bila, da
carica nicesar ne vé o no¢nem pogovoru z Iztokom. Z Azbadom se ni ve¢ sesla. In tako je z veselim smehom
na licu prenas ala vso zavist in prezirljivost dvorjanic ter Zivela edinole svoji misli, da Iztoka spreobrne.
Brala je knjige modrijanov in se vadila v govornistvu. Vse ure, vse misli in hrepenenje, vse se je snovalo krog
Iztoka. Ni hotela lagati sama sebi, da ga ne ljubi iskreno. Prosila je Krista Pantokratorja, naj varuje iztoka,
naj ga razsvetli — in naj ga pripelje neko¢, da bo njen, samo njen, ta dobri sin Slovenow.

Iztok pa je bral evangelij. Bral ga ni s hrepenenjem, da bi spoznal Irenino vero, bral ga ni zato, da bi
zatajil bogove, bral je, ker je Zelela ona, in med branjem mislil, da sli$i njene besede. Kljub temu je bil
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vendar ¢imdalje bolj zamisljen. Z Zelezno silo so se ga prijemale preproste besede blagovesti. Razmisljal je o
bogovih, budil se je dvom, v dusi je nastala borba, dvignila sta se dva bregova — in sredi prepad brez mostu.
Na enem bregu Irena z blagovestjo, na drugem sam s Svetovitom, Perunom in drugimi bozanstvi. Vleklo
ga je prek prepada zavoljo Irene. Na domaca tla in slovenske zZrtvenike ga je vezala neizmerna mrznja do
tiranov. In tako je hrepenel in ljubil, bezal in sovrazil, vsa dusa in srce se mu je razburkalo, njegova vedra
glava, ki jo je nosil pokonci, se je v poznih vecerih povesala, oci so strmele v neznano in nerazumljivo
daljavo.

V tem brezmejnem dusevnem razdvoju je sr¢neje koprnel po Ireni. Da bi Ze prisla ona, da bi sédel k
njenim nogam, objel njena kolena in se ji zagledal v o¢i. Tam, v njenih oceh, je vsa resnica, v njenem srcu
vsa ljubezen in vsa njegova vera — vera vanjo. Vsak dan je izpraseval Numido, ali mu je prinesel kdo pismo.
In Numida je bil Zalosten, ker ni mogel postreci gospodu, tako da ga je vsak dan pric¢akal na dvoriscu pri
vratih in mu s solznimi o¢mi tozil: »Ni, gospod, ni pisma, po katerem hrepenis. Kako sem nesrecen, kako
sem nesrecen!«

Tudi Irena je hrepenela po Iztoku. Prebirala je psalter, poklekala pred ikono*. V poznih noceh je slonela
na oknu in njene o¢i so se potapljale v zelene valove in plule v ¢olnickih hrepenenja po obrezju in iskale
Epafroditove vile.

Hlepel je tudi Azbad. Toda vse njegovo hlepenje ni bila ve¢ ljubezen, bila je edino misel na mascevanje.
A nad njim se je vse zgrnilo z neprozorno temo. Teodora ni omenila nikoli ve¢ Iztoka, ni se vec alila z
Ireno, do njega je bila hladna. V njem je gorelo in si¢alo. Na dan pa ni moglo. Z besedico se ni upal dotakniti
pred despojno imen tistih dveh, katerima je zaprisegel mascevanje. Edino Iztok je bil tisti, ki ga je mucil na
vajah, da bi vsak drug obnemogel. Toda barbar in njegovi vojaki so vse prenesli, vedno zmagovali, se vedno
odlikovali. Niti enkrat ni mogel ponizati Iztoka.

Teodora je bila izredno zamisljena. Dvorjanice so se je bale in slutile nekaj groznega. Mnogo vecerov je
brez druzbe samevala.

»Despojna ljubi,« so si Sepetale lepe dvorjanice po skrivnih hodnikih. Vse patricije so pretehtale
v pogovorih vse lepe castnike, pretorje, a njeno vedenje, njena ljubezen jim je ostala zapecatena kakor
apokalipti¢na knjiga.

Teodora je v resnici trpela. V¢asih se ji je zbudil v dusi tolik gnev in sram, da je skocila pokonci in
zakricala: »Pro¢, pro¢, ¢rne sence! Dovolj je! Nocem, ne smem!« A priplazil se je vselej njen modrijan
Epikur. V hipodromu je zablescalo ponosno Iztokovo telo, ko je vrgel s sebe belo haljo in planil na konja.
Napele so se njegove misice, ko je udaril s kijem v Azbadovo ¢eto na kampu. Njena volja je ginila, objel jo
je trenutek . . .

»Nocem,« je rekla odlo¢no. Nova misel se ji je rodila in $la je k Upravdi.

V volneni halji, z jermenom preko ledij je tical v pisarni sredi kupov sodnih aktov, ki jih je skoraj vse
sam reseval in dolocal sodbo.

»Moj despot mogoc¢ni! Dusa mi gine, ker te ni! Pridi, spocij se pri meni, predobri, premogo¢ni!«

»Ti edina, ti svetla, Justinijan pride, pride kmalu in tedaj se razveseliva trenutka. Toda poglej, skrbi, skrbi,
nodi brez spanja! Se ne morem — ne morem! Vse cesarstvo naj te vedri in zabava, predte naj poklekajo in
narda in mira naj se dviga pred teboj, da ti bodo ure sladke in vesele, dokler ne pridem.«

»Kako si dober, vsemogocni gospod zemljé in morja. Pa daj, kupi svile, tezke svile, da si jo razprostrem
po vseh dvoranah, da bo kipelo vse kakor rahle pene na Propontidi.«

Upravdi se je stemnilo lice.

»Sam bi gnal velblode prek pus¢av do Indije in natovoril zate svile, ti edina, sveta! Ali v blagajni nima
gospod zemljé in morja sedaj toliko zlata, da bi odtehtalo tvojo zeljo. Odpusti!«

»Odpuscam,« je rekla in odsla.

* Kip svetnika.
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Zaprla se je in solzé so ji orosile oci. Proti Hagiji Sofiji se je ozrla in v zavisti izpregovorila: »Zate je dosti
zlata, za despojno ga ni. Kaj mi tak despot!«

Nebo je bilo obla¢no in temen vecer je zagrnil mesto, ko je Iztok prijezdil iz vojasnice. Pri vratih ga je
sprejel Numida. Od veselja je poskakoval in se vrgel trikrat na zemljo pred centurijem. Nato je potegnil iz
nedrja droben pergamentni zvitek in mu ga dal.

»Gospod, prislo je, cesar si cakal, prislo, kako sem sre¢en!« Hlastno je segel Iztok po pismu in naglo
odsel ¢ez dvoriS¢e na vrt.

Prsti so mu drhteli, ko je lomil pecat in odvijal vrvco.

»Pride, pride! Nocoj pride opolno¢i! O bogovi! O Devanal«

Takoj je slekel oklep, $el v kopel, se odel z mehko belo tuniko in nataknil dehtece, mehke sandale.
Numidu je ukazal, naj prinese roz. Po vsem stanu jih je razstlal; sobo je poskropil z dise¢im zafranom in v
srebrni Colnicek je ukazal naliti dragega olja, da bo od luci kipel tih vonj, ko bo bivala ona pri njem. Nato je
hitel in odbral deset najmoc¢nejsih suznjev, jim velel pripraviti dva ¢olna, razgrniti na bregu preprogo, ker je
bila zemlja vlazna, in nato ¢akati v olj¢nem gozdicku, dokler jih ne poklice.

Temna noc je zakrila mesto in morjé. Le malo luck je brlelo na jadrnicah, ¢olnov sprehajalcev ni bilo na
vodi.

Iztok je sedél na nizkem stebricu, ki so nanj privezovali ¢olne. Njegove o¢i so strmele na temno morjé in
hotele predreti no¢. Kadar je pljusknil majhen val ob obrezje, kadar je poskocila ribica nad gladino, se je zganil,
stresel in vstal. Zdelo se mu je, da je ¢ul udarce vesla. Ali zopet je vse umrlo, vse utonilo, le morjé je rahlo
plivkalo na obrezje, Iztok je vstal in zacel hoditi po drobnem svizu. Toda motile so ga lastne stopinje, vrnil se
je k stebric¢u in zopet sédel. Skusal je pomisliti, kako jo nagovori, kaj ji pove. Ali vse misli, vse besede so utonile
v eni sami neizmerni Zelji, kakor bi padle v morjé. Zanj je izginila blagovest, izginil svet, vse njegovo bitje se je
utopilo v koprnenje. Trenutki so mu bili ve¢nost; ni mogel ve¢ strpeti, v morjé bi planil in plaval po valovih ter
Kklical: »Irena, Irena! Kje se mudis? Pridi, pridi na srce, ki tako brezmejno koprni po tebi!«

Tedaj se mu je zazdelo, da slisi tihe udarce vesel. Poslusa. Zopet. »Prihajal«

Dvignil se je in stopil po preprogi tako blizu do morja, da je zacutil vlago valov skozi sandale. Iz noci se je
trgala podolgovata temna senca, ki je nesli$no polzela po vodni gladini. Dvakrat so Se udarila vesla, ¢oln je s
kljunom tr¢il ob breg. Iztok je prijel s krepko roko ladjico, iz nje se je dvignila v ¢rno obleko odeta postava, z
oglavnico ¢ez glavo in z nali¢jem na obrazu. Iztok je razpel roké in jo dvignil iz ¢olna ter tesno pritisnil na srce.

»Irena, Irena, moja boginja, moja domovina, moja vera. Irena — Irena!« je govoril glasno

»Pstl« je rekla postava in mu zdrknila iz rok.

»1ztok vedi me v temno senco, da govoriva o blagovesti!«

Tesno jo je prijel krog pasu in vedel po stopnicah na teraso pod pinije. No¢ je bila tako temna, da je
moral Iztok tipati, kje je klopca. Nato sta sedla drug ob drugega in za hip molcala. Glasni utripi dveh src v
razburjenih prsih so se ¢uli.

»Ali si prebral blagovest, Iztok?«

»Prebral, Irena. Desetkrat prebral in mislil nate pri vsaki besedi, pri vsaki ¢rki.«

»Ali si spoznal resnico?«

»Resnica si ti, vse drugo je meni tuje, samo v tvojih oceh je resnica — in ljubezen v tvojem srcu.«

Iztok je iztegnil roko in segel po nalicju, ki ga je dvignil da bi ji pogledal v lice.

»Qj besi, zakaj ste zgrnili toliko ¢rne no¢i na to uro, da ne vidim neba v tvojih oceh, Irenal«

»Ne misli na bese, Iztok! Kristus je zakril pred zlobnim svetom najino ljubezen. Zahvali ga!«

»Zahvalim ga, ker ti velevas! In vendar moram videti lu¢ tvojih o¢i! V njih biva moja domovina, v njih
je vedro nebo Slovenov, v njih seva svobodno sonce nasih gradisc! Irena, pojdi z menoj v stanek. Z rozami
sem ga posul zate, z vonjem napojil in tudi drago olje gori v tvojo Cast.«
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»Ne grem, ne morem, Iztok. Zapazi naju suzenj, izgubljena bi bila. Ostaniva tukaj in govoriva o
blagovesti!«

Tesneje se je stisnila k njemu. Iztok pa je prijel njeno glavo in jo zacel poljubljati.

Rahlo se mu je umikala.

»Govoriva o blagovesti, o resnicil«

»Se ne, Irena, e ne, samo en Casek $e sloni ob meni, moja — moja zena.«

Objel jo je in dvignil v narocje. Ni se branila, poljubi so se dotaknili Iztokovih ustnic. On pa je trepetaje
iskal z Zeljnimi o¢mi lica, ki je bilo skrito v ¢rno, trdo no¢ in jecljal: »Irena, Irena, moja Zenal«

Hipoma se zabliska od vzhoda do zahoda v dolgem rdecem svitu. Morjé je zardelo, ves vrt je zagorel
kakor opoldne — in Iztokov pogled je ujel njene oci.

Takrat pa je Iztok planil, kakor bi ga zadela strelica, ona je zdrknila iz narocja, tema ju je objela in
centurio je vzkliknil, da se je razleglo na morjé: »Prekleta, presustnical«

V blisku je spoznal despojno Teodoro.

Kri je zledenela Iztoku po zilah, pesti so se mu zaprle, kakor bi ga zgrabili kr¢i; ni vedel, ali ga skusa
sam Setek ali je resnica. Videl je pred seboj motne obrise Zenske postave in v hipu se mu je zazdelo, e je
resnicno despojna, da jo zgrabi in vrze v morjé. Ali njegove pesti se niso razklenile, njegova noga je bila
kakor vzidana v pesek, iz grla se je izvijalo hropenje.

Tedaj prekine grozoto sikajoci glas Teodore. Niti za trenutek ni izgubila zavesti — ona, ki je v ljubavnih
spletkah tvegala Ze esto krono in Zivljenje. Blisk je zopet razsvetlil pokrajino, Teodora je dvignila roko in
kot despojna velela sikajoce: »Proskinesis! Na kolena!«

In junakovo koleno se je upognilo kakor stroj pred to silo oc¢aranja.

»Naj ti bo nocojs$nja no¢ dokaz, kako despojna ceni Ireno. Sveta je ona in resni¢no sem se prepricala,
da se trudi za tvojo svetost, ker ti hoce govoriti o resnici. Spostuj jo, rob njenega krila poljubljaj — nisi Se
vreden njenih o¢i. Da jih bos pa vreden, te sedaj ob Zaru bliskov imenuje despojna za magistra péditum* v
palatinski vojski. Se ta mesec dobi§ carski reskript! Ljubita se, pokrsti se. Kristus z vama! O tem pa mol¢i,
sicer je po tebi, kakor resni¢no stoji tukaj despojna zemljé in morja!«

Izginila je ob blisku, kakor bi jo demon dvignil v no¢. Vesla so udarila. Po nebu so $vigale strele. Iztok
je stal kakor pribit na mestu. V ¢olnu je Teodora stiskala pesti pod ¢rno stolo in se zaklinjala na ves pekel,
da njega unici, njo pa s silo pahne v blato. »Ha, magister péditum! Magister zive gnilobe bos§ v moji jeci.«

* General pescev.
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ENAINDVAIJSETO POGLAVIJE

o so drugi dan krog poldne vojaki pocivali, je skusal Iztok, sprehajajo¢ se za cveto¢imi divjimi

akacijami, razbrati misli in preudariti, kaj se je pravzaprav zgodilo ponoci. Strahotno ga je prevzel

skrivni obisk Teodore, njena dobrotljivost, da postane magister péditum, vse, vse, no¢, bliski,
despojna — Vse same ¢arovne moci. Da bi ga Teodora ljubila, despojna barbara — zena Upravde verolomna!
In vendar je trdil to Epafrodit in tako so pricale njene o¢i. Ali njene besede so drugace govorile. Za Ireno da
se je bala in sumila, da so Irenini pohodi — pohodi hotnice. In zato je dovolila barbaru, da jo je poljubljal in
objemal, zato izvolila temno no¢, da bi se prepricala, je li res Ireni za blagovest ali za blazno ljubezen. A kako
je zvedela? Kako? Epafrodit tudi vé — res, v Bizancu slisi in prisluskuje vsaka travica, v sak kamencek sredi
pota. Ce je resni¢no, kar trdi Epafrodit, je izgubljen on, izgubljena Irena. Sedaj $e utegne, k njemu pojde
zvecer in mu vse pove. In kaj mu pove Grk? »BezZi!« porece. Bezi naj — brez Irene. Ona pa naj bo v krempljih
kraguljev? Ce jo misli Teodora pogubiti, jo mora on oteti — naj ga stane Zivljenje, ali jo mora vsaj grozno
mascevati. Ce pa zbeZi, ostane Irena sama in ne preboli sramote, s katero jo ogrne ves dvor, ko se zve, da je
ljubila njega. Zadrgnila se je tesno krog njega mreza, izhoda ni vedel, obdajal ga je pragozd, nad njim no¢, ni
znal ne za vzhod ne za zahod. Tako je hodil zamisljen, s poveseno glavo, ko so drugi vojaki lezali in dremali
po travi v sencah platan. Sonce je prijetno sijalo; ploha, ki se je ulila proti jutru, je shladila in o¢istila ozracje,
vse je dihalo veselo Zivljenje, cvetni kelihi so se odpirali, divje smokve so cvele, viSnje so otresale beli sneg.
Mladost v Iztoku je kipela, jasno nebo mu je preganjalo hude misli, dvigali so se mu veseli upi in z njimi
vera v Teodorine besede. Bila je v njegovem srcu neizmerna ljubezen, ki vse upa, vse prenese, ne misli ni¢
hudega. Zahvalil je Svetovita, da ga je ¢uval doslej, in prosil Devano, naj sre¢no tke nitke njegove ljubezni.

Razmisljajoc je priSel do starega vojaka, hoplita, ki je lezal vznak v travi, s tezkim $¢itom pod glavo. S
$iroko razprtimi o¢mi je gledal v drevo nad seboj, prek cela je imel dolg, rde¢ obrunek.

»Kaj premisljujes, Sloven?« ga je nagovoril Iztok.

Vojak se je spodobno dvignil pred stotnikom.

»Kako si priSel v carsko sluzbo? Kje je tvoja domovina, si li rodu Antov ali Slovenov?«

»Rodu slovenskega sem. Boril sem se s Svarunic¢i ob Aluti in tostran Donave zoper Bizanc. Oj, bili so
sokoli mladi Svarunici, ki so padli. Jaz pa sluzim Bizancu. O bogovil«

»Ali te vlece domov?«

»Prijelo me je z neizmemo silo in $el bi, ko bi mogel.«

»Kaj menijo drugi Sloveni v moji stotniji? Mislijo li na domovino?«

»Gospod, se smem govoriti. Lahko bi bil toznik, izdajalec!«

»Ne bos ne toznik ne izdajalec! Govori! Pred teboj ni stotnik, s teboj govori Sloven — brat.«

»Gospod, tvoja dobrota je brez meje. Govoril bom. Stradamo, da prihranimo novcev in utecemo domov.
Hodili smo po Afriki. Ej, vroce je tam — in zopet se ¢uje, da pojdemo v boj v Italijo. Nas pa vlece na
svobodne dobrave k na§emu rodu. Dosti imamo brazgotin, dosti vojske.«

»In ce bi $el Iztok tudi z vami?«

Vojak je $inil pokonci in objel centuriju kolena.

»Gospod, Ce ti velis, se dvignemo takoj! Legijo napademo zate, samo reci! Zate poginemo, ¢e hoces!«

»Miruj, prisezi na bogove, da bo§ molcal!«

»Prisegam na ognjisce svojega oceta, ki je bil staresinal«

»Dogovori se s tovarigi. Cim ve¢ jih dobis, tem boljse. Iztok priskrbi denarja. Ko dobi§ sporocilo —
morda kmalu, morda ¢ez dolgo — udarimo prek Hema!«
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»Gospod, vsa centurija pojde s teboj!«

»Pomni prisege in molci!«

Iztok se je hitro obrnil, ker so pravkar zatrobili signali, naj se vrnejo v vojasnice. Magister equitum je bil
nenadoma poklican v carsko palaco.

Ker se je to veckrat zgodilo, niso ne vojaki ne Iztok nicesar slutili. Vesele volje, da je odsel Azbad, so
pevajoc korakali z vezbalisca.

Kmalu popoldne, $e preden se je Iztok vrnil, je priSel k Epafroditu evnuh Spiridion. Pri vratih je vprasal
po centuriju in izro¢il Numidu pismo zanj. Nato je prosil pri Grku da bi govoril z njim. Epafrodit ga je takoj
sprejel, ker je slutil vazna sporocila. Skopljenec se je do tal priklanjal, potem pa urno porocal: »Gospod,
nisem si upal pisati, nisem si upal. Gre mi za glavo. A sporocilo je vazno, zato prihajam sam.«

»Vstani in govoril«

Evnubh je $vigal s pogledi po dragocenostih v Epafroditovi sobi. Njegove o¢i so pozirale zlatnino. Ni se
mogel premagati da bi ne opomnil:

»Kako dragocena vaza! Despojna nima take.«

»Malenkost! Govori, Spiridion!«

»Ni malenkost, oprosti tvoja jasnost predrznemu hlapcu, poznam dragocenosti. Snoc¢i je bila despojna
pri centuriju Iztoku. Danes $vigajo bliski iz njenih o¢i. Grize si ustnice in njeno lice je bledo. Paziti mi
je velela, kdaj bi Irena, jasna dvorjanica — nebesko lepa je, gospod — poslala list semkaj v tvojo vilo. In
moral sem ga izvabiti suznju — danes ga je namre¢ poslala — in ga nesti despojni. Pa ga je vrnila, kakor
nedotaknjen je, in sedaj sem ga izrocil Numidu. In ko govorim s teboj, govori z veliko despojno magister
equitum Azbad. Dokoncal je tvoj sluga v smrtni nevarnosti svoj govor, da sluzi tvoji mogo¢ni zelji.«

Epafrodit je slonel nepremakljivo na stolu iz indijskega lesa in niti zganilo se ni na njegovem licu, kakor
bi poslusal trgovsko pismo, ki mu ga bere silenciarij*. Ko je evnuh koncal, je segel v Zelezno skrinjico in
zagrabil dvakrat rumenih zlatov ter jih usul Spiridionu.

Evnuh mu je poljubil vsakikrat roko in nato prihuljeno zbezal iz vile.

Sedaj se je dvignil s stola Epafrodit, stopil sredi sobe polozil prst na ¢elo in pomislil. »Da se je spozabila
tako dale¢, tega bi ne bil verjel! Se vedno je zrela za vla¢ugo! Komedija se zapleta — ¢akaj, Teodora, v njej
bom nepric¢akovan igral tudi — jaz!«

Sel je skozi peristil na vrt, dasi je bilo vroce. Dajal je razna povelja sluzin¢adi, ki je ostrmela, ko je
zagledala trgovca ob vroc¢em soncu na vrtu. Sel je v gozdicek pinij in hode¢ gor in dol razmigljal.

Vtem je prisel Iztok. Takoj ga je pozval. Na njegovem obrazu je bil smeh, kakor ga Iztok $e ni videl.
Veselost in $kodozeljnost, lokavost in nedosezna pretkanost je sevala od njega.

»No, Iztoce, kako si kaj ljubkoval nocoj z despojno?

Cestitam ob taki ljubici, mehercule, Eestitam!«

Iztok je ostrmel, ko je slisal te besede.

»Gospod, ti si vseveden!«

»Bizanc je vseveden, ne jaz. Govori, kar te vprasam!«

»Prisla je verolomnica, prila prekleta namesto Irene.«

»In ti si se naslajal?«

»Preklel sem jo!«

»Zelo pogumno, sinko! Tvoja glava ni vredna gnile melone. Zaigral si jo!«

»Nisem, gospod! Despojna je samo skusala mene in Ireno. Imenovala me je za magistra péditum.«

»Ko bi bil Platon moj oce, tega vozla ne razresim! Povej podrobno. Sédiva. — Cakaj. Ali ima$ Irenino
pismo s seboj?«

»Gospod, ti si vseveden.«

* Tajnik.
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»Pravi§ Ze drugi¢. Zal za &as. Povejl«

»Izrocil mi ga je Numida.«

»Prebereva ga potem! Sedaj pripovedu;j.«

Iztok mu je vse razodel.

Epafrodit ni nicesar odgovoril. Bobnal je s prsti po ¢elu in gledal v pesek.

»Sedaj beri pismo!«

»Dobri Iztoce, vrli centurio!

Nocoj pridem k tebi s Cirilo, da se pogovoriva o Kristu. Tvoje srce je blago in zato trdno vem, da se odpre
resnici. Do sedaj ne sluti nih¢e o najini skrivni zvezi. Mir Gospodov bodi s teboj! Irena.«

»Angel sredi satanov,« je zamrmral Epafrodit. »Ali sprejmes Ireno, centurio?«

»Ce jo sprejmem? Za en trenutek ob njeni strani dam Zzivljenje!«

»Sprejmi jo torej! Toda ne pozabi na deset moc¢nih suznjev, oborozi jih z bodalci. Epafrodit ima vcasih
koristne slutnje!«

Nato je Epafrodit takoj odsel proti vili. Polglasno je mrmral potoma sam s seboj.

»Magister péditum bos, seveda! Pastir¢ek! Mislis, da je Teodora tvoja mati. Hijena ti ne privlece ovcé, ¢e
si ji iztrgal kos mesa. Cemu je bil Azbad pri njej? Cemu? Pomagaci! Nocoj bo zanimiva no¢. Ne zaspim. Pri
oknu $e dozivim zivahen dogodek, ki se utegne splesti na morju. Ko bi si bila upala brez hrupa, Iztok bi bil
ze izginil. Ali Teodora je previdna. Kacal«

Tedaj ga je srecal Melhior. Epafrodit mu je ukazal, da bodi opremljena najhitrejsa jadrnica z vsem za na
pot.

»Ne vé se, morda bo Se meni treba zavetja. V Bizancu nisi nikdar varen, ¢e imas nekaj ve¢ zlatal«

Polno¢no nebo je bilo nastlano z zvezdami. V valovih so se zibali in kopali milijoni drobnih lucic. Zadnje
barcice sprehajalcev so polzele v pristani$¢a, na morjé je legla tisina.

Tedaj je odrinila od Epafroditovega vrta tanka $ajka in se zibala na valovih. Za njo sta se spustila v morjé
izpod olj¢nega gaja dva vecja Colna, ki sta kakor nemi senci sledila od dale¢ lepo $ajcico.

»Poglej, 1ztok, kako je Bog velik, kako mogocen, ki je razpel to lepo nebo nad nami!«

»Velik in mogocen, Irena. In $e vecji in mogocnejsi, ker je dal tebe menil«

»In glej, ta Bog je bil za nas krizan, zate in zame! Kolika ljubezen!«

»Ce je resni¢no, kar ti pravis, da je tvoja ljubezen od njega, tedaj ga molim in molil ga bom vsak dan in
hvalil za tvojo ljubezen!«

»Véruj, Iztoce, véryj resnici in tudi tvoje srce napolni njegova ljubezen.«

»Irena, vérujem, vérujem ti, zakaj v tvojih oceh ni lazi.«

Dihljaji vetra so rahlo jadrali po zraku. Irenina glava se je sklonila na Iztokove prsi, ustnice so umolknile,
vse pozlaceno nebo se je klanjalo nad njima in zvezdice so trepetajo¢ posipale ¢olnic s svetlimi poljubi.
Njuni dusi sta ¢utili, da se strinjata v en sam koprne¢ zZarek, ki se trga od zemljé, iz prahu in se razliva kakor
morjé po perutih vetra in kipi gor, gor do neba. Ginil je ¢as, ginil je svet, pila sta iz ¢istega vrelca tihe, iskrene
ljubezni.

Nenadoma grozen krik in pljusk v valove. Colni¢ se je stresel in zagugal.

Iztok je planil pokonci. Veslarja ni bilo ve¢ na njegovem ¢olnu, sredi valov se je boril s smrtjo. V ¢olnic¢
sta se zasadila dva zelezna kavlja in ga pritegnila k drugemu ¢olnu, iz katerega so Sinile zakrinkane postave
in iztegnile roké po Ireni.

»Iztocel« je bolestno kriknila Irena, suznja Cirila, ki jo je spremljala, je zaplakala in obe sta omahnili
in se zgrudili v gugajoci se $ajki. Toda nepotreben je bil klic po Iztoku. Ko so ga zazrli napadalci, kako se
je dvignil kakor hrast iz ¢olna, se je dvignilo dvoje vesel in zamahnilo po njem. Ali njegova Zelezna roka je
hipoma odbila udarca; v trenutku se je zabliskal kratek mecek v njegovi roki. Kakor tur se je zagnal iz $ajke
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v ¢oln napadalcev. Morjé je pljuskalo in poziralo trupla, voda je brizgala v ¢olna, krog Iztoka se je stisnila
gneca, da mu je omagovala desnica, ki je trosila smrt, kamor je zadela. Nekaj napadalcev je odtrgalo Irenino
$ajko od ¢olna in skusalo z Ireno uteci. Takrat je Ze priplul Numida s ¢olnoma. Suznji so kakor pobesneli
planili na $ajko, v hipu so bili napadalci pobiti, Numida je sam prijel za veslo in gnal $ajko, v kateri je bila
Irena, pro¢ od bojnega meteza. Colna pa sta udarila na pomo¢ Iztoku, ki se je boril z levjo mocjo, pa bi bil
vendar premagan, ko bi bili napadalci oborozeni. A na to ni nihce mislil, ker so imeli nalogo, da ugrabijo
samo slabotno Zensko. Colnarja so z veslom pobili, drugaénega upora se pa nadejali niso.

Ko sta udarila ¢olna s suznji ob napadalce, je zapljuskalo morjé Sumneje, nekaj vzklikov $e in Iztok je stal
sam sredi ¢olna z dvignjenim mecem.

»Kje je Irena?« je bilo prvo vprasanje.

»Numida vodi njeno $ajko.«

»Hitro k njej! Vi pa navrtajte ¢oln in ga potopite. Poid¢ite, e kdo plava, da bi se otel! Naj umre!«

Hitro je plul ¢oln in naglo dos$el $ajko. Na pol onesvescena je Irena Sepetala psalme. Ko je zaslisala
Iztoka, se je oklenila njegovega vratu in bridko zaihtela.

Centurio je velel pluti nazaj k vrtu. Tam je dvignil Ireno iz ¢olna in jo nesel v svojo sobo. Na pisanem
blazinjaku je lezala bleda, kakor oranzni cvet, ob njej sta klecala Iztok in Cirila.

Ob isti uri se je plazil po bregu od kraja, kjer so ¢akali napadalci, Azbad in se v divjem srdu bil po celu,
ker je spodletel od Teodore in njega naperjeni napad na Ireno — ker je usla golobica jastrebu.
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DVAINDVAJSETO POGLAVIJE

pafrodit je slonel tisto no¢ pod trizarnim svetilni kom ob mizi, na kateri je bila grmada rac¢unov.
EZa njim je stal Melhior. Veckrat je Ze obrnil zvesti sluga pes¢eno uro na alabastrnem stebricu. Toda

Epafrodit se ni utrudil. Njegove o¢i so se vtopile v $tevilke, pergament za pergamentom se je plazil
skozi suhe prste; vcasih se je pomudil, izpregovoril polglasno besedo, nato urno delal dalje. Silenciarij mu
je podajal preko mize s tresoco se roko novih listin in strahoma cakal, kdaj postavi Epafrodit suhi prst
na racun in zamrmra: »Pomotal« Toda trgovec se ni oglasil, kup listin se je manjsal, dokler si ni zabelezil
Epafrodit zadnje $tevilke na tablico.

»Koncano!« je rekel z resnim glasom. »Pojdi!«

Silenciarij se je globoko poklonil in zapustil sobo.

»Koliko noci je preteklo, Melhior?«

»Nastopile so polno¢ne straze, prejasni gospod!«

»Pojdi na vrt k morju do olj¢nega gaja in se skrij. Ko bos$ videl, da so odpluli trijé ¢olni od brega, pridi
mm naglo povedat! Lu¢ ugasil«

Epafrodit je odsel takoj v spalnico.

V smaragdnem steklu je Zivela drobna lucka in motno razsvetljevala sobo. Trgovec je legel vznak na
dragoceni perzijski divan, del sklenjene roké pod glavo in se zamislil.

Vse njegovo Zivljenje — same suhe stevilke. Celo hipodrom ga ni razburkal, gledal je tekmo kvadrig in
racunal s stavami. Kockal je pozne noci na Teodozijevem trgu, pa ni bil strasten igralec, bil je samo mrzel
rac¢unar. In sedaj na siva leta se mu zapletejo krog nog niti razburkanega zivljenja, vrvce, ki jih plete ¢loveska
strast. Obraz se mu je kljubovalno nasmehnil. Srce se mu ni razburilo. Ostal je miren in ¢akal drame, ki se
utegne razviti ob veceru njegovega Zivljenja. Zaklopil je o¢i in ¢akal Melhiora.

Ta se je kmalu vrnil in naznanil, da so barcice odrinile na morjé.

Epafrodit je vstal in stopil k oknu. No¢ je bila toliko jasna, da je zlahka zagledal tri temne lise, ki so tiho
drsele po mirni Propontidi. Naslonil se je na okno, ¢akal. Docakal je krik Irenin, pljuskanje vode, udarce,
poraz sovraznega ¢olna in beg drobne ladjice.

Epafrodit ni bil ve¢ miren. Kakor bi se sam boril, je zamahnil nekajkrat po zraku, pripogibal se sko z
okno, v grlu mu je ti¢al krik: »Udarite, morite malopridneze! Iztok; drzi se! Otmi Ireno!«

Ko so ¢olni pobegnili in se vracali na obrezje njegove vile, je zacutil v dusi neizmerno radost. Prevzela
ga je zavest, da je premagal samo Teodoro in ji spretno odbil izstreljeno pusc¢ico. Nekaj mladostnega se je
zbudilo v njem. Kakor bi mu odvzel kdo leta s plec, je hitel skozi sobe v peristil in od ondod na vrt v sami
lahki tuniki. Ni bilo zlata; za katero bi ga bil zadnja leta kdo izvabil o polno¢ni uri na hladni zrak brez gorke
volnene halje. Nocoj pa je zakipelo po njegovih zilah.

Brez suznja, brez spremljevalca je prihitel k Iztokovemu stanu. Pred vrati je stal Numida. Ko je zagledal
Epafrodita, je pokleknil in mu pricel poljubljati sandale.

»Presvetlost tvoja, oj, junak je Iztok! Razbojniki so mu hoteli ugrabiti deklico! A je niso! Zakaj velik je
Iztok. Malopridniki, na dnu morja jim je postlal!«

Epafrodit se ni ozrl, nanj, rahlo je odprl vrata. Zadehtelo je po rozah in po nardi. Vesela lucka je plapolala
v srebrnem colnu. Na blazinjaku je slonela Irena, bleda kakor bisus, desnico je imela ovito krog Iztokovega
vratu in glavo je naslanjala na njegove prsi. Pri nogah je klecala Cirila in ihtela.

Ko je trgovec ugledal Ireno, je ostrmel. Njegovo sicer racunov vajeno trgovsko oko se je odprlo pod grskim
nebom in iz klasi¢nega ozracja vsrkalo vase globoko spoznanje lepote. Cul je govoriti o lepi dvorjanici Ireni,
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videl jo je mimogrede v hipodromu, tudi na dvoru, ko je privedel Iztoka pred Teodoro. Toda ni se zanimal,
ni opazoval. Nocoj pa, ko je lezala odeta z mehkim bisom v zaru rdeckastega plamencka sredi roz kakor bela
lilija, ki se dviga sredi vrta iznad cvetja, nocoj je spoznal, da ni dleta, ki bi moglo posneti lepoto teh potez,
in ni marmora, ki bi mogel dati svoj beli sneg, da bi se vanj upodobilo to bitje.

Nekaj hipov je stal neopazen za vrati. Irena je odprla o¢i in s suhimi ustnicami zaprosila vode. Iztok je
segel po $koljki, ki je bila s srebrom okovana. Cirila je privzdignila vr¢ in natocila studencnice. Tedaj je Iztok
opazil Epafrodita. Tudi Irena ga je in je preplasena zrla v neznanega prisleca.

»Mir z vami, prejasna dvorjanica! Hvala Kristu, da ste oteti pogibeli.«

»Moj predobri gospod, Epafrodit! Ta mi je dal suznjev da smo te obvarovali. Ne boj se, Irenal« je Iztok
pojasnil Ireni, kdo je neznani.

»Hvala Kristu, hvala tebi, gospod! Despojni povem o razbojnikih. Nagradi te, Epafrodit, in palatinske
straze zasedejo obrezje.«

Irena je izpila Skoljko vodé in se dvignila pokrepc¢ana na blazinjaku. Iztok in Epafrodit sta se spogledala
in razumela. Sirota ni slutila, kdo je bil izvrsil napad.

»Prejasna dvorjanica, resnico ste govorili. V Bizancu niso varni posteni ljudje in treba je boljsih straz.
Hvala Kristu, da ni trpelo vase zdravje.«

»Prestrasila sem se grozno. Ali odleglo mi je. Kako bi nazaj v palaco? Mudi se.«

»Dovolite, da se domeniva z Iztokom.«

Epafrodit in Iztok sta odsla iz sobe.

»Nebeska je lepota tvoje Irene, Iztok! Umetniki z Akrokorinta bi strmeli nad njo.« Starec se je razvnel od
navdusenja in Iztoku je od veselja zarelo lice, ko je slisal slavo svoje predrage iz Epafroditovih ust.

»Kakor drobna lastovicka je, gospod, kakor grlica v temnem gaju.«

»Angel med demoni! — Ne sluti, kaj se je zgodilo nocoj.

Pro¢ mora iz gnezda gadov, kateremu caruje kaca despojnal«

»Pro¢ mora! In jaz pojdem z njo, da jo ¢uvam.«

»O tem odlo¢i Epafrodit. Doslej me nisi slusal, sedaj me moras.«

»Govori, gospod! Se desetkrat bi ti rad otel Zivljenje in stotero Hunov bi poklal za tvojo ljubezen.«

»Ali si preprican, da je napad izvrsil Azbad, ki ga je najela Teodora?«

Iztok je pomolcal.

»Ni bilo Azbada med napadalci! Morda se motis, gospod!«

»Ne motim se. Smrti si zapisan, ti in ona, to je jasno. Verjemi Epafroditu! Sedaj je moja naloga, da vaju
otmem in tako poravnam do picice svoj dolg, ki ga imam pri tebi.«

»Verjamem, gospod, ti si vseveden. Svetovit te razzarja z nebeskim soncem. Daj mi dva konja in ubeziva
$e nocojl«

Epafrodit mu je del roko na rame in se mu nasmehnil. »Iztoce, ne misli, da je Irena vojak. Kako bos bezal
s to cvetko, ki ti onkraj dolgega ozidja obnemore in omahne iz sedla?«

»V narocju jo ponesem, zazibala se bo v sen kakor na materinih kolenih. In tvoji konji so izvrstni.
Uteceval«

»Niso slabi. Toda arabci iz carjevih hlevov jih dohité. Treba bo drugih konj in druge priloznosti. Za sedaj
sem ukrenil drugace!«

»Govori, gospod!«

Iztoku so se zasvetile o¢i od koprnenja in strahu. Svest si svoje moci, svest svoje trdne in spretne roké,
bi bil najrajsi zasedel konja, stisnil Ireno k sebi, potegnil mec in se prebil z njo skozi cele ¢ete napadalcev.

Toda poslusal je svet starega Grka.

»Ker poznam Bizanc in dvor bolje od tebe, zato se mi pokori in ukroti sam sebe!«
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»Hocem, gospod! Samo resi mi Ireno!«

»Resim jo in resim tebe in otmem sebe.«

»Sebe, pravi§?«

»Tudi sebe. Zakaj despojna je prebrisana in dobro vé, da nima$ suznjev ti, ampak Epafrodit. Torej sem
zaigral tudi sam nocoj vso milost pri despojni in ker pri njej, tudi pri Upravdi. Nobeno zlato me ve¢ ne
otme. Zato se otmem sam. Zeljan sem pocitka.«

»Ne, gospod! Slovene in Gote nahujskam in branili te bodo z mec¢em in kopji. Ne ves$, da me ljubijo in
da gredo v smrt zame!«

»Prihrani mece in kopja zase in za Ireno. Epafrodit ni zaman rojen na Grskem. Otme se sam. Sedaj
poslusdajl«

»Poslusam, gospod!«

»Irena ostane skrita v moji vili. Zakaj, ji ne smes razodeti, da se ne prestrasi in nam ne oboli. Cirila naj
se vrne takoj v palaco, naj strazi njeno sobo ter raztrosi na dvoru vest, da je Irena obolela. Carica si ne bo
upala takoj ugonobiti tebe in nje, ker se javnosti vendarle boji. Pocaka in poisce prave prilike. Zato se ti
vrne$ danes v vojasnico, bodi miren, toda obvesti svoje Slovene in Gote, naj bodo pripravljeni za beg, kadar
dobijo sporocilo od tebe ali od mene. Zbero se zvecer, ko gredo lahko svobodno v mesto, pri mojih konjskih
hlevih. Drugo uredim Ze sam.«

»Se nocoj, gospod!«

»Nocoj ni mogoce, ker mi manjka konj. V enem tednu. Dotlej si varen ti in ona. Sedaj na delo! Numida
naj takoj odpelje Cirilo, ti pridi z Ireno k meni. V peristilu po¢akam.«

Epafrodit je odsel po vrtu v vilo, Iztok se je vrnil v sobo.

»Skrb je v tvojih oceh, Iztoce!« ga je nagovorila Irena, ki ga je silno razburjena tezko ¢akala.

»Pesjan bi bil, lastovicka moja, ko bi ne skrbel z vsako mislijo samo zate. Toda ne boj se. Ne razkljujejo
te krokarji, dokler ¢uvajo sokoli nad teboj!«

»1ztok, tvoj govor je skrivnosten. Ko si stal zunaj in govoril z dobrim mozZem, se je naselil strah v mojo
duso. Strah in grozne slutnje.«

»Saj nisi imela strahu in nisi poznala slutenj doslej. Zakaj so se vzbudile?«

»Cirila je zvedela, da je prvi evnuh despojne, Spiridion, prestregel moje pismo, ¢es da ga ponese sam. In
Spiridion je zaupni vohun carice. Ce je ona brala pismo in povedala Azbadu — o Kristus, otmi nas!«

Iztok je sédel k njej, jo prijel rahlo za sklenjene roké in gledal v jasnino njenih o¢i, ki so se kalile z rahlo
tancico solza.

»Irena, glej, moja si in vsaka kaplja moje krvi je tvoja. Prav slutis, razdruziti naju hocejo, uniciti morda
mene, morda tebe — oba. Toda dobri Epafrodit ¢uje nad nama in Devana blagoslavlja —«

»Kristus, Iztok, Devane ni —«

»In Kristus blagoslavlja najino ljubezen. Zato ne smes ve¢ nazaj v zrelo volku. Tvoje o¢i bi umrle, tvojo
svobodo bi deli v verige, kakor ho¢ejo mojo domovino. In glej, jaz te otmem in ti dam svobodo, tebi najprej
in potem svoji domovini. Strasno mas¢ujemo prelito kri Slovenov in potem bos bivala z menoj pod jasnim in
postenim soncem nase svobode. Tam ni lesti, ni zlobe, ¢escena bos od vseh hcera slavnih staresin, ljubljena
od vseh Zena in pastirji se bodo sklanjali k tvojim nogam, kadar jim bo$ delila kruha, in vsak castitljiv
starosta bo vesel, kadar bo poslusal tvojo modro besedo. Irena, ne boj se, upaj in se veseli.«

Irena ga je poslusala, oc¢i so ji ¢edalje bolj tonile v solzah, dokler se ni nagnila njena glava na Iztokovo
ramo in so njene ustnice $epetaje prosile:

»Varuj me, opiraj me v viharju, sicer propadem.«

Iztok ji je odpoljubil solzé, ki so ji pritekle po belem licu jo objel ter kipece ponavljal: »Moja Irena, moja
boginja, moje vse . . .«
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Toda ni ga prevzela sladkost trenutka. Rahlo jo je izpustil in se dvignil.

»Polnoc¢ je Ze davno minila. Pojdimo, da ne ugasnejo zvezde. Cirila, ti se vrne$ v palaco . . .«

Tedaj je zvesta suznja na glas zaplakala. Kakor kip iz marmora je slonela doslej ob nogah svoje gospodarice.
Ko pa je ¢ula, da mora Ireno zapustiti, se je zgrozila, jok ji je privrel iz prsi in tesno se je oklenila Ireninih
kolen ter ponavljala:

»Ne lo¢i naju, gospod! Ne trgaj me od nje! Umrem od bolesti!«

»Cirila, vrnes se k svoji gospodarici. Ali sedaj moras, moras, ¢e jo ljubis. Strazi njeno sobo, govori, da je
Irena bolna, dokler ne dobi$ poziva: Pridi! Tedaj se vrne$ in vsi se napotimo srecnim dnem v krilo.«

Se enkrat je Cirila zaihtela, poljubila roké Ireni, ki je slonela kakor brez mo¢i, brez misli. Nato je dvignila
Irena roko ter jo polozila suznji na glavo.

»Pojdi, Cirila, Kristus Pantokrator te varuje! Zaupaj!«

Cez nekaj minut je zdrsela lepa $ajka po morski gladini. S krepkimi udarci jo je gnal Numida proti
carskim vrtovom.

Cirila se je vracala.
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once se je dvigalo izza Crnega morjd, prvi zarki so se zablescali po vrhovih pinij in platdn in po gri¢ih
krog Bizanca. Na kampu pred vojasnicami so bile zbrane in uvrS¢ene ponosne cete jezdecev, hoplitov,
lokostrelcev in pracarjev. Cakali so vrhovnega poveljnika Azbada.

Iztoku je plalo srce v prsih. Vso no¢ ni bil zatisnil o¢esa. Do jutra je prebedel v Epafroditovi vili ob Ireni,
nato takoj v sedlo in iz mesta. Tu je ¢akal, da se pojavi na divjem zrebcu divji Azbad, ki ga prebode z o¢mi in
prekolne v pekel zaradi no¢nega dogodka. Castniki so se pogovarjali in ugibali, kaj da ni magistra equitum,
ki je bil vedno natancen. Dolocena je bila velika vaja, vse ¢aka, vse je obloZeno in opremljeno, njega pa ni.

Ze so se svetili §¢iti v soncu, konice sulic so zables¢ale in od $lemov je rumenel sijaj mladega jutra. Tedaj
prihiti tekac iz Bizanca in izro¢i prvemu castniku list.

Azbad je narocal, da pride Sele ob enajstih, ta ¢as naj sami izvajajo lahke vaje na kampu. Ob enajstih naj
se zbero vsi ¢astniki z vojaki vred pred vojasnico.

Veselo so odlagale cete tezko opravo, vrece z je¢menom in lopatke ter lahnih nog odkorakale na
vezbaliSce. Stotniki in ¢astniki so ugibali, kaj jim pove magister equitum.

Edini so bili v mislih, da odrine velika vecina vojske v Afriko ali v Italijo nad Gote. Po Bizancu so bile
raztresene razne vesti, Belilzar je na svoje stroske nabiral novake in to je bilo vsekako pomenljivo znamenje.

Iztok se je nekaj veselil, nekaj pa ga je zelo skrbelo. Veselilo ga je, da se vrne prej domov in se ¢imprej
snide z Ireno, skrbelo pa, e se utegne sum castnikov uresniciti. Vse silne vaje dolgo pomlad so naznanjale
resne ase. Ce Azbad prebere carjevo povelje, da ta in ta stotnija odrine takoj in se vkrca, potem je beg
nemogoc¢ in lo¢en bo od Irene za vedno. Da bi se vrnil Ziv iz vojne, $e mislil ni. In ¢e se vrne, kje bo Irena?
Ali jo bo ¢uval Epafrodit? Star je, lahko umre, lahko ga napade Teodora in mu jo ugrabi. Cedalje bridkejse
so bile njegove misli; neizmerno se je kesal, da ni Ze ponoc¢i izginil z Ireno.

Ure na vezbali$cu so se vlekle. Sonce je stalo kakor priklano in Iztok je mislil, da ne ucaka enajste ure.
Napisal je list Epafroditu, v katerem ga prosi, naj mu poslje Numido s ¢olni¢em do prevoznih bark v vojno
luko, ako bi ga ne bilo domov. Sklenil je za trdno, da plane v morjé in ubezi, ¢e ga posljejo na ladjo, da bi
sel v Italijo.

Med odmorom je pozval starega Slovena, ki se je boril s Svarunici zoper Hilbudija.

»Sloven, ali si govoril o begu s tovarisi?«

»Jasni centurio, govoril! Solzé so kropile ozgana lica, ko so zvedeli, kaj nameravas. Vse gre za tabo. Tudi
Gotje so z namil«

»In ¢e me varas? Na pravdo tvojega oCetnega ognjisca, ne prizaneso ti bogovil«

»Naj me unicijo, ¢e nisem govoril resnice.«

»Verjamem, Sloven. Verjamem, ker nisi Bizantinec. Ve¢ je vredna nasa beseda kakor bizantinskih
kr$¢enikov prisega.«

»Ne vseh, centurio! Pravi kr$ceniki so zlato.«

»Da, pravi, resnico govoris.«

Iztok se je domislil Irene.

»Pravi kr§ceniki so biseri!«

»Med Vandali sem nasel dragulje ¢loveskih src!«

»Dobro. Verjamem ti. Torej poslusaj!«

Skrbno se je ozrl, ali ni koga blizu, da bi ju sli$al. Pokazal mu je z roko na sosednje grice, kakor bi mu
razlagal nac¢rt o naskoku.
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»Dnevi mojega bivanja v Bizancu so $teti. Odidemo prav gotovo v osmih dneh.«

Slovenu je $inila od radosti kri v lice, da mu je posinjel dolgi obrunek na celu.

»V osmih dneh, pravim. Povej jim, naj bodo pripravljeni. To se pravi, kadar dobi$ pismo od mene ali
sporocilo ali kar koli — morda od koga drugega, ki naro¢a v mojem imenu, tedaj pojdite na vecer vsi v
Bizanc, kakor da greste v pivnice, brez orozja. Na Teodozijevem trgu krenite z Osrednje ceste v desno
ozko ulico in ko dospete blizu morja, pridete k velikemu hlevu. Tam potrkajte — odpre se vam — in me
pocakajte! Drugo vse zveste. Razumel?«

»Razumel, centurio. Se nocoj pois¢em tisti hlev, e nocoj, da se ne zmotimo. To je hlev gospoda, pri
katerem bivas! Bogat je in vilo ima. Slovit je po vsem Bizancu!«

»Ves resnico. Pojdi, delaj in mol¢i!«

Posamezne stotnije so izvedle Se nekaj vaj in nato odkorakale pred vojasnico ¢akat Azbada in skrivnostne
novice.

Natanko ob enajstih je prijezdil magister equitum. Lep je bil na iskrem arabcu v pozlaceni opravi.
Kakor zarek je $vigal v veselem diru po $iroki cesti. Pojezdil je med vrstami vojakov gor in dol in nazadnje
obstal pred zborom stotnikov in visjih ¢astnikov. Azbad je potegnil izza pasa zvito listino, jo razmotal in z
neizmerno mogocnim pogledom osinil zbor pred seboj. Hotel je, da mu bero iz o¢i, v ¢igavem imenu bo
govoril.

»V imenu despota, zmagalca narodov, imperatorja zemljé in morja . . .«

Vsem je zamrgolelo po zivotu. Eni so se prestrasili, drugi razveselili. Jasno je bilo, da carski reskript
razglasi vojsko in odhod. Zato strah tistih, ki se jim je — gizdalinom — prilegalo bizantinsko Zivljenje, in
veselje tistih, ki so si Zeleli boja in ropa v tujih dezelah.

»Vsemogocni despot je obljubil po zmagi nad Vandali sijajno mesto v svoji vojski tistemu, ki bo prvi
mojster lokostrelec v hipodromu.«

Castniki so se ozrli na Iztoka. Njemu pa se je zgrozilo pred o¢mi. Ce ga je carica zatozila, da zavaja
postene dvorjanke — in ga v trenutku zgrabijo in obsodijo . . . Oklenil se je trdno ro¢nika na tezkem mecu.

»Znano vam je, kdo je bil tedaj zmagalec!« Azbad je obmolknil in gledal na ¢astnike. Ti so v en glas
vzkliknili: »Mnoga leta Iztoku!«

»In kakor je oseba despota sveta, tako je sveta njegova obljuba. Ni bila obljubljena cast centurija
zmagalcu, toda ker je bil barbar in neuk vojne, se ni mogla izpolniti obljuba. Sedaj se je izkazal dobrega
vojaka, dobrega poveljnika in danes se izpolnjuje sveta carska obljuba: Iztok, ki se poslej ne nazivlje ve¢
barbarski, temve¢ po nase Orion, je od danes magister péditum!«

Castniki so za trenutek onemeli, nato so vsi po vrsti estitali Iztoku in mu izkazali vojaske casti.

Azbad sam ga je pozdravil, vzel zlatega orla, znamenje magistra péditum, in mu ga obesil na prsi. Ko je
razglasil $e nekaj povelj, je velel Iztoku, da takoj nocoj nastopi ¢astno sluzbo; poveril mu je nadzorstvo straz
v vojasnici, v pentapirgu in v carski palaci.

Nato je Azbad odjezdil v mesto.

Takoj za njim je zasedel konja Iztok in hitel k Ireni. Njegovo srce je vriskalo, zakaj preprican je bil, da se
je Epafrodit varal. Carica je drzala besedo in s tem dostojanstvom mu je posula pot za beg kakor z rozami.

Ko je razgrnil doma plas¢ in pokazal Ireni in Epafroditu zlatega orla na prsih, se je Irena vzradovala,
Grku pa se je zmracilo Celo. Sel je v peristil, gledal dolgo v sume¢i vodomet, udaril nato z nogo ob mozaik
in vzkliknil: »Ce mi d4 carica ¢oln biserov ali nimb z glavé, Epafrodit ji ne zaupa in ne verjame!«
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dkar je Iztok raztrgal Teodori mrezZe, v katere ga je hotela zaplesti njena sla, je bila kakor od besnosti

na pol blazna. Vecerov ni prirejala, ¢astniki, senatorji in patriciji so ¢akali dneve in dneve pred

njenimi vrati, toda pricakali niso sre¢ne ure, da bi smeli pred despojno. Edini Azbad je zahajal
vsak dan k njej. Zakaj on je moral biti sedaj njen zaupnik, njena desna roka za kruto mascevanje.

Ko je spodletel napad na Ireno, je Se isto no¢ sporocil Azbad v despojnine dvore, kako se je izjalovila
zlobna nakana. Tedaj je Teodora v srdu vzkliknila, da je zadonelo po slonoko$ceni sobi: »Epafrodit, pomni,
kdaj si precrtal ra¢une despojni!«

Poslej ni bilo ve¢ milosti v njeni dusi, ki je vrela kakor vulkan, da bi pogoltnila vse tri v divjem mascevanju.
Predobro je vedela, da bi barbar Iztok ne bil toliko previden, da bi jemal s seboj suznje za spremstvo. In on
suznjev nima. Torej je vimes roka lokavega Grka, starega lisjaka. Sedaj mora tudi ta obcutiti, kako se mascuje
despojna zemljé in morja.

Zamisljena je hodila po dvoranah, posedala sama, bila zlovoljna, da je zbadala z zlatimi iglami suznje,
ki ji niso mogli ustreci z najvec¢jo pozornostjo in vdanostjo. Pomislila je najprej, kaj ko bi Iztok, nasc¢uvan
od Epafrodita, mislil na beg. Njemu velja prvo mascevanje, zato ga je treba varati in se potajiti. Ponaredila
je sama carski ukaz, s katerim ga je odlikovala in dvignila do magistra péditum. Da bi ji utekla Irena, se ni
prida bala. Menisic je prevec¢ preprost, si je mislila, utekel je po sreci Azbadu, pride Ze cas, ko jo odvede ta
strastni kragulj ter ji izkljuje tisto pobozno rdecico z lic in izpije tiste nedolzne o¢i. Toliko bolj jo je mucil
Epafrodit. Ves Bizanc ga je poznal, ¢islal ga je dvor. Upravda mu je bil hvalezen, ker ni skopusil z zlatom,
kadar se je napravljala armada na vojsko. Za tega je treba izmisliti duhovit na¢rt, da ga unici.

Po zabavi in razkos$ju hrepeneca zenska se je odrekla vsemu veselju, da je mogla snovati in kovati nacrte.

Za Epafroditovo pogibel je bilo treba kakor koli Ze pridobiti Upravdo.

Ure so ginile, despojna je posedala po kipecih blazinah, zrla ponoci na zvezde, kakor bi v njih hotela
razbrati duhovito misel. Klicala je vrazarice, da so ji prerokovale; vse so ji govorile o prozornih kapljicah,
ki brez sledu pozenejo duso iz telesa. Mislila je nazadnje, da ne pojde drugace, kakor da podkupi kakega
suznja, ki bi zavdal Epafroditu.

Toda s to mislijo se ni mogla sprijazniti. Z drobno pestjo si je trkala na celo in klela svojo mater, da ji je
kar nenadoma odrekla pomoc.

Slednji¢ pa ji je zazarelo, prav tisto popoldne, ko ji je prisel poroc¢at Azbad, da je Iztok — Orion —
neizmerno vesel odlikovanja in da ni misliti na beg. »Ukrenil sem pa,« je dostavil, »da bo $e nocoj tukaj!«

Pokazal je s prstom navzdol, kjer so bile pod palaco vecne jece; pripravljene z vso grozoto za tiste, ki so
zaigrali njeno milost.

»Izvedi varno, brez hrupa! Dobodi zanesljive ljudi! Ko se stvar izvrsi, poslji na vse kraje tekace, ¢es naj
ulove ubeglega Slovena! Pojdi!«

Azbad se je ¢udil Teodori, ker je bila nenavadno dobre volje. Ko se je sklonil, da bi ji poljubil nogo, ga ni
utegnila ¢akati, temve¢ je ponovila: »Pojdi, izvedi varno! Nagradim te!«

Hitro je izginila iz sobe in se napravila skozi dvorane k Upravdi.

Justinijan je slonel sam na trdem stolu pred mizo, na kateri so bili kupi sodnih aktov Premisljal je
zapletene pravde in pisal sam razsodbe na listine.

Ko je vstopila Teodora, se je vidno razveselil. Vstal je in hitel k njej ter jo iskreno objel. Ali odstopil je
naglo in ji zrl z vpradujo¢im pogledom v utrujeno lice.

»Kaj se je zgodilo moji edini, vsesveti, da je njeno lice otozno, da ginejo roze zivljenja?«
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Teodora se je stisnila k njemu, mu rahlo polozila roké krog vratu in rekla:

»Ce trpis ti, despot, ali naj se raduje ta, ki edina ¢uti s teboj. Odkar sem brala Zalost na tvojem obrazu,
ker nisi mogel ogrniti v svilo stanu svoje zveste Teodore, se je zagrizla Zalost v mojo duso in nisem spala,
nisem se veselila, dokler mi ni sveta Modrost razsvetlila duse!«

»QO ti predobra, ti edinal«

Justinijan jo je vnovic objel in iskreno poljubil.

»Govori, despojna! Vem, da je velika tvoja misel, ki ti jo je vdihnila bozja Modrost,« — ozrl se je hvalezno
skozi okno proti cerkvi svete Sofije, »in despot jo izvede, da se je vzraduje nebo in jo zablagruje zemlja.«

Sedla sta nato na preprost divan iz perzijskega usnja. Teodora je nadaljevala: »Ali se ne zdi despotu prav
in pravicno, da s svilo, ki jo je ustvaril Bog za tiste, ki jih je odlo¢il na zemlji za svoje namestnike, vladarje
narodov, trgujejo in gospodarijo le ti sami, ne pa umazano, nizko ljudstvo sleparskih trgovcev? Ali se ti ne
zdi, despot, to prav in pravi¢no?«

»Velika in pravi¢na je tvoja misel, despojna! Govoril«

»Zato naj napise roka pravicnega despota, najvecjega ljubitelja pravice in zakonov, kar jih je poznala
zemlja in jih Se spozna do sodnega dne, naj napise tvoja roka zakon, po katerem bodi svila monopol, edina
last in pravica despota, za katerega je ustvarjenal«

»BozZje usmiljenje je neizmerno, da mi je dalo tako despojno. Vse moje misli so omagale pred prazno
blagajno, viri usihajo in moje stavbe bi skoraj obnemogle. In ob tej uri prides, despojna, bozji dan te je
privedel, ena beseda, ena misel, vse je reSeno. Tvoj suzenj bi moral biti, ker nisem zasledil reke bogastva, ki
se zlije v drzavno blagajno.«

Sloki despot je zdrsnil na kolena pred Teodoro in objemal njene noge in poljubljal tanki bisus na njenem
telesu.

»Ker pa so trgovci vsi sleparji, krivi¢niki, ne izda in ne proda gotovo nihce vse svile pravi¢ni drzavi.
Zato bo treba preiskav; zoprniki svetega zakona se postavijo pred sodbo in kot krivi¢nikom se jim zapleni
bogastvo, da se z njim okoristi despot, ki osrecuje narode!«

»Neizmerna je tvoja modrost,« je jecljal Upravda, ki je bil resnicno ocaran od misli, katero mu je
nasvetovala duhovita Teodora.

»Takoj izpolnim tvojo misel, v jutro se razglasi novi zakon. Nocoj priredim pir in povabim v gosti ves
dvor, da dostojno proslavimo najmodrej$o na zemljil«

Ko se je Teodora vracala od Justinijana, je kipelo po njenih zilah.

»Ha, Epafrodite, ne bo$ ve¢ dolgo imel lepe vile. Po tvoji svili bo polezkavala Teodora in drago tkanino
bo teptala moja noga, ti pa pojde$ vjeco, na kamen, na gola tla, da bo$ premisljal do konca, kako si ponagajal
despojnil«

Medtem so v Epafroditovi vili uzivala sreco tri srca: Irena se je okrepila od strahu, iskreno je govorila,
Iztoku o Resnici, o Kristu, ki resuje pravi¢ne in kaznuje gresnike. Zamamljen je sedél ob njej Iztok. Njena
govorica mu je bila glas slavca, v njenih gorkih pogledih je sanjal o svoji lepi domovini, h kateri se vrne
in jo osreci. Epafroditova mrzla trgovska dusa se je ogrevala in zacutil je vso praznoto svojega zivljenja, ki
se mu je zdelo nenadoma sila dolgocasno in brezpomembno. Ni dozivel ure, da bi ga gladila po trudnem
in vro¢em celu taka zvesta in vdana roka, kakor je Irenina. In sedaj je vecer zivljenja pred durmi. Lahko si
postelje z zlatom, lahko se ogrne s svilo. Kako mrzlo je zlato, kako hladna je svila! Pogresil je na mabh tisto,
kar daje ¢loveskemu Zivljenju slaj, uteho, smoter v boju, pogresil je srca, ki bi ga iskreno ljubilo, Zato je
sklenil, da zastavi vse, samo da poda tema dvema varovancema tisto, cesar sam sebi ni mogel vec dati, kar
je bilo zanj izgubljeni raj.

Na vécer se je moral Iztok posloviti; Sel je nadzorovat straze. Obljubil je, da se oglasi, ko se vrne iz
vojasnice, ko opravi v pentapirgu, in da kar najhitreje opravi v palaci, da ¢im dalje prebije ob Ireni.
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Do vrat ga je spremil Epafrodit in ga svaril.

»Obleci mocan oklep, Iztoce. Ogibaj se sumljivih senc, pripasi najostrejsi mec, povem ti, da tudi zlatemu
orlu ne zaupam!«

Iztok ga je slusal in storil, kakor mu je svetoval. Toda odsel je brezskrbno. Zakaj preprican je bil, da ga ni
med mostvom, ki bi dvignil zoper njega orozje. Zavratnih napadalcev se ni plasil. Zaupal je konju, $e bolj
pa svojemu mecu.

Ko se je dodobra zmracilo, je premagal Ireno spanec in Epafrodit je ukazal mir krog in krog po vili. Sam
je hodil po peristilu in snoval nacrte za beg.

Precej temna noc¢ se je razgrnila na Bizanc, Vodomet v peristilu se je svetil kakor sivkasta nitka. Ko bi ga
ne izdajalo Sumenje, bi ga nihce ne opazil. Tedaj se priglasi nenadoma Spiridion.

Epafrodit se je prestrasil in razveselil zaeno.

»Vedi me, gospod, v najskrivnejso sobo. Za glavo gre, za glavo!«

Hitro sta izginila za debelimi zastori v skrito celico.

»Govori, Spiridion! Kaj prinagas?«

»Novice zate, Epafrodit! Toda pomni, da zaigram nocoj glavo! In vendar sem prisel, ker te cenim kakor
samega drugega despota.«

»Ne i8¢i ovinkov! Povej naravnost!«

»Nova postava se razglasi jutri, ves dvor jo Ze vé in pir se pripravlja, ker jo je zamislila despojna. Velikanski
pir v njeno slavo!«

»No, in kako se glasi nova postava?«

»Svila — monopol — od jutri dalje, monopol, gospod! Ah, in ti ima$ svile, vem, da je ima$. Sedaj ves
vse — toda moja glava — ce jo izgubim.«

Epafrodit ni izpremenil ne ene ¢rte na obrazu.

»Hvala za porocilo. Ne koristi mi mnogo, svila je do malega razprodana, barka z novo je Se na valovih.
Ali nagradim te. Pocakajl«

Ko se je trgovec vrnil, se je posibila Spiridionova roka pod tezo mosnje, napolnjene s statéri in bizantinci.

»Ni vredno tvoje porocilo te cene. Toda sprejmi, da mi v bodoce sporocis vse, kar bi zvedel o Iztoku in
Ireni. Zato te nagrajam.«

Evnuh je sveto prisegal, da se izneveri sami despojni, ¢e bi bilo treba ustre¢i njemu. Kréevito je stisnil
denar k prsim in se prihuljeno in plasno izmuzal skozi peristil, kjer se je zavil v temno, oguljeno haljo
revnega suznja, da bi ne vzbudil sumnje z lepo obleko.

»Tako, haha, si Ze zacela streljati name, vla¢uga! Monopol — svila — to se pravi, smrt Epafroditu, ki ima
tega blaga dosti. In ti bi rada, da bi pretezala svoje od greha trudne ude po mehki indijski tkanini. Ho, na
boj! Sprejmem ga, tudi od tebe ga sprejmem. Morda me ugonobis! Toda prej pogoltnejo morski valovi vso
svilo, kakor je za dlan pride v tvojo last. Ne bos!«

Epafrodit je hodil po mozai¢nem tlaku in polglasno mrmral in klel Teodoro ter si jasno zamislil nacrt,
ki ga izvede $e to no¢, da carski vohuni ne dobijo koscka svile pri njem.

Suzenj mu je zopet priglasil nekoga, ki da hoce govoriti z njim.

Jezen je velel, naj vstopi.

Sredi belih stebrov je zdrsnila suzenjska obleka z majhne drobne postave; kljub noc¢i je Epafrodit spoznal
zensko.

»Kaj Zelis?« je vprasal resno.

»Cirila sem!«

Suznja je pokleknila predenj in si prekrizala roké na prsih.

»Kaj je? Ali kaj govoré o Ireni?«
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»Nih¢e ni vprasal doslej! Toda nocoj bo zbran ves dvor in Ireno je despojna posebej povabila. Kako naj
ostane $e skrivnost?«

»Bolnika ne bo nihce silil na pirl«

»Ce poslje despojna koga v sobo? Ce pride sama?«

»Zapri, sedi pri durih in reci, da ne sme nih¢e do nje. Miru potrebuje!«

»Hocem, gospod, toda bojim se. S silo vdro.«

»Ce se to zgodi, pribezi takoj sem. Sedaj pojdi naglo!«

Ko je odsla, takisto zavita v obleko suznja, je hodil Epafrodit $e urneje po peristilu.

»Zacelo se je. Drama se zapleta. Ce me za trenutek zapusti pamet, smo izgubljeni!«

Pozval je Melhiora.

»Pojdi v tkalnico, vse statve naj se ustavijo in razdro. Vsak kos¢ek svile znosite na barko; izberi najboljse
suznje in zanesljive mornarje. Opolnoci morajo biti vse zakladnice za svilo prazne in barka naj takoj odrine.
Na otoku Kiju naj ¢aka nadaljnjih povelj; prinese jih brza jadrnica. Vzemite s seboj dosti orozja — ti gre$
namrec z barko — odpeljite se tiho, brez signalov. Pojdi!«

Melhior je strmel, da mu je Epafrodit moral ponoviti povelje. In takoj so se zganile stotere roké, brez
govora, brez $uma je ginila svila iz skladisca in tezki zavoji so tonili v globokem trebuhu mocne ladje.

Epafrodit je Sel nato pregledovat izpiske iz racunov; ¢rtal je vso svilo iz njih in sestavil kupno pogodbo
o dveh ostalih ladjah, izvzemsi jadrnico, o blagu in o vsem, kar je menil prodati. Postavil je nizke cene,
pregledal Se enkrat in potem spravil listino ter se $kodozZeljno smejal.

Polnoc¢ se je blizala, Iztok se je vrnil ze drugic v njegov dvor ter se pomudil za trenutek pri Ireni. Opolnoci
je moral v palaco.

Ko je poljubil v slovo Ireno, se ga je silno oklenila in zajokala.

»Ne jokaj! Preden zazari jutro, se vrnem!«

»Bojim se zate, Iztok! Strasna slutnja se me je polastila. Zadene te zlo! Bezival«

Pri teh besedah je vstopil Epafrodit. Slisal je Ireno, ko je rekla: »Bezival«

»Ne moreta $e, otroka, ne moreta bezati. Zaupajta meni! Ce vaju pokopljejo na dnu Propontide, otme
vaju Epafrodit!«

Iztok je moral oditi, za njim so zrle Irenine objokane oci, vse polne strahu in groze. Iztok se je prosece
oziral na Epafrodita, kakor bi govoril: »Varyj jo, ¢uvaj golobico in jo tolazi!«
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PETINDVAJSETO POGLAVJE

ragocena zavesa se je tiho in rahlo strnila nad vhodom, kjer je bivala v bajni sobi Irena. Njeni

hrepeneci pogledi so obviseli na zastoru, njene misli pa so odsle za Iztokom v carsko palaco.

Cutila je, da je trudna, vtisi ene no¢i in enega dne so bili tako mogo¢ni, polni smrtne groze in
blagoslovljene radosti, strahu in upanja, da je kmalu naslonila trudno glavo na svileno blazino. Tezke
trepalnice so se strnile, vijoli¢na lu¢ iz dragocene svetilke je razprostrla nad njo tihi obok jasne noci, roka ji
je zdrsnila ob telesu. Krog ustnic je zaigral nasmeh, zasanjala je o lepoti prihodnjih dni.

Epafroditu se je stozilo. Njegove drobne o¢i so zarele, s ¢ela niso niti za trenutek izginile vazne, ostre
poteze, ki so se krozile nad sivimi obrvmi kakor razprostrti krili cuvajocega orla.

Ko je Iztok odhajal, ga je Epafrodit spremil do vrat na dvori$¢u in mu resno ponavljal: » Varuj se sumljivih
senc! Roka naj pociva neprestano na ro¢niku meca! Teodora je v zvezi s samim satanom! Resnica, Iztok!
Ves Bizanc trdi tako!«

Ko je suzenj zapahnil vrata, je Epafrodit Sel v vilo, omotal glavo z gorko, volneno ruto, zavil telo v siv
plas¢ iz velblodje volne, poklical Sest suznjev in se napotil opolno¢i na vrt proti olj¢énemu gaju. Brez glasu,
brez ropota so tiho zaSumela vesla in ¢oln je zdrknil bliskovito po vodi. Krmilce je vodil sam Epafrodit. Rilec
¢olna, na katerem je sedel Pozejdon z dvignjenim trizobom, je nastavil naravnost od brega v Propontido,
Kkjer je kakor velika, ¢rna groblja pocivala njegova zasidrana ladja.

»Stojl« je velel Epafrodit rezko, $epetaje.

Sest vesel se je zarezalo v morjé, da se je stresel ¢olnicek in se komaj vidno e gibal. Vtem je Ze rahlo tréil
ob bok velike ladje. Z gibénostjo mladega mornarja je splezal stari trgovec po lestvi, ki je bila spuscena do
vode. Na krovu ga je ¢akal Melhior. Podal je gospodu roko s krova in ga dvignil k sebi.

»Vse dovrseno?«

»Vse, prejasnost!«

»Brez nesreCe?«

»Enemu suznju je zvilo nogo!«

»Nic¢ ne de. Ali sedijo vesla¢i na klopcah?«

»Vsi cakajo udarca, da spuste vesla v morjé.«

»Sidra $e nisi dvignil?«

»Ne $e, gospod!«

»Prav. Na pismo do trgovca Timoteja v Kiju. Prodaj svilo po vsaki ceni, prodaj brod in suznje. Ne ¢akaj
jadrnice, kakor sem ti narocil. Ko opravis, pois¢iladjo in se pripelji v Atene. Za mojo vilo ves. Tam me ¢akaj.
Pazi na denar! Sme$ obdrzati osem najboljsih in najmocnejsih suznjev, da varno prinesete vsoto do mene
v Atene. Razumel?«

»Vse, gospod!«

Melhior je potrdil narocilo z vdanostjo in se mu globoko poklonil. Toda razumeti ni mogel, kaj se godi
z Epafroditom. — Prodaj po vsaki ceni, mu je rekel. Da bi on prodajal, Epafrodit, po vsaki ceni? Ne, ni ga
razumel. Da bi bilo v trgovcevih oceh teh mrzlo suhih sklepov, da mu ni sevala z lica razboritost in vaznost,
bi mislil Melhior, da je zblaznel.

»Vozite varno in srecno! Rahlo vlece vzhodnik. Takoj lahko napnete jadra! Kristov blagoslov naj tolazi
viharjel«

Epafrodit je dvignil roko, kakor bi blagoslavljal barko in bogastvo, ki je bilo skrito v njenem mra¢nem
trupu. Samo hip, kakor blisk ga je pretreslo, ko se je trgalo od njegovega srca tisto, kar je ljubil vse zivljenje.
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Ali samo za hip. Plamen sovrastva do Teodore, ogenj hrepenenja, da bi jo zmagal, da bi iztrgal njeni roki
plen, je pouzil vso strast, s katero je visel na vsakem statéru svojega s toliko skrbmi nakopic¢enega bogastva.
Popel se je urno preko ograje. Senca je zdrsnila po lestvi in v trenutku so izginili Melhioru obrisi ¢olni¢ka
v morsko noc.

Epafrodit je $e ¢ul temni zvok kladiva, ki je udarilo povelje vesla¢em: V morjé z vesli! Crna groblja se je
zganila in ladja je odplula. Se enkrat jo je pogledal Epafrodit z brega, e enkrat ga je pretreslo — in velik kos
njegovega bogastva je izginil v no¢nem obzorju.

Ko se je vrnil v stanovanje, ni mislil na pocitek. Vedel je dobro, da lahko z enim zamujenim trenutkom
zaigra trojno zivljenje in vse lepo bogastvo. Napisal je pismo do bogatega zida Abiatara, uglednega mladega
trgovca, in mu velel, naj se Se tisto noc javi pri njem. Poslal je pismo po Numidi, hkrati z njim nosilnico,
zagrnjeno s tezkimi, temnimi zavesami.

Ko je Epafrodit ¢akal Abiatara, je legel na kipece svilene blazine, da je njegovo skromno telo kakor
utonilo na mehkem lezis¢u. Svetilnik je svetlo plapolal. Plamencki, porojeni iz najboljSega olja, so visoko
jezikali in se iztegali preko roba pozlacenih margaranovih jabolk.

Trgovec je lezal z namr$enimi obrvmi in gledal Zivo zdramljen v strop. Suhi prsti so bobnali po ¢elu, za
katerim je snoval suhoparno mirno nacrte. Krog tesno stisnjenih ustnic mu je zaigral vselej nasmeh, kadar
je v mislih dospel do nevarno zamotanega vozla, pa ga je z duhovito lestjo presekal kakor Aleksander z
mecem vozel frigijskega kralja Gordija.

Ko je za slisal zunaj tihe stopinje in vedel, da se bliza Abiatar, ni vstal. Leze ga je ¢akal.

Abiatar se je zacudil.

»Mir s teboj, Epafrodit!«

»In mir Kristov tebi, Abiatar!«

»Opolnoci me klices, pa lezis, kakor bi se slastno navecerjal, in caka$ prijatelja, da vrzeta kocke!«

»Vrzeva jih, Abiatar. Prerokujem ti pa, da dobicek odneses til«

Epafrodit se je dvignil.

»Sedi, igro takoj za¢neval«

»Na Mojzesa, da te ne razumem!«

»Razumel me bos naglo brez Mojzesa in talmuda, samo e nisi pustil pri lepi Sari svoje pametil«

»Dobre volje si, Epafrodit! Ne zamerim til«

»Poslusaj! Cas bezi«

Obrnil je pes¢eno uro.

»Druga polnoc¢na straza nastopi. Mudi se mi! — Ti, Abiatar si mlad, ¢vrst in ¢esto sem ob¢udoval talent,
ki ga kaze$ pri kup¢ijah. Zato te ¢islam, zato sem te klical. Ali kupi$ od mene vilo, pristanisce, vrt, skratka
vse, razen mene. Jaz sem ti tako staro blago, ¢emu bi ti bil?«

Abiatar je osupnil. Prej je bil veroval, da pojde Teodora v pus¢avo, kakor da bi prodal Epafrodit najbolj$o
trgovsko postojanko v Bizancu.

»Epafrodit, ne $ali se z menoj! Do polnoci sem delal, truden sem in zal bi mi bilo no¢i in pocitka.«

»Ne trapi praznih besed! Odgovori!«

»Kupim.«

»Tu je kupna pogodba in cene, vse do pi¢ice natan¢no! Preberi in podpisi, ¢e si zadovoljen. Ce nisi, povej
naglo, prodam drugemu!«

Abiataru je zazarelo bledo lice, ko je razgrnil pred njim Grk $irok pergament. Poglobil se je v Stevilke in
nemirno begal od vrsté do vrsté. Epafrodit ga ni opazoval. Zagledal se je v drobni sviz, ki je tekel nesli$no
v pesceni uri.

»Podpisem!«
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Abiatar je bil vzradoséen, ko je prebral pogodbo.

»Kaj pa s svilo? Imas jo mnogo, a v pogodbi je ni.«

»Niti kosmica je ni pod mojo streho. Razprodana.«

»A-a-a,« je strmel Abiatar.

»Dobro torej, podpisi. Toda prej mi prisezi na vse ocake, na oba templja in na grob in prah Abrahamoyv,
da ne zines$ besedice o tem, dokler jaz ne izginem od tod.«

»Skrivnosti so v tebi, Epafrodit.«

»Prisezil«

»Prisegam!«

»Sedaj podpisi! Toda letnico, ki je Se ni na pogodbi, pomakneva za leto dni nazaj!«

Abiatar se je zopet zacudil.

»Hitro, sicer kupi kdo drug!«

Zid je podpisal in dostavil za leto starejsi datum. Nato je podpisal Epafrodit, zvil pergament in ga spravil.
Pred Zida je polozil prazen kos papirusa in mu narekoval: »Epafroditu, prejasnemu gospodu! Ker se preselim
sam Vv vilo, katero sem kupil pred letom od tebe, te prosim, da izvoli tvoja prejasnost ukreniti, da se morem
v mesecu dni nastaniti v njej! Abiatar.«

»Sedaj je vse gotovo. Tvojo odpoved shranim s kupno pogodbo vred. Kadar ti jo posljem na dom, odsteje$
denar in drugo jutro bo vila prazna. — Ali pomni dobro, kaj si prisegel! Pojdi!«

Abiatar je stal osupel in bi bil rad Se govoril. Toda Grk je zamahnil z roko in zid se je poslovil.

Ko je sedel v nosilnici, si je mel roké od radosti, da bo poslej prvi trgovec v Bizancu. Toda mnogokrat se
je prestrasen zamislil in mrmral: »Skrivnosti, kak$ne skrivnostil«

Epafrodit pa se je doma veselil. Obrnjen proti carski palaci je dvignil suho roko in govoril: »Le pridi,
desponja, le pridi po svilo! Pravdo naperi zoper mene, da zaplenis vilo in zlato! Prijetni bi bili moji vrtovi,
da bi ljubkovala po njih. Ha, verolomnica! Ne domisljaj si, da ste vi, despotje, zasegli tudi modrost od nas,
Grkov! Kljub temu je imamo v sivih glavah $e toliko, da raztrgamo tvoje mreze, kakor bi zamahnil po
pajcevini! Prekletal«

Epafrodit se je razvnel, njegove o¢i so puhtele ogenj, zacel je naglo hoditi po gladkem mozaiku.

»Zrtvoval sem mnogo,« je pomislil. »Zlati tiso¢i so padli v morjé, vrgel sem jih pro¢ kakor gnilo sadje.
Toda $e imam dosti, da bom Zivel do smrti pokojno in brez skrbi, da bom polezkaval na lepsih preprogah
kakor despojna, da se bo moje oko naslajalo ob dragocenejsih umetninah, kakor jih ima carska palaca. Pa se
to bi zrtvoval, na deski bi spal, samo da bi umrl z zavestjo: Ni te zmagala ostudna zloba! Svila je oteta, moj
dom reden njenih rok; sedaj gre za Iztoka in Ireno — in zame seveda. Za beg je treba najboljsih konj, Sloveni
potrebujejo orozja. A tega ne dobim v eni no¢i. Osem dni, samo osem dni mi $e podari usoda! Potem
lezem in porecem: Koncano! Pride le Se véliki dan, ko me zagrnejo ve¢ne sence. Pridi potem! Epafrodit te
z veseljem pozdravi.«

Ko je potem $e osnoval potrebne nacrte za beg, se je na morju ze zasvital prvi trak zgodnje zarje. Tedaj
je za¢ul na dvoru nemir.

»Iztok se vracal«

Sel mu je naproti skozi peristil, da bi govoril z njim in se domenil glede konj in oroZja, ki se mora
pripraviti vsem, ki bi z njim usko¢ili preko Hema.

Ko je stopil na marmomi tlak pod vitkimi korintskimi stebrici, je zaslisal sredi dvoris¢a smeh. Krdelo
sluzincadi se je gnetlo in se glasno smejalo. Iz smeha pa so donele razglasene strunice in hripav glas je pel
visoko pesem.

Epafrodita je pograbilo. Zanj tako resni trenutki, tehtnica na Zivljenje in smrt, sluzincad pa razgraja in
se smeje. Z brzimi koraki je planil mednje. »Psil« je zakrical.
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Krdelo se je posibilo v silni grozi, vsa kolena so se pripognila in vse ustnice so prosile:

»Milost, gospod, milost, prizanesi nam!«

Izmed klec¢e¢e mnozice se je dvignila v sivem jutru motna postava, odeta v dolgo haljo.

»Epafrodit, prejasni gospodar, Radovan te pozdravljal«

Trgovcu se je razvedrilo mrac¢no lice, ko je zagledal gugajoco se postavo Radovanovo. Prijazno ga je
pozdravil.

»Od kod, ocka? V jutro se javis sredi dvori$ca?«

»Ne razumes$ pevca, ki spi§ na svoji postelji in vecerja$ pri svoji mizi; ne razumes ga. Kakor utrinek
zvezde kane z neba na severu, kane na jugu. To je pevec, gospodar.«

»Zakaj nisi prisel snoci? Zdaj vendar nisi mogel v mesto ker bi ti straza ne odprla vrat.«

»Prisel bi bil, gotovo bi bil. Ali obnemogel sem od strasne Zeje. Toda dobili so se dobri ljudje in so
rekli: Sedi in pij z nami, zagodes$ in zapojes nam. In sédel sem in pil, godel in pel, da me prsti bolijo, da so
strune razpraskane in da je moje grlo raskavo kakor podplati na razhojeni nogi. In tedaj sem rekel: Dosti
tega, Radovan! Dvignil sem se iz pivnice, $el ter se naslonil na tvoja vrata. Nisem razbijal, nisem dramil, na
bogove, da nisem. Pa so prisli tvoji ljudje, z nosilnico so prisli in Numida me je spoznal, me poklical, odprl
in peljal na dvorisce. Dobri so tvoji ljudje, gospod, odpusti jim!«

Grk je zamahnil z roko, trepetajoci suznji so vstali.

»Sedaj grem takoj do sina, do Iztoka. Vazne rec¢i mu povem.«

»Iztoka ni doma. Straze nadzira.«

»Ga ni doma! Pravzaprav ¢eden sin, da ga ni doma, ko pride oce.« Radovan je utrujeno govoril.

»Radovan, truden si in pocitek bi se ti prilegel. Numida pospremi gospoda v stan. Ko se prebudis, bo
sedel sin ob tebi.«

»Tako se spodobi. Modre besede. Pocitek se mi tudi prileze, seveda. Dokler sem jezdil na tvojih zlatih
bizantincih, se je potovalo, he, Vedomec ne hodi tako zlahka. Ali nazaj grede je bila bridkost!«

Radovan se je oprijel Numide in se prestopil.

»Dobro me drzi! Moje o¢i so slabe! Pocakaj! Se nekaj,

Epafrodit, gospod, jasni gospod!« je kri¢al Radovan za Epafroditom, ki je Ze izginil pod arkado.

»Kaj Zelis, ocka?«

»Ko bi ukazal pozirek vina! V taberni je bilo slabo. Tvoje je boljse. Hvalil sem ga na vsem potu!«

»Samo pozeli! Numida je tvoj hlapec!«

»Hvala, gospod, hvalal«

Radovan je odsel, trdno oprt na suznja, prek dvorisca.
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SESTINDVAJSETO POGLAVJE

rena se je prebudila. Lucka je Ze davno dogorela, z morja je plul beli dan. Naglo se je dvignila; mehki
Ikodri so se ji usuli na lice. Popravila si jih je s Cela, z o¢i. Razocarana je gledala po sobi. Ni ga, Iztoka
ni! In vendar se ji je zdelo, da je sedél vso no¢ ob njej, da se je pogovarjala z njim, da ji je pripovedoval
vesele povesti z doma Slovenov. Hodila sta po nedoglednih planotah za ¢redami ov¢ic, pocivala v mra¢nih
gajih, z vej so pele s vobodne ptice pod svobodnim soncem. In Iztok je bil mogocen in spostovan, ona
ljubljena in ¢adcena. A sedaj ga ni! Obljubil je, da se vrne, zgodaj vrne. Sonce se Ze igra z valovi, a njega Se ni.

Irena se je prestrasila. Grozne slutnje so ji stisnile srce. Ko bi Azbad . .. despojna ...V carski palaci je Iztok
bival ponodi. Ce so hoteli uni¢iti njo, &e je bilo zanjo dobiti razbojnikov, ali jih ni za Iztoka? Silen je, junaski.
Njo je otel, ali otme sebe? In ¢e je padel v boju, je padel zaradi nje — Irenino drobno srce je vztrepetalo, drhtela
je po vsem telesu, po obrazu so prikipele solzé, zajokala je in se potrta in vsa nesre¢na zgrudila nazaj na lezisce.

V pretrganih stavkih je ihte¢ Sepetala psalme in prosila Kristusa, naj ga otme, naj ji prizanese, naj se je
usmili. Polagoma se je umirila. Otrla si je rosne o¢i.

»Motim se, preprosta,« je premisljevala. »Cemu se Zalostim. Saj je ze prisel. Moja dusa ga je cutila v
sanjah. Tiho je dvignil zaveso, pogledal name in odSel. Ni me budil, ni si upal, predobri. A sedaj pride;
kmalu se zgane zagrinjalo, dvoje Zarecih oci se bo ozrlo name. Po¢akam ga. Se treniti noc¢em z ocesom.
Najini pogledi se bodo srecali. In on bo bral v mojih oceh, da sem ga ¢akala, da sem hrepenela po njem in
se bala zanj. Povem mu, kako sem jokala, on pa se bo smehljal; pogladi mi lasé, poljubi me na o¢i ter porece:
Slavéek moj, cemu se plasgis?«

Tedaj se je resni¢no zganilo tezko zagrinjalo pri vhodu. Irena je zakoprnela od radosti: Prihaja! On je!
Moj Iztok!

Toda namesto Iztoka so se pojavile drobne o¢i Epafrodifove. »Pozdravljena v lepem jutru, prejasna
dvorjanical«

Starec se je ponizno, dvorjanski priklonil.

»Pozdravljen, dobri gospod! Kje je Iztok?«

»QOdjezdil je v vojasnico; visoko je njegovo odlikovanje in rodilo mu je dela in skrbi. Vrne se kmalu.«

»Kajne, da je bil Ze tukaj? V sanjah sem obcutila njegovo navzoc¢nost.«

Grk ni za trenutek pomislil. Lagal je, da bi je ne preplasil.

»Seveda je bil. Kako bi bil odletel golob, da bi ne bil pogrlil golobici.«

»Ah, in jaz sem mislila, da ga $e ni, da ga je zaseglo zlo v palacil«

»Ljubezen vidi no¢, kjer sije beli dan!«

»Kako sem preprostal«

Irena je zakrila obraz z rokama in se veselo zasmejala.

»Prosim, prejasna dvorjanica, ne zapuscaj sobe. Epafrodit je tvoj najskrbnejsi hlapec. Nicesar ne bo$
pogresala, héerka moja. Ali ven ne smes, zlati otrok. V Bizancu vse gleda, vse tozi, gluhe stene slisijo!«

Naglo se je Epafrodit priklonil, zagrinjalo se je strnilo in njegova glava je izginila.

Ko je prehodil drugo in tretjo sobo, se je ustavil v dvorani Merkurja, kjer je bilo mnogo dragocenih
kipov, izklesanih od grskih umetnikov. Stopil je pred kip Atene, udaril se po glavi in izpregovoril:

»Na tebe, Palada, uteleena modrost mojega naroda, naj bo moja pamet majhna kakor ¢rnega murna v
travi, e se ni nocoj nekaj zgodilo z Iztokom. Prekletstvo iz zadnjega pekla na despojno, e si je drznila . . .«

Nato je odsel naglo iz dvorane, kjer se mu je zdelo, da so vsi marmorni kipi zganili z glavami in pritrjevali:
»Resnico govoris, zgodilo se je.«
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Tako jasen in dozorel je bil ves na¢rt v njegovi glavi, da ni bilo mogoce prekreniti mrvice ve¢ v njem. Pa
nenadoma sunek, zamah z mecem skozi vse niti in vse je bilo raztrgano, vse uniceno.

Zazdelo se mu je to nekaj nenadnega, tako nemogocega, da je potoma stvar iznova premisljeval in
pretehtaval.

»Ne, ni mogoce, vendarle ni mogoce! Tako predrzna ni. Pirovanje je bilo v palaci. Po polnoci je bil
bakanal, orgije na vrtovih. Zakaj noc¢ je bila gorka. Iztok je prisel tja do polnoci. Dobro je bil oborozen. Kak
hrup bi bil, ko bi ga bili napadli. Ne, ne! Epafrodit, misli trezno in modro!«

Cutil je, da so mu Zivci utrujeni. No¢ brez spanja, toliko vaznih ukrepov, prenapeto premisljevanje — ne,
samo pretruden je; zato bi videl no¢, kjer je dan, kot od ljubezni omamljeni.

Potreboval je oddiha.

Na vrtu sredi roz, v hladnem zraku jasnega jutra se je naglo umiril. Njegov korak je postal zopet resen in
pocasen kakor tedaj, ko je na vrtu zamisljal najnevarnejsa podjetja. Z vsakim korakom je pribil novo misel,
z vsa ko kretnjo je naznanil svoj odlo¢ni, ve¢ni: Naprej, naprej! Vse ali ni¢! Zivljenje ali smrt!

Ko je tako razglabljajo¢ dospel blizu Iztokovega stanovanja, je obstal, zamahnil z roko in odlo¢no sklenil
svojo sodbo: »Ne, ni mogoce! Zmotil sem se, Palada! Tako predrzna nil«

Kakor bi resil tezek nacrt, se je svobodno oddahnil in krenil v stan, da bi pogledal po Radovanu. Treba
je bilo oc¢ku razodeti naklepe in ga opozoriti, da bi ne izdal pri ¢asi vina v predmestni taberni vaznih stvari.
Pogubil bi jih neprevidni godec.

Radovan je lezal prebujen vznak na mehki preprogi z rokami pod glavo. Gledal je v strop in se ni ozrl,
kdo je vstopil.

»Numidal« Godcevo grlo je bilo kosmato, da je zahrkal in ponovil:

»Numida! Zakaj pozabljas, kaj ti je velel snoci gospod? Zakaj, he! Numida je tvoj hlapec — je rekel.
Tebe pa ni blizu. In jaz, Radovan, oce Iztokov, katerega hvalijo vsi po tabernah, jaz, ki sem Epafroditu otel
zivljenje, lezim tu lacen in Zejen. O, Numida, Numida!«

Trgovec se je smehljal za vrati. Zakaj Numida je pred stanom pokorno ¢akal vse jutro, kdaj ga poklice
Radovan. »Z bicem ga pretepi, Radovane!«

Godec se je naglo sklonil in se prestrasil, ko je zagledal Epafrodita.

»Gospod, odpusti, ne zameri! Da je Numida, sem mislil. Star ¢lovek je neroden in razzali, da ne vé, kdaj.«

Vstal je in se globoko priklanjal pred Grkom.

»Le sedi, o¢ka! Pove$ mi novic s potovanja. Numida takoj prinese zajtrk.«

»Saj ni take sile, gospod! Clovek se rad usti, kadar se naklepici takole, kakor se je meni pri tebi. Odkar
sem $el, nisem enkrat mogel veleti: Numida, jesti mi daj! Numida, Zejen sem. Nikoli! Sam prosi, sam i§¢i in
vrtaj, da se za silo otescas. Poglej, kako sem shujsal!«

»Pri Epafroditu se zredi§ —!«

»Prijetno bi bilo, pa se ne bom. Ne utegnem, gospod.«

»Zakaj bi ne utegnil?«

»Seveda, ti ne ve$, cemu sem se vrnil. Ob letu, sem mislil pa sem moral takoj nazaj.«

»Najbolje bi bilo, da bi bil ostal tu. Zakaj si odsel?«

»Vprasaj bogove, zakaj se godec klati po svetu, vprasaj ¢e ti povedo. Ne povedo ti, tudi tvoji ne. Pa
vendar mora na cesto, nima miru; bogovi ga Zeno in ne povedo, zakaj. Komaj sede in se naje, pa se oglasi v
njegovem srcu: Hodi! — In gre.«

»Zakaj si se torej vrnil?«

»Saj sem naprej vedel. Vse sem povedal Iztoku ze tedaj. Kje pa je, da ga $e ni k ocetu? Lep sin. Koliko trpi

ocel«

»Sluzba, odli¢na sluzba, oc¢ka. Upravda ga je povisal, da se ¢udi Bizanc. Sedaj ima dela v obilici«
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»Ze vem, vse sem zvedel v taberni. Tako se spodobi. Sin ne delaj sramote ocetu! In sedaj ti povem, zakaj
sem priSel: Sin mora hitro, Se nocoj uteci in se vrniti domov.«

»Ne bo mogoce!«

»Bo, mora biti! Zakaj groza se godi za Donavo. Tisti pesjan, tisti Tunju$, na vsakem lasu mu visijo trijé
besi, tisti kravjerepnik je zakuril vojno med Anti in Sloveni. Preudari, med Anti in Sloveni — med brati! Kri
tece, zenske jokajo, gradi§ca gore, ovcé se klatijo brez pastirjev, volkovi jih mesarijo. Zato sem prisel po sina,
ker je struna rodila me¢ in ker se je naucil boja, naj gre domov, naj klesti, naj seka in pomore Slovenom,
da uduse vojsko, da zadavijo Huna, ki $Cuje in hujska, da ga obesijo za pete na hrast in tako povrnejo mir
bratom. Vidis, zato sem prisel in on mora z menojl«

»Velika zalost in sramota, kadar se koljejo bratje!«

»Ne bilo bi zalosti in ne bilo sramote, ko bi ne kovaril pesjan. Aj, na bese, da ga ni tedaj zabodel Iztok!
Nisem za boj, ker sem za strune. Toda sedaj pojdem s sinom, v boj pojdem na stara leta.«

»Pojdes, ocka, samo malo, malo pocakas. Razodenem ti velike skrivnosti. Toda vsi bogovi te zasovrazijo,
ako izpregovoris besedo o tem. Zakaj na pogibel bi bilo sinu in tebi.«

Radovan je dejal roko na srce in slovesno prisegel: »Ne zinem, na Svetovita, ne zinem, gospod!«

»Tvoj sin ljubi Ireno —«

»Se vedno? Da more biti godcev sin tako stanoviten v ljubezni!«

»Vredna je ljubezni. Stari Epafrodit jo ljubi kakor oce in je zanjo Zrtvoval kupe bogastva, zanjo in za
Iztoka. Da, celo sebe stavi Epafrodit na skodelico tehtnice, ki se utegne prenagniti in me unicitil«

Radovan je z na pol odprtimi usti jecljal nerazumljive slovke.

»Cudi se, o¢ka, le ¢udi in poslusaj! Iztoka pa je zaljubila $e druga Zenska. Nevarno je imenovati njeno
ime v Bizancu.«

Grk se je previdno ozrl proti vratom in Sepetaje izpregovoril: »Teodoral«

»Na bogove, despojna?«

»Da, onal«

»Saj ima moza, vlacugal«

»Tiho! Preglasno govori!«

Radovan si je pritisnil pest na usta.

»Toda Iztok je njeno ljubezen zavrgel in s tem zapecatil sebi pogibel.«

Radovan se je pograbil za razkosmano brado, zaklel in siknil: »Tako je; kdor pri psih spava, z bolhami
vstaja! Na Peruna, Ce ni res!«

»Zato mora Iztok bezati, mora, da si otme Zivljenje. Z njim utece Irena, ki je sedaj pri meni. A danes ne
more in tudi jutri ne. Epafrodit $e nima konj za beg. Sedaj je tvoja prva naloga, Radovane, da o vsem tem
molcis —«

Starec si je pritisnil obe roki na usta.

»Molci$ kakor mrtva skala. A po Bizancu govori, kako je sin srecen in da ostane$ tudi ti vedno tu. Govori,
kjer bodo bolj nastavljali usesa, po vseh tabernah. Dam ti denarja, da bo$ lahko $e za druge placeval. Tvoj
govor mora priti do uses despojne in jo prepricati, da Iztok ne misli na beg in da ona zato ne izvede takoj
svojih mas¢evalnih nacrtov. Ce nas prehiti, bi bilo vse izgubljeno.«

Radovan je bil tako osupel, da ni izpregovoril besede ve¢. Z rokami je zamahoval in kazal, kako bo
razsirjal to novico, vimes pa je pritiskal dlan na usta v znamenje, kako bo molcal o vseh skrivnostih.

»Sedaj ve$ dovolj. Danes pocivaj in ne hodi nikamor! Pocakaj tu Iztoka! Vesel te bo in razodenes mu o
vojski. Sicer se pa utegne $e danes dogoditi marsikaj zanimivega. Zato ne hodi z doma!«

»Ne ganem se, gospod, iz sobe se ne ganem!«

Epafrodit je odsel.

— 117 —



Fran Saleski Finzgar POD SVOBODNIM SONCEM

Takrat je po Bizancu Ze vrsalo. Kakor blisk je svigala novica od ust do ust: »Svila — monopol!« Po vseh
trgih so oklicevali carski razglas. K vsem trgovcem so prihajali uradniki in pecatili zaloge svile.

Ko je Epafrodit prisel v atrij, ga je ze ¢akal kvestor v spremstvu moc¢ne straze.

Kvestor se mu je skromno priklonil, svest si svoje moci in naloge, prebral edikt in zahteval, naj mu takoj
odpre skladi$ca in delavnice, da zapecati in oceni mnozino svile, katero odkupi po stalnih cenah drzava.

»Zelo obzalujem, da ne morem pokloniti prejasnemu despotu zemljé in morja vsaj nekaj svoje hlapcevske
revicine. Epafrodit nima namre¢ — niti kosmica svile.«

Kvestor ga je premeril z neverjetnim pogledom in dostavil pikro: »Bolj modro je, da prodas svilo drzavi,
kakor da jo skrivas in zaigras s tem vse imetje. Zakaj silno stroge so kazni za tiste, ki bi varali njegovo
svetost, vsemogocnega despota.«

»Nikoli nisem bil slepar in ¢e bi imel cele gore svile, bi je ne prodal niti krpice vsemogocnemu despotu.
Njemu Epafrodit ni prodajal doslej in ne bo prodajal poslej. Despotu zvesti hlapec — o tem pricajo caricin
prstan, despotov pergament in $e kaj drugega, ki je moja last — despotu Epafrodit samo poklanja in je
srecen, Ce doseze z revnim darom, da za trenutek obsije zarek radosti lice najvecjega despota vseh vekov.
Cesar pa nimam, ne morem dati. Izvolite pregledati zadnji koti¢ek! Vse vam je odprto, skladi$¢a, delavnice,
da, tudi moj skromni stan. Numida vas pospremi in odpre!«

Kvestor ni verjel trgov¢evim besedam. Zlozeljen nasmeh mu je obkrozal ustnice.

»Verjel bi, toda ne smem, obzalujem!«

»Ni dober hlapec, kdor ne izpolni do picice povelja svojega gospoda. Pojdi, kvestor, prepricaj sel«

Epafrodit se je obrnil, od$el naglo in odlo¢no iz atrija in stopil v shrambo za suzenjske obleke. Poiskal je
preprosto zensko tuniko in hitel z njo k Ireni.

»QOprosti, jasna dvorjanica, dnevi so hudi. Prisel je kvestor z dvora in iztice po svili. Danes je proglasen
monopol, to je delo despojne, da me unici.«

»Ob vse bogastvo bos! Zaradi mene! Nesrecnical«

»Ne boj se, svila je oteta. Ne dobé nicesar v skladi$cih. Zato pridejo gotovo sem. Ne smejo te videti. Izdali
bi te na dvoru. Odeni se v suZenjsko tuniko, pojdi na vrt, trgaj cvetje in se sprehajaj. Ogiblji se ljudi, nihce
se ne bo menil za suznjo! Bodi brez strahu, h¢erkal«

»Gospod, kako skrbis! Nesre¢nica, da sem ti nakopala toliko gorja. Odpusti! Bog te blagoslovi!«

Irena je sprejela tuniko, pocesala in splela lasé po nacinu suzenj in se oblekla ter hitro odsla na vrt, kjer
se je prikrila v gajih pinij in oljk.

Vtem je kvestor preiskal vsa skladi$ca, strazniki so butali ob stene in tlak ter poskusali, kje bi bila skrivna
vrata, kamor je Epafrodit zlozil svilo. Brez uspeha. Vrnili so se v vilo, pretaknili vse kote, pregledali kleti
in shrambe — ni¢. Kvestor je sestavil zapisnik, jezno ugotovil, da ni vlakna svile v Epafroditovi trgovini in
odsel.

Iz vestibula je gledal Grk za njim in se zmagovalno smejal, ko so izginili skozi vrata.

»Haha, lepa Teodora, kako ti bo ob dusi, ko zves, koliko svile si ugrabila Epafroditu! Haha, ne bos si grela
udov na mojem bogastvu! — Zeli§ morda raztrganih indijskih ponj4v, pletenih iz li¢ja? Teh imam dosti! Na
njih se vsaj nekoliko spokori$, hahaha! Sedaj poslji Se po vilo! Vem, da bos! Toda tudi pri tej pravdi dobis
samo svoj kipeci zol¢, ki ti gotovo zavre, kaca nenasitnal«

Epafrodit je pozval vratarja. Vprasal ga je po Iztoku.

»Ni se $e vrnil,« je odgovoril vratar.

»Tudi ponoci ne?«

»QOkoli polnodi je odsel in se $e ni vrnil. Za hip se nisem ganil od vrat.«

»Ko se vrne, mi takoj naznani!«

Vratar je pripognil koleno in $el k vratom.
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Epafrodita je zacelo vnovi¢ skrbeti. »Pol jutra je minilo, sonce je visoko, moral bi se bil vrniti. Azbad je
bil vso no¢ v palaci, danes ne pojezdi k vajam. Tudi Iztok potem nima dela v vojasnici. Ali vendar! Morda
mu je velel tja namesto sebe. Mucil ga bo na smrt. O, sveta Sofija, prezeni ze skoro to no¢! Ne vem, kaj bi
ukrenil. Treba je skrbeti za konje, treba orozja, njega pa ni. Skrivnostno, silno skrivnostno!«

Ko je Epafrodit hodil po peristilu in pri Sumecem vodometu z nagubancenim ¢elom snoval nacrte,
prihitela je nenadoma brez naznanila k njemu Cirila.

Zasopla in zaplakana se je zgrudila k njegovim nogam.

Grk je prestrasen vprasal:

»Cirila, kaj se je zgodilo?«

»Gospod, otmi Ireno, otmi gospodarico!«

Ihtela je glasno in dvigala klece na tleh sklenjene roké k njemu.

»Kaj se je zgodilo, govori naglo!«

Epafroditu se je ¢elo nabralo v grozne gubé, naznanjajoce usodne slutnje.

»Azbad je vdrl v Irenino sobo. Vinjen je priel v ranem jutru. Klecala sem in ga rotila, naj ne moti
gospodarice. Kruto me je udaril in odpahnil vrata.

,A tako, je zarjul; ,to je Irenina bolezen! Pobegnila je, da se nasica od barbaru! Kje je?’

,Odleglo ji je v jutro, sem lagala — Kristus mi ne zameri — ,pa je sla molit psalme v cerkev Nase ljube
Gospe!

,Aha, molit psalme! Ze vem, kam hodi molit psalme, necistnica! Pomagam ji pri tej molitvi! Sramota za
dvor!”

Nato je odvihral besen kot zlodej. Jaz pa sem zbezala in tekla, da ti naznanim. O Bog, ¢e pride sem — o
Bog! Gospodarica je izgubljena! Otmi jo, na Krista, resi jo!«

Epafroditu so se oci poglobile v dupline pod sr$e¢imi obrvmi in ogenj se je bliskal v njih. Dasi duhovit,
vajen spletk, ravnhodusen v najbolj zamotanih receh, je osupnil trgovec, pred njim se je dvignil prazen
pergament in v trenutku ni vedel, kako bi zarisal prvo potezo novega nacrta.

»Gospodarica je na vrtu, odeta v suznjo tuniko. Poii¢i jo, ostani pri njej in ji izkusaj rahlo povedati, da
se ne prestrasi. Jaz pomislim, kaj nam je storiti.«

»Otmi jo, gospod! Bezi naj —«

»Pojdil«

Epafrodit je zopet hodil in postajal po mozaiku krog Sumecega vodometa. Z roko si je potezal preko
nagubanega Cela.

Z desno nogo je udarjal krepkeje ob tlak, iskal misli, iskal izhoda.

»Dobro igras, prekleta, in komaj ti bo Epafrodit kos. Eno zanko snamem z vratu, ze me zadrgne v novo.
In vendar se moram oteti mrez, moram, na Palado, moram! H¢i barbarskega medvedarja vendar ne prekosi
potomca najduhovitejSega narodal«

Premisljal je, kaj se utegne zgoditi.

»Azbad gotovo izposluje $e danes pri despojni, da sme zajeti s palatinci mojo higo. Ce se to zgodi, nimam
koti¢ka, da bi skril Ireno. Ce jo dobé pri meni, je izgubljena, z njo vred jaz. Straina zagata! Ali naj gre na
jadrnico in odplove? Kako ubezim potem jaz, ¢e bo sila? Pro¢ pa mora. Ko Teodora $e izve, kaj je opravil
kvestor — da je priSel s praznimi rokami, bo delala z vsem peklom, da nas unici. Stradna zagata! Da bi se
vsaj Iztok vrnil! Morece slutnje se me polas¢ajo ¢edalje bolj.«

Grk bi bil postal skoraj malodusen. Dasi je bil njegov duh zivahen kakor mladenica, je vendar staro telo
obcutilo breme, ki si ga je nalozil. Skoraj mu je bilo zal, da je prevzel to nevarno igro, v kateri morda celo
izgubi — zaigra vse. Ni se bal smrti; bal se je sramote in zavesti, da utegne koncati sijajno zivljenje, polno
ugleda in bogastva, sramotno, necastno, unicen od krempljev te peklenske hijene. Dobiti je moral najprej
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Iztoka, da se posvetuje. Naj ima sluzbo kjer koli, pustiti jo mora, da se zglasi pri njem. Naj obvesti Slovene
in Gote — ce bi Azbad napal hi$o, da so pripravljeni. Pa naj se pri¢ne pravi boj, revolucija — vseeno.

Naglo je napisal kos$cek pergamenta ter odposlal v vojasnico do magistra péditum najhitrejsega tekaca
na konju s pozivom, naj se Iztok takoj oglasi na domu. Na slokega konja, ki je bil slovit v hipodromu, se je
povzpel takisto slok Arabec, najboljsi jahac.

Epafrodit je naro¢il, naj ne prizanasa konju, naj predirja kampos, gre od vojasnice do vojasnice, dokler
ne najde Iztoka, katerega naj takoj privede.

Vratar je prijel za zapah ter odprl tezka vrata pred vezo, konj se je povzpel in nestrpno grizel v brzdo. Kar
zadoni krepak udarec na vrata.

»1ztok,« je pomislil Epafrodit.

Vrata se odpro, zasveti se zlat $lem, Grka presine veselje.

A za prvim §lemom se pojavi drugi, tretji. Ni bil Iztok. Tuj stotnik je prisel na celu oddelka palatincev in
povprasal po Epafroditu.

»Govori, pred teboj stoji!« se mu je mrko predstavil gospodar.

»Vzvisenost nacelnika palatinske vojske, magister equitum, Azbad, vprasa tvoje gospostvo, ali ni tukaj
Slovena Oriona — Iztoka?«

»Sporoci, da ga pogresam sam in takisto vprasujem po njem. Tukaj jezdec s pismom do njega, naj se vrne
domoyv, ker ga je obiskal oce.«

Epafrodit je potegnil pergament Arabcu izza pasu in ga ponudil stotniku.

»Beril«

Ko stotnik prebere, vrne list in pravi: » Torej je utekel, nehvalezni barbar! Sest Slovenov je izginilo nocoj
z njim vred s straze v carski palaci. Tekaci so §li za njimi. Pa ga ne ujemo — zakaj nedosegljiv je.«

Epafroditu se je zazdelo, da se mu je zazibal marmorni tlak pod nogami. Z najvecjo dusevno proznostjo
je zatajil pred stotnikom, kako je u¢inkovalo nanj to strasno porocilo.

Tehtno je ponovil za stotnikom: » Torej utekel, nehvalezni barbar!«

»Zahvaljujem tvoje gospostvo za sporocilo. Vendar dovoli, da ostaneta dva hoplita pri vratih, dva pa
gresta k morju v pristan. Tako veleva Azbad, magister equitum, po najvisjem narocilu svetega despotal«

»Svobodno!«

Centurio je po vojasko pozdravil, odbral $tiri hoplite ter jih razpostavil na dolocena mesta. Z drugimi
vojaki se je vrnil s poroc¢ilom k Azbadu.

Ko je prisel Epafrodit v peristil, se je sesedel na kamnitno klop. Glava mu je klonila na prsi, pred duso se
je razgrnila silna zmeda in v hipu ni vedel nicesar. Ponavljal je samo v kréevitih vzdihih: »Iztoce, Iztoce, kaj
si storil? Irena — sirotica! Oj nezvesti Iztok!« Ce je dobil trgovec porocilo, da se mu je razbila barka, &e so
njegovo karavano zalotili roparji, ¢e je v hipodromu zaigral vrece zlatd, namracilo se je njegovo celo, toda
njegov duh ni klonil. Se vec je tvegal in e z ve&jo vztrajnostjo se je lotil dela.

Porocilo pa, da je utekel Iztok, ko je izvabil Ireno, ko je njega pahnil na rob pogube, vse to je potrlo
njegovega duha. Dolgo je slonel kot brezdusen na trdem kamnu. Zgrozil bi se bil, ko bi bil zvedel: Iztok je
padel od roké zavratnega morilca. Toda obc¢udoval bi ga in mrtvega bi ljubil. Tako pa je otel sebe in umoril
najboljse srce, ubil Ireno in njeno sreco. Polascala se ga je neobcutnost; napisal bi oporoko in obdaril Ireno,
sam pa segel po strupu — pretresla ga je ta misel.

Sinil je pokonci.

»Ne, nikdar, no¢em! Ce je ves svet izdan satanu, jaz se ne umaknem. — Novi nacrti! Epafrodit zmagan?
Telo mi zmorete, duha ne boste!«

Hitro se je napotil na vrt k Ireni.

Pod pinijo je sedela ob Zubore¢em studencku. Cirila ji je spletala $opek iz natrganih roz.
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»Jasna dvorjanica, nezna si kakor mlada lilija; ali tvoj duh je ustvarjen za bridkost. Ne strasi sel«

»Govori, dobrotnik! Trpljenje stiska mojo duso. Pripravljena sem.«

»Stotnik je prinesel vest, da je Iztok zbezal.«

»Hvala Kristu, da je otet!«

»Dete, tvoja ljubezen je edina na svetu! Ubezal je brez tebe, nehvaleznez! Zapustil te je, pozabil! O, ti
angel nesebicnil«

»Unicena je moja sreca, toda on je resen. Slutila sem zlo. Toda angeli so ga ¢uvali in ga oteli. Kristus ga
spremljaj na begu.«

Epafrodit je stal pred Ireno kakor okamenel. Te ljubezni ni razumel. Videl je, kako je Irena prebledela,
kako so se ji burno dvigale prsi, slisal je utripe srca. Toda zal besede niso izpregovorile njene ustnice o njem,
kateremu je zrtvovala vso sreco.

»In Ce pride sedaj Azbad, da poisce tebe, jasni angel?«

»Ne dobi me, ker grem. Obupala sem, ker ni bilo Iztoka doslej, in mrla sem v strahu, da mi poves: Ubit
je, umorjen. Sedaj sem vesela, da je otet —«

Irena se je dvignila. Trepetala je ko to polov list v vetru. Morala se je nasloniti na zvesto Cirilo.

»Pojdiva, Cirila, moja edina, pro¢ od grobov, ki krijejo mojo sreco. Otel se je on, zapustil me je, ker je
moral, pozabil me ne bo nikoli. Moja vera vanj je brezmejna. Pojdiva, Bog bo z namal«

Prestavila je tresoce se noge, kolena so ji klecala.

»Ne more$, ne smes, héerka moja! Bolest je prevelika, presibko tvoje telo. Kam pojdes?«

»Na pot, domov v Toper, k stricu. Preprosiva se s Cirilo do doma, siroti, in Bog, ki je poslal angela
spremljat Tobija, pospremi naju, zapus$ceni in nesre¢ni. Moje upanje je neomajno!«

»Ne sme$, ne mores. Voz ti dam, najboljsi voz in varno spremstvo.«

»Prevelika je tvoja dobrotal«

»Zate, angel, premajhna! Pojdita pe$ do odrinskih vrat! Zunaj vaju dohiti voz. Najboljsega voznika
posljem in spremstvo. V Solunu imam kupcijskih poslov. Potovali bosta do Topera varno in udobno.«

»Daj, gospod, daj, povrni ti Bog! Obnemogla bi gospodarica in umrla po poti.«

Cirila je pokleknila pred Epafrodita in ga prosila.

Irena je §la, tresoC se po vsem telesu, med veselo razcvelimi rozami, sama roza brez zivljenja.

Epafrodit je gledal za njo, grenkost mu je silila v o¢i roké je razprl in Sepetal:

»Blagoslovljena, sveta!«

Irena se je odpravila, oble¢ena kakor popotna suznja, s Cirilo takoj v mesto proti odrinskim vratom.

Tako je naroc¢il Epafrodit.

Vojaka se nista zmenila za suznji, ki sta $li skozi vrata.

Uro po njunem odhodu je skozi ista vrata odpeljal voz, ki je bil na videz oblozen s platnom in bisom za
trgovca v Solunu. Straznika sta pregledala voz; ker ni bil sumljiv, je svobodno oddrdral proti Osrednji cesti.
Za njim je odslo Sest jezdecev — v varstvo.

Popoldne je minevalo. Nikogar ni bilo z dvora, ne Azbada ne kvestorja. Epafrodit je slonel v majhni
sobici na otomani in ves zamisljen preudarjal kruto usodo. Po dolgem premisleku je zacel odpuscati Iztoku.
»Morda je bil celo napaden, z mecem si je naredil pot! Sloveni, ki so baje ubezali, so mu pomogli, da se je
otel. Irena veruje vanj, veruje v njegovo zvestobo, sirota! Kako kleta je usoda, da raztrga dvoje src, ki se tako
ljubita. Prekletstvo bozje tistim, ki so to povzrocilil«

Mrak je ze legel, Se nikogar z dvora. Epafrodit se je umiril. »ReSena je svila, reSen Iztok, reSena Irena, moj
dolg poravnan.« Domislil se je Radovana in poslal ponj.

Godec $e ni nicesar vedel. Ves dan je polezkoval in se odpocival ter se pridno razgovarjal z vréem;
natezal in ubiral je strune na plunki; ko je zvedel, kaj se je zgodilo, se mu je lice vzradovalo.
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»Vendar nekaj godcevske krvi v njem,« je veselo pomislil.

»Godec se zagleda, zaljubi, zapoje — pa pozabi in gre svojo pot.«

Grk mu je ugovarjal, da ne razume tako krutega srca. On da je drugacne krvi. Njegov narod se je
vojskoval deset let zaradi ene same — lepe Helene.

Med pogovorom huskne zavita postava v gostinsko sobo, kjer sta pila Radovan in Epafrodit grsko vino.

»Spiridion!« Trgovec ga je spoznal. Evnuh je prestraseno gledal godca in si ni upal spregovoriti.

»Ne boj se ga, govori svobodno!«

»Gospod! Iztok, magister péditum, tvoj varovanec, je v jeci pod carsko palaco, od koder ne pride nihce
na beli dan.«

Radovanu je zdrknila ¢asa iz roké in se razbila na mozaiku. Zakrical je in se sesedel. Epafrodit pa se je
stresel v mrzlici, stisnil kr¢evito ustnice in bruhnil kletev na despojno:

»Zmagala si, kaca, prekleta . . .«
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